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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property
damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

DANGER!

> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, will result in death or serious
WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not

injury.
avoided, could result in death or serious
CAUTION!

injury.

> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in minor or moderate
injury.

NOTICE!

> Indicates a situation that, if not avoided,
could result in property damage.

NOTE Supplementary information for
operating the product.

@

3 Related documents

Find the installation and
E operating manual online on
gr.dometic.com/bgS87F.

E.
A

5T

4 Note on labels on the device

This document uses synonyms for certain terms:

¢ The labeling “Engine Starter Battery” on the device is
referred to in this document as “starting battery”.

¢ The labeling “On-Board Battery” on the device is
referred to in this document as “house battery”.

5 Safetyinstructions

General safety

Also observe the safety instructions and
stipulations issued by the vehicle manufacturer
and authorized workshops.

WARNING! Electrocution hazard
> Installation and removal of the battery

charger may only be carried out by
qualified personnel.

> Do not operate the device if it is visibly
damaged.

> Ifthis device's power cable is damaged,
the power cable must be replaced by the
manufacturer, a service agent or a similarly
qualified person in order to prevent safety
hazards.

> This device may only be repaired by
qualified personnel. Improper repairs can
lead to considerable hazards.

> Ifyou disassemble the device:
¢ Detach all connections.
* Ensure that no voltage is present on any

of the inputs and outputs.

> Do not use the device in wet conditions or
submerge it in any liquid. Store the device
inadry place.

> Only use accessories that are
recommended by the manufacturer.
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CAUTION! Risk of injury

>

>

>

Do not modify or adapt any of the
components in any way.

Disconnect the device from the power
supply:

* Before each cleaning and maintenance
o After every use

* Before changing a fuse

* Before carrying out electrical welding
work or work on the electrical system

WARNING! Health hazard

This device can be used by children aged
from 8 years and above and persons

with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
know-ledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand
the hazards involved.

Electrical devices are not toys. Always
keep and use the device out of the reach
of very young children.

Children must be supervised to ensure
that they do not play with the device.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

NOTICE! Damage hazard

Before start-up, check that the voltage
specification on the data plate is the same
as that of the power supply.

Ensure that other objects cannot cause a
short circuit at the contacts of the device.
Ensure that the negative and positive poles
never come into contact.

Do not pull the plug out of the socket by
the connection cable.

Ensure that the connection to the

mains complies with the national wiring
regulations.

Connect the battery charger only to a
grounded socket.

Installing the device safely

>

DANGER! Explosion hazard

Never mount the device in areas where
there is a risk of gas or dust explosion.

>

Ensure that the device and the battery is
standing firmly. The device and the battery
must be set up and fastened in such a way
that it cannot tip over or fall down.

When positioning the device, ensure that
all cables are suitably secured to avoid any
form of trip hazard.

NOTICE! Damage hazard

>

>

Do not place the battery charger near
heat sources (heaters, direct sunlight, gas
ovens, etc.).

Set up the device in a dry location where it
is protected against splashing water.

Safety when connecting the device electrically

DANGER! Electrocution hazard

>

For installation in boats: If electrical
devices are incorrectly installed on boats,
corrosion damage might occur. Have the
device installed by a specialist (marine
electrician).

If you are working on electrical systems,
ensure that there is somebody close at
hand who can help you in emergencies.

WARNING! Electrocution hazard

>

Observe the recommended cable cross-
sections.

Lay the cables so that they cannot be
damaged by the doors or the hood.
Crushed cables can lead to serious injury.
Always connect the battery terminal, that
is not connected to the chassis first, then
make the other connection to a chassis
point away from the battery and fuel line,
and only then plug the charger into the
mains.

After charging, disconnect the charger
from the mains first, then remove the
chassis connection, and finally disconnect
the battery terminal.

NOTICE! Damage hazard

>

>

Use duct work or cable ducts if it is
necessary to lay cables through metal
panels or other panels with sharp edges.
Do notlay the 230V mains cable and the
12 V= cable in the same duct.
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>

>

>

Do not lay the cable so that it is loose or
heavily kinked.

Fasten the cables securely.

Do not pull on the cables.

Operating the device safely

DANGER! Electrocution hazard

>

Do not touch exposed cables with your
bare hands. This applies especially when
operating the device from the AC mains.
To be able to disconnect the device
quickly from the AC power supply, the
socket must be close to the device and be
easily accessible.

WARNING! Electrocution hazard

>

Only use the device in closed, well-
ventilated rooms.

CAUTION! Explosion hazard

>

Do not operate the device under the
following conditions:

* Insalty, wet or damp environments
* Inthe vicinity of corrosive fumes
¢ In the vicinity of combustible materials

* Inareas where there is a danger of
explosions

CAUTION! Electrocution hazard

>

Before starting the device, ensure that the
power supply line and the plug are dry and
the plug is free from rust or dirt.

Always disconnect the power supply when
working on the device.

Observe that parts of the device may

still be under voltage even if the fuse has
blown.

Do not disconnect any cables when the
device s still in use.

NOTICE! Damage hazard

Ensure that the air inlets and outlets of the
device are not covered.

Ensure a good ventilation.

Never pull the plug out of the socket by
the connection cable.

The device shall not be exposed to rain.

Safety when handling batteries

A

WARNING! Risk of injury

>

Batteries contain aggressive and caustic
acids. Avoid battery fluid coming into
contact with your body. If your skin does
come into contact with battery fluid, wash
that part of your body thoroughly with
water. If you sustain any injuries from acids,
contact a doctor immediately.

When working on batteries, do not wear
any metal objects such as watches or rings.
Lead acid batteries can cause short circuits
which can cause serious injuries.

Only use insulated tools.

Do not place any metal parts on the
battery and prevent any metal parts from
falling on the battery. This can cause sparks
or short-circuits the battery and other
electrical devices.

Wear goggles and protective clothing
when working on batteries. Do not touch
your eyes when working on batteries.
Only use rechargeable batteries.

Do not use defective batteries.

CAUTION! Explosion hazard

>

Never attempt to charge a frozen or
defective battery. Place the battery in a
frost-free area and wait until the battery has
acclimatized to the ambient temperature.
Then start the charging process.

Do not smoke, use an open flame, or
cause sparking near the engine or a
battery.

Keep the battery away from heat sources.

NOTICE! Damage hazard

>

Ensure that the polarity is correct when
connecting the battery.

Follow the instructions of the battery
manufacturer and those of the
manufacturer of the system or vehicle in
which the battery is used.

If the battery has to be removed, first
disconnect the ground connection.
Disconnect all connections and all
consumers from the battery before
removing it.

Only store fully charged batteries.
Recharge stored batteries regularly.
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> Do not carry the battery by its terminals.
Safety when handling lead acid batteries

CAUTION! Health hazard

> The water-acid liquid inside the battery can
evaporate and cause an acidic odor. Use
the battery only in a well-ventilated area.

NOTICE! Damage hazard

> The battery is not sealed. Do not turn the
battery on its side or upside down. Place
the battery on a horizontal surface.

> Check the acid level for open lead acid
batteries regularly.

> Immediately recharge deeply discharged
lead acid batteries to avoid sulfation.

Safety when handling lithium batteries

CAUTION! Risk of injury
> Only use batteries with integrated battery
management system and cell balancing.

NOTICE! Damage hazard

> Only install the battery in environments
with an ambient temperature of at least
0°C.

> Avoid deep discharge of the batteries.

6 Targetgroups
The electrical installation and setup of the
device must be performed by qualified
personnel who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction
and operation of electrical equipment and
installations, and who is familiar with the
applicable regulations of the country in which
the equipment is to be installed and/or used,
and has received safety training to identify
and avoid the hazards involved.
All other actions are intended also for non-
professional users.

7 Intended use

The battery charger is intended for charging a starting
and a house 12V battery with a capacity of 50 ...

250 Ah oronly 1 of the 2 batteries. The battery charger
is intended for charging the following battery types:

¢ Lead acid batteries
¢ Lead gel batteries
* AGM batteries

¢ LiFePo4 batteries

The battery charger is not intended to charge
other battery types (e. g. NiCd, NiMH etc.) or non-
rechargeable batteries.

The battery charger is suitable for:

¢ Indooruse

* Installation in caravans and motor homes
* Stationary or mobile use

The battery charger is not suitable for:

¢ Outdoor use

¢ Installation in boats

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

¢ Incorrectinstallation, assembly or connection,
including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

* Alterations to the product without express permission
from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product

appearance and product specifications.

8 Installation
Installation location

When selecting an installation location, consider the

following:

¢ The battery charger and the batteries should not be
installed in the same area.

¢ The battery charger should not be installed above
batteries as they may emit corrosive sulfur vapors that
can damage the battery charger.

* The mounting surface must be even and sufficiently
firm.

¢ The device must be installed in a location that is
protected from moisture and dust.
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* There should be a space of at least 25 cm above and
below the battery charger and 5 cm to the leftand
right sides.

@ Fig. [ on page 3

Mounting the battery charger

CAUTION! Risk of overheating
> Ensure that the air inlets are not covered.

NOTICE! Damage hazard

> Ensure that no electrical cables or other
parts of the vehicle can be damaged by
drilling.

1. Place the battery charger to the installation location.

2. Mark the fastening points.
3. Mount the battery charger vertically on a wall with
one of the following options:
* M4 or M5 screws with washers and locknuts
¢ Selftapping screws
* Wood screws

[ Fig. B on page 3
Connecting the battery charger

NOTICE! Damage hazard

> Ensure the battery terminals are clean.

> Use cables with a cable cross-section
suitable for 30 A .

> Do not connect the negative terminal of
the battery to the ground (chassis) of the
vehicle. Connect the charger directly to
the positive and negative terminals of the
batteries.

> Do not reverse the polarity.

@A Fig. [ on page 4
No. or Component
symbol
1 Battery charger
2 Relay (optional)
3 Vehicle ignition (optional)
4 Remote control or monitoring and con-

trolling device (optional)

5 IBS (optional)

No. or
symbol

Component

(o]

1. Switch off the electric devices which are connected
to the batteries.

Starting battery

House battery

2. Ifno LiFePo4 battery is used, connect an IBS
(B Fig. A, 5) to a temperature sensor socket and
the house battery.

@

3. Ifdesired, connect a remote control, a monitoring
and controlling device, or the Cl bus of the vehicle

(@ Fig. F,4) toa LIN bus socket.
¢ Ensure that the Cl bus supports the
setting of battery charging.

4. Ifdesired, connectarelay ([ Fig. [, 2) to the AC
interlock socket.

@

5. Connect the positive cable from the battery charger
to the positive terminal of the battery.

NOTE Follow the manufacturer's
instructions.

NOTE
* Follow the manufacture's instructions.

NOTE Follow the manufacturer's
instructions.

6. Connect the negative cable from the battery charger
to the negative terminal of the battery.

7. Connect the battery charger to the D+ connection
and the power supply.

Disconnecting the batteries
> Follow the installation procedure in reverse order.

9 Operation
Selecting the house battery type

Before selecting the house battery type ensure the
following:

* No batteries are connected to the battery charger.

* The battery charger is connected to an AC power
source.
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> Press the jump starter and house battery type selector
button.

v The LED indicator flashes green and red.
Each press selects the next battery type and the
output LED indicator signals the chosen type with the
number of green flashes followed by one red flash:

Number Description
of flashes
1 The lead acid battery type has been
selected.
2 The AGM/lead gel battery type has
been selected.
3 The LiFePo4 battery type has been
selected.
4 The power supply has been selected.
Using the battery charger

The battery charger automatically charges the batteries
when it is connected to an AC source or an alternator.

Charging the starting battery using the house
battery

@

NOTE The jump start function can only be
activated when the battery charger is not
connected to an AC source, no D+ signal
is present and the house battery voltage is
more than 11.8 V..

> Press the jump starter and house battery type selector
button forat least 2 s to start charging.

v The starting battery is charged for 10 min from the
house battery.

)

10 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is
defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

NOTE After 10 min , the process can be
repeated by pressing the jump starter and
house battery type selector button again.

For repair and warranty processing, please include the
following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have
safety consequences and might void the warranty.

10

11 Disposal

'0“ Recycling packaging material: Place the
- packaging material in the appropriate

recycling waste bins wherever possible.

The crossed-out wheeled bin indicates

that the product is electrical or electronic
equipment and must be collected separately
for proper treatment, recovery, and recycling.
The consumer is legally obliged to
dispose of properly any electrical or
electronic equipment, separately from
general household waste!

)i4

This separation is necessary, as electrical appliances are
valuable resources and may contain substances that are
harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local
recycling center or specialist dealer for details about
how to do this in accordance with the applicable
disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.


http://dometic.com/dealer
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise

in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemah betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen,

zu Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation konnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad
oder das Ausmal der Gefahrdung an.

GEFAHR!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die

zum Tod oder schwerer Verletzung fuhrt,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die

zum Tod oder schwerer Verletzung fihren
konnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation,
die zu geringer oder mittelschwerer
Verletzung flihren kdnnte, wenn die

jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

ACHTUNG!

> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu Sachschaden
fuhren kann.

@

3 Zugehoérige Dokumente

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur
Bedienung des Produktes.

Die Montage- und
Bedienungsanleitung
finden Sie online unter
gr.dometic.com/bgS87F.

4 Hinweis zu den Etiketten am
Gerat

In diesem Dokument werden fir bestimmte Begriffe

Synonyme verwendet:

* Die Kennzeichnung “Engine Starter Battery” am
Gerat wird in diesem Dokument als “Starterbatterie”
bezeichnet.

¢ Die Kennzeichnung “On-Board Battery” am Gerat
wird in diesem Dokument als “Bordbatterie”
bezeichnet.

5 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

Beachten Sie auch die vom Fahrzeughersteller
und von der Vertragswerkstatt
herausgegebenen Sicherheitshinweise und
Auflagen.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Installation und Deinstallation des
Batterieladegerats dirfen nur durch
qualifiziertes Personal erfolgen.

> Wenn das Gerét sichtbare
Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es
nicht in Betrieb nehmen.

> Wenn das Netzkabel dieses Gerats
beschadigt ist, muss das Netzkabel

durch den Hersteller, den Kundendienst
oder entsprechend qualifiziertes
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Personal ersetzt werden, um Gefahren zu

verhindern.

Reparaturen an diesem Gerat durfen nur

von qualifiziertem Personal durchgefihrt

werden. Durch unsachgemaBe

Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren

entstehen.

Falls Sie das Gerat demontieren:

* Losen Sie alle Verbindungen.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle Ein- und
Ausgange spannungsfrei sind.

Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse

und tauchen Sie es nicht in Flissigkeiten

ein. Lagern Sie das Gerat an einem

trockenen Ort.

Verwenden Sie nur vom Hersteller

empfohlenes Zubehor.

Fihren Sie keine Anderungen bzw.

Anpassungen an Komponenten durch.

Trennen Sie das Gerat von der

Stromversorgung:

 vor jeder Reinigung und Wartung

* nach jedem Gebrauch

* vor einem Sicherungswechsel

* vor Durchfihrung von
ElektroschweiBarbeiten oder Arbeiten
an der elektrischen Anlage

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

>

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt
werden oder im sicheren Gebrauch

des Gerats unterwiesen wurden und

die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Elektrogerate sind kein
Kinderspielzeug! Verwahren und
benutzen Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite kleiner Kinder.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen
nicht durch unbeaufsichtigte Kinder
durchgefiihrt werden.

>

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die
Spannungsangabe auf dem Typenschild
mit der vorhandenen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass andere
Gegenstande keinen Kurzschluss an

den Kontakten des Gerates verursachen
kénnen.

Stellen Sie sicher, dass die Plus- und
Minusanschlisse niemals miteinander in
Kontakt kommen.

Ziehen Sie den Stecker nichtam
Anschlusskabel aus der Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Anschluss

an den Netzstrom den nationalen
Verdrahtungsvorschriften entspricht.
SchlieBen Sie das Batterieladegerat nuran
eine geerdete Steckdose an.

Sichere Installation des Gerats

;

GEFAHR! Explosionsgefahr

Montieren Sie das Gerat niemals in
Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas-
oder Staubexplosion besteht.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

>

>

Stellen Sie sicher, dass das Gerat und die
Batterie einen sicheren Stand aufweisen.
Das Gerat und die Batterie missen so
sicher aufgestellt und befestigt werden,
dass sie nicht umstlrzen oder herabfallen
koénnen.

Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats
sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert
sind und keine Stolpergefahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Platzieren Sie das Batterieladegerat

nicht in der Nahe von Warmequellen
(Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasdfen usw.).

Stellen Sie das Gerat an einem trockenen
und gegen Spritzwasser geschitzten Platz
auf.
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Sicherheit beim elektrischen Anschluss des

Gerats

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
> Bei Installation auf Booten: Bei falscher

Installation elektrischer Gerate auf Booten
kann es zu Korrosionsschaden am Boot
kommen. Lassen Sie das Gerat von

einem fachkundigen (Boots-)Elektriker
anschlieBen.

Wenn Sie an elektrischen Anlagen
arbeiten, stellen Sie sicher, dass jemand in
der Nahe ist, um lhnen im Notfall helfen zu
koénnen.

Beachten Sie die empfohlenen

.ij WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
>

>

Kabelguerschnitte.

Verlegen Sie die Kabel so, dass

sie nicht durch die Turen oder die
Motorhaube beschadigt werden kénnen.
Eingequetschte Kabel kdnnen zu
lebensgefahrlichen Verletzungen fiihren.
Verbinden Sie immer zuerst die
Batterieklemme, die nicht am Chassis
angeschlossen ist, und schlieBen Sie
danach die andere Klemme an einem
Punkt des Chassis an, der weit von
Batterie und Kraftstoffleitung entfernt liegt.
SchlieBen Sie erst danach das Ladegerét
an den Netzstrom an.

Trennen Sie nach dem Laden zuerst das
Ladegerat vom Netzstrom, entfernen

Sie dann die Verbindung mit dem
Chassis und trennen Sie schlieBlich die
Batterieklemme.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Benutzen Sie Leerrohre oder
Leitungsdurchfiihrungen, wenn Kabel
durch Blechwande oder andere
scharfkantige Wande gefiihrt werden
mussen.

Verlegen Sie das 230V -Anschlusskabel
und das 12V =-Kabel nicht in derselben
Leitungsdurchfihrung.

Verlegen Sie die Kabel nicht lose oder
scharfabgeknickt.

Befestigen Sie die Leitungen sicher.
Ziehen Sie nicht an den Kabeln.

Sicherheit beim Betrieb des Gerates

A

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an
blanke Kabel. Dies gilt vor allem beim
Betrieb am Wechselstromnetz.

> Um das Gerét schnell vom
Wechselstromnetz trennen zu kénnen,
muss sich die Steckdose in der Nahe des
Gerates befinden und leicht zuganglich
sein.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich in
geschlossenen, gut bellfteten Raumen.

VORSICHT! Explosionsgefahr

> Betreiben Sie das Gerat nicht unter den
folgenden Bedingungen:
¢ insalzhaltiger, feuchter oder nasser

Umgebung

¢ inder Nahe von aggressiven Dampfen
¢ inder N&he brennbarer Materialien
* inexplosionsgefahrdeten Bereichen

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen,
vergewissern Sie sich, dass das
Stromversorgungskabel und der Stecker
trocken sind und der Stecker frei von Rost
oder Schmutz ist.

> Unterbrechen Sie bei Arbeiten am Gerat
immer die Stromversorgung.

> Beachten Sie, dass auch nach Auslosen
der Schutzeinrichtung (Sicherung) Teile
des Gerates unter Spannung bleiben
koénnen.

> Ldsen Sie keine Kabel, wenn das Gerat
noch in Betrieb ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie sicher, dass Luftein- und -
auslasse des Gerats nicht verdeckt
werden.

> Stellen Sie eine gute Bellftung sicher.

> Ziehen Sie den Stecker nie am
Anschlusskabel aus der Steckdose.

> Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt
werden.
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Sicherheit beim Umgang mit Batterien

A
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WARNUNG! Verletzungsgefahr

>

Batterien enthalten aggressive und
atzende Sauren. Verhindern Sie jeden
Korperkontakt mit der BatterieflUssigkeit.
Sollte Ihre Haut mit Batterieflussigkeit in
Bertihrung kommen, so spilen Sie das
entsprechende Korperteil griindlich mit
Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen
durch Saure unbedingt einen Arzt auf.
Tragen Sie wahrend der Arbeit an Batterien
keine Metallgegenstande wie Uhren

oder Ringe. Bleisaurebatterien kdnnen
Kurzschlussstrome erzeugen, die zu
schweren Verletzungen fiihren kénnen.
Verwenden Sie ausschlieBlich isolierte
Werkzeuge.

Legen Sie keine Metallteile auf die Batterie
und verhindern Sie, dass Metallteile auf die
Batterie fallen. Das kann Funken erzeugen
oder die Batterie und andere elektrische
Gerate kurzschlieBen.

Tragen Sie wéahrend Arbeiten an Batterien
eine Schutzbrille und Schutzkleidung.
Beriihren Sie wéhrend Arbeiten an
Batterien nicht Ihre Augen.

Verwenden Sie ausschlieBlich
wiederaufladbare Batterien.

Verwenden Sie keine defekten Batterien.

VORSICHT! Explosionsgefahr

>

Versuchen Sie nie, eine eingefrorene
oder defekte Batterie zu laden. Stellen

Sie die Batterie in diesem Fall an einen
frostfreien Ort und warten Sie, bis sich

die Batterie der Umgebungstemperatur
angepasst hat. Beginnen Sie erst dann mit
dem Ladevorgang.

Rauchen Sie in der Nahe des Motors oder
einer Batterie nicht, verwenden Sie keine
offenen Flammen und verursachen Sie
keine Funken.

Halten Sie die Batterie von Warmequellen
fern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

>

>

Beachten Sie beim Anschluss der Batterie
die korrekte Polaritat.

Beachten Sie die Anleitungen des
Batterieherstellers und des Herstellers des

Systems oder des Fahrzeugs, in denen die
Batterie verwendet wird.

Wenn die Batterie entfernt werden muss,
trennen Sie zuerst die Masseverbindung.
Trennen Sie alle Verbindungen und alle
Verbraucher von der Batterie, bevor Sie
diese ausbauen.

Lagern Sie nur vollstandig geladene
Batterien ein. Laden Sie eingelagerte
Batterien regelmaBig auf.

Tragen Sie die Batterie nicht an ihren
Polen.

Sicherheit beim Umgang mit
Bleisaurebatterien

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Die wasser- und saurehaltige Flissigkeit in

der Batterie kann verdampfen und einen
sauren Geruch verursachen. Verwenden
Sie die Batterie nur in gut bellfteten
Bereichen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Batterie ist nicht versiegelt. Drehen

Sie die Batterie nicht auf die Seite oder auf
den Kopf. Legen Sie die Batterie auf eine
waagerechte Flache.

Prifen Sie den Saurestand bei offenen
Bleibatterien regelmaBig.

Laden Sie tiefentladene Bleibatterien
sofort wieder auf, um eine Sulfatierung zu
vermeiden.

Sicherheit beim Umgang mit Lithiumbatterien

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Verwenden Sie ausschlieBlich Batterien mit

integriertem Batteriemanagementsystem
und Zellenausgleich.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Installieren Sie die Batterie
ausschlieBlich in Umgebungen mit einer
Umgebungstemperatur von mindestens
0°C.

> Vermeiden Sie eine Tiefentladung der

Batterien.
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6 Zielgruppen
Die elektrische Installation und Einrichtung
des Gerats missen von einer qualifizierten
Elektrofachkraft durchgefihrt werden,
die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im
Zusammenhang mit dem Aufbau und der
Bedienung von elektrischen Geraten und
Installationen unter Beweis gestellt hat und
die mit den geltenden Vorschriften des
Landes, in dem das Gerat installiert und/oder
verwendet werden soll, vertraut ist und eine
Sicherheitsschulung erhalten hat, um die
damit verbundenen Gefahren zu erkennen
und zu vermeiden.
Alle anderen MaBnahmen richten sich auch
an nicht-professionelle Benutzer.

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Batterieladegerat ist zum Laden einer Starter-
und einer 12V -Bordbatterie mit einer Kapazitat von
50 ... 250 Ah oder nur einer der beiden Batterien
vorgesehen. Das Batterieladegerat ist zum Laden der
folgenden Batterietypen bestimmt:

¢ Blei-Saure-Batterien

¢ Blei-Gel-Batterien

* AGM-Batterien

* LiFePo4-Batterien

Das Batterieladegerat ist nicht daflir vorgesehen,
andere Batterietypen (z. B. NiCd, NiMH usw.) oder
nicht wiederaufladbare Batterien zu laden.

Das Batterieladegerat ist geeignet fr:

¢ die Verwendung in Innenrdumen

¢ Installation in Wohnwagen und Wohnmobile
¢ den ortsfesten oder mobilen Einsatz

Das Batterieladegerat ist nicht geeignet fur:

* den Einsatzim Freien

¢ den Einbau in Boote

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen

Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die

fur die ordnungsgemaRe Installation und/oder

den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fur
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss,
einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fiir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild

des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Installation
Installationsort

Beachten Sie bei der Wahl des Installationsortes

Folgendes:

* Das Batterieladegerat und die Batterien durfen nicht
im selben Bereich installiert werden.

* Das Batterieladegerat darf nicht tber
Batterien installiert werden, da diese korrosive
Schwefeldampfe abgeben kénnen, die das
Batterieladegerat beschadigen kénnen.

* Die Montageflache muss eben und ausreichend fest
sein.

¢ Das Gerat muss an einem vor Staub und Feuchtigkeit
geschutzten Ort installiert werden.

* Essollte ein Freiraum von mindestens 25 cm tber
und unter dem Batterieladegerat sowie 5 cm links
und rechts davon vorhanden sein.

@ Abb. i auf Seite 3

Batterieladegerat montieren

VORSICHT! Uberhitzungsgefahr
> Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlasse
nicht abgedeckt sind.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie sicher, dass keine elektrischen
Kabel oder anderen Teile des Fahrzeugs
durch Bohren beschadigt werden kénnen.

1. Positionieren Sie das Batterieladegerat am
Installationsort.

2. Markieren Sie die Befestigungspunkte.

3. Montieren Sie das Batterieladegerat senkrecht an
einer Wand mit einer der folgenden Optionen:
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* M4- oder M5-Schrauben mit Unterlegscheiben
und Sicherungsmuttern

¢ Blechschrauben

* Holzschrauben

[ Abb. ] auf Seite 3

Batterielader anschlieBen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Stellen Sie sicher, dass die Batteriepole

sauber sind.

> Verwenden Sie Kabel mit einem
Kabelguerschnitt, der fir 30 A geeignet
ist.

> SchlieBen Sie den Minuspol der Batterie
nicht an die Masse (Fahrgestell) des
Fahrzeugs an. SchlieBen Sie das Ladegerat
direkt am Plus- und am Minuspol der
Batterien an.

> Achten Sie darauf, dass die Polaritat nicht
vertauscht wird.

@ Abb. | auf Seite 4
Nr.oder Komponente
Symbol
1 Batterieladegerat
2 Relais (optional)
3 Fahrzeugziindung (optional)
4 Fernbedienung oder Uberwachungs-

und Steuergeréat (optional)

5 IBS Leuchtdiode (wahlweise)

Bordbatterie

1. Schalten Sie alle elektrischen Gerate aus, die an der
Batterien angeschlossen sind.

Starterbatterie

2. Wenn keine LiFePo4-Batterie verwendet wird,
schlieBen Sie einen IBS ([ Abb. [Hl, 5) an eine
Temperatursensorbuchse und die Bordbatterie an.

@

3. SchlieBen Sie bei Bedarf eine Fernbedienung, ein
Uberwachungs- und Steuergerat oder den CI-Bus

HINWEIS Befolgen Sie die
Anweisungen des Herstellers.
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des Fahrzeugs ([ Abb. [F,4) an eine LIN-Bus-
Buchse an.

HINWEIS
@ ¢ Befolgen Sie die Anweisungen des
Herstellers.
* Stellen Sie sicher, dass der Cl-Bus
die Einstellung der Batterieladung
unterstutzt.

4. SchlieBen Sie bei Bedarf ein Relais ([ Abb. [H, 2)
an die Buchse ,AC Interlock”.

@

5. SchlieBen Sie das Plus-Kabel vom Batterieladegerat
an den Pluspol der Batterie an.

HINWEIS Befolgen Sie die
Anweisungen des Herstellers.

6. SchlieBen Sie das Minuskabel vom Batterieladegerat
an den Minuspol der Batterie an.

7. SchlieBen Sie das Batterieladegerat an den D+-
Anschluss und die Stromversorgung an.

Batterien trennen

> Befolgen Sie das Installationsverfahren in
umgekehrter Reihenfolge.

9 Betrieb
Auswahl des Bordbatterietyps

Stellen Sie vor der Auswahl des Bordbatterietyps

Folgendes sicher:

¢ Essind keine Batterien an das Batterieladegerat
angeschlossen.

¢ Das Batterieladegerat ist an eine Wechselstromquelle
angeschlossen.
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> Dricken Sie die Starthilfe- und Auswahltaste fir den
Bordbatterietyp.

v Die LED-Anzeige blinkt griin und rot.
Mit jedem Driicken wird der nachste Batterietyp
ausgewahlt und die Ausgangs-LED-Anzeige
signalisiert den ausgewahlten Batterietyp mit der
Anzahl an griinen Blinkzeichen, gefolgt von einem
roten Blinkzeichen:

Anzahl | Beschreibung
Leucht-
impulse
1 Der Batterietyp ,Bleisdure” wurde
ausgewahlt.
2 Der Batterietyp ,AGM/Blei-Gel” wur-
de ausgewahlt.
3 Der Batterietyp , LiFePo4” wurde aus-
gewahlt.
4 Die Stromversorgung wurde ausge-
wahlt.

Batterielader verwenden

Das Batterieladegerat 1adt die Batterien automatisch,
wenn es an eine Wechselstromquelle oder eine
Lichtmaschine angeschlossen ist.

Starterbatterie mithilfe der Bordbatterie laden

@

HINWEIS Die Starthilfefunktion kann nur
aktiviert werden, wenn das Batterieladegerat
nicht an eine Wechselstromquelle
angeschlossen ist, kein D+-Signal anliegt und
die Spannung der Bordbatterie Uber 11,8 V
liegt.

> Dricken Sie die Starthilfe- und Auswahltaste fir den
Bordbatterietyp mindestens 2 s lang, um das Laden
zu starten.

v Die Starterbatterie wird 10 min lang tGber die
Bordbatterie geladen.

@

10 Gewaihrleistung

HINWEIS Nach 10 min kann der
Vorgang wiederholt werden, indem
die Starthilfe- und Auswahltaste fir den
Bordbatterietyp erneut gedriickt wird.

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte
das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe
dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem
Gerat ein:

¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine
Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht

fachgerecht durchgeflihrte Reparaturen die Sicherheit

gefahrden und zum Erléschen der Gewahrleistung

fihren kénnen.

11 Entsorgung

'0“ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie
- das Verpackungsmaterial moglichst in den

entsprechenden Recycling-Mdll.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern
zeigtan, dass es sich bei dem Produkt

um ein elektrisches oder elektronisches
Gerat handelt und zur ordnungsgemaBen
Aufbereitung, Riickgewinnung und zum
Recycling getrennt gesammelt werden muss.
Der Verbraucher ist gesetzlich dazu
verpflichtet, alle elektrischen oder
elektronischen Gerite getrennt vom
allgemeinen Hausmiill ordnungsgeman
zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate
wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten
kénnen, die fir Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen méchten,
informieren Sie sich bitte bei hrem Wertstoffhof vor
Ort oder bei Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB den
geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.


http://dometic.com/dealer
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le
produit correctement & tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
etacceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniqguement pour l'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qua toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de

mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site

documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a
la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

DANGER!
> Indique une situation dangereuse qui,

si elle nest pas évitée, entrainera des
blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui,

si elle n'est pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

ATTENTION!

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures légeres ou de
gravité modérée.
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AVIS!

> Indique une situation dangereuse qui, si
elle nest pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE [nformations supplémentaires
sur 'utilisation de ce produit.

3 Documents associés

. Vous trouverez les instructions de
E E montage et de service en ligne sur
A’ gr.dometic.com/bgS87F.

5 G

4 Remarque sur les étiquettes du
dispositif

Ce document utilise des synonymes pour certains

termes :
Dans ce document, I'étiquette “Engine Starter
Battery” apposée sur I'appareil est appelée “batterie
de démarrage”.

¢ Dans ce document, Iétiquette “On-Board Battery”
apposée sur l'appareil est appelée “batterie interne”.

5 Consignes de sécurité

Sécurité générale

Respectez également les consignes de sécurité et
autres prescriptions fournies par le fabricant du
véhicule et par les ateliers agréés.

AVERTISSEMENT ! Risque
/A\ d’électrocution

> L'installation et le retrait du chargeur de
batterie doivent uniquement étre réalisés
par du personnel qualifié.

> Sil'appareil présente des dégats visibles,
ne le mettez pas en service.

> Sile cable de raccordement de |'appareil
est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, un agent de service ou une
personne de qualification similaire, afin
d'éviter tout danger.

> Seul un personnel qualifié est habilité a
effectuer des réparations sur ce dispositif.
Des réparations inadéquates peuvent
engendrer des risques considérables.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgS87F
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>

Sivous démontez I'appareil :

* Débranchez tous les raccords.

* Assurez-vous qu‘aucune entrée ou
sortie n’est sous tension.

N'utilisez pas I'appareil dans des

conditions humides et ne le plongez pas

dans un liquide. Stockez I'appareil dans un

endroit sec.

Utilisez uniquement les accessoires

recommandés par le fabricant.

Ne modifiez pas et n'adaptez pas les

composants de quelgue maniére que ce

soit.

Coupez I'alimentation en courant de

I'appareil :

* avant toute opération de nettoyage et
d’entretien

¢ Aprées chaque utilisation

* avantle changement d'un fusible

* Avant d'effectuer des travaux de
soudure électrique ou des travaux sur le
circuit électrique

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

>

Cet appareil peut étre utilisé par

des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances, s'ils sont sous
surveillance ou ont recu des instructions
sur I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques
impliqués.

Les appareils électriques ne sont
pas des jouets pour enfants. Placez
et utilisez I'appareil hors de portée des
jeunes enfants.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

AVIS ! Risque d’endommagement

>

Avant la mise en service, vérifiez que la
tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a l'alimentation électrique
dont vous disposez.

>

Veillez a ce que d'autres objets ne puissent
pas provoquer de court-circuit au niveau
des contacts de I'appareil.

Assurez-vous que les pdles négatifs et
positifs n‘entrent jamais en contact.

Ne tirez pas sur le cable de raccordement
pour débrancher le connecteur de la prise.
Assurez-vous que le raccordement au
secteur est conforme aux réglementations
nationales en matiere de cablage.
Branchez uniquement le chargeur de
batterie sur une prise reliée a la terre.

Installation de I’appareil en toute sécurité

DANGER! Risque d’explosion

>

Ne montez jamais |'appareil dans des
zones exposées a des gaz et poussieres
explosifs.

ATTENTION ! Risque de blessure

>

Assurez-vous que |'appareil et la batterie
sont installés sur une surface stable. Veillez
ainstaller et fixer I'appareil et la batterie
de maniere a ce qu'ils ne puissent pas
basculer ou tomber.

Lors du positionnement de I'appareil,
assurez-vous que tous les cables sont
installés de maniére sécurisée, afin d'éviter
tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement

>

>

Ne placez pas le chargeur de batterie pres
de sources de chaleur (radiateurs, rayons
solaires directs, fours a gaz, etc.).

Installez I'appareil dans un endroit sec et a
|abri des éclaboussures d'eau.

Consignes de sécurité relatives au
raccordement électrique de I’appareil

DANGER ! Risque d’électrocution

>

Installation sur des bateaux : Une
mauvaise installation des appareils
électriques sur des bateaux peut entrainer
des dommages dus a la corrosion au
niveau du bateau. L'installation de
|'appareil doit étre effectuée par un
spécialisé (électricien maritime).

Lorsque vous effectuez des travaux sur
des installations électriques, assurez-vous



FR Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10)

qu'une personne pouvant vous apporter
assistance en cas d’urgence se trouve a
proximité.

AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution

>

Utilisez uniquement les sections de cable
recommandées.

Posez les cables de maniere a ce qu'ils

ne puissent pas étre endommagés par

les portieres ou par le capot. Des cables
compressés peuvent entrainer des
blessures mortelles.

Branchez toujours en premier la borne

de la batterie qui n’est pas raccordée au
chassis, puis réalisez I'autre raccordement
a un point du chassis éloigné de la batterie
et de la conduite de carburant. Enfin,
branchez le chargeur sur le secteur.

Apres la charge, débranchez d'abord le
chargeur du secteur, puis débranchez

le raccordement du chassis et enfin,
débranchez la borne de la batterie.

AVIS ! Risque d’endommagement

>

Sides lignes électriques doivent traverser
des cloisons en tole ou autres murs a
arétes vives, utilisez des tubes vides ou des
conduits pour cables.

Ne placez pas le cable secteur 230V et
le cable 12 V= dans la méme conduite.
Ne posez pas le cable sans le fixer ou en

le pliant fortement.

Fixez les cables solidement.

Ne tirez pas sur les cables.

Consignes de sécurité concernant le
fonctionnement de I’appareil
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DANGER! Risque d’électrocution

>

>

Ne touchez pas les cables dénudés a
mains nues. Cela est surtout valable en cas
de fonctionnement sur secteur.

Afin de pouvoir couper rapidement
I'alimentation CA de I'appareil, la prise
doit se trouver a proximité de celui-ci et
étre facilement accessible.

AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution

>

Utilisez I'appareil uniquement dans des
pieces fermées et bien aérées.

ATTENTION ! Risque d’explosion

>

N'utilisez pas I'appareil dans les conditions
suivantes :

¢ enmilieu humide, a forte teneur en sel,
* 3 proximité de vapeurs agressives,

* 3 proximité de matériaux inflammables,
¢ ou dans un environnement explosif.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

>

Avant d'allumer I'appareil, assurez-vous
que le cable d'alimentation et la prise sont
secs et que la prise est exempte de rouille
ou de saletés.

Coupez I'alimentation électrique au cours
de travaux sur l'appareil.

Notez que méme apres le déclenchement
du fusible, il se peut que certains
composants de l'appareil restent sous
tension.

Ne débranchez pas de cables pendant le
fonctionnement de I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

Assurez-vous que les entrées et les sorties
d‘air de I'appareil ne sont pas couvertes.
Assurez une ventilation suffisante.

Ne tirez jamais sur le cable de
raccordement pour sortir la fiche de la
prise.

L'appareil ne doit pas étre exposé a la
pluie.

Consignes de sécurité liées a la manipulation
des batteries

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

>

Les batteries peuvent contenir des acides
agressifs et corrosifs. Evitez tout contact
avec le liquide que contient la batterie. En
cas de contact cutané avec le liquide de
la batterie, lavez soigneusement la zone
affectée avec de I'eau. Sivous subissez
des blessures causées par des acides,
contactez immédiatement un médecin.
Lorsque vous travaillez sur des batteries,
ne portez pas d'objets métalliques tels
que des montres ou des bagues. Les
batteries au plomb peuvent provoquer



des courts-circuits pouvant causer des
blessures graves.

> Utilisez uniquement des outils isolés.

> Ne placez aucune piece métallique sur la
batterie. Evitez qu’une piece métallique ne
tombe sur la batterie. Cela peut provoquer
des étincelles ou court-circuiter la batterie
et d'autres appareils électriques.

> Portez des lunettes et des vétements de
protection lorsque vous travaillez sur les
batteries. Ne touchez pas vos yeux lorsque
vous travaillez sur les batteries.

> Utilisez exclusivement des batteries
rechargeables.

> N'utilisez pas de batteries défectueuses.

ATTENTION ! Risque d’explosion

> N'essayez jamais de charger une batterie
gelée ou défectueuse. Placez la batterie
dans une zone hors gel et attendez
qu'elle se soit acclimatée a la température
ambiante. Démarrez ensuite le processus
de chargement.

> Ne fumez pas, n'utilisez pas de flamme
nue et ne provoquez pas d'étincelles a
proximité du moteur ou d’'une batterie.

> Tenez la batterie a I'écart des sources de
chaleur.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Lors du raccordement de I'accumulateur,
s'assurer de la bonne polarité des
connexions.

> Suivre les instructions du fabricant de
I'accumulateur et celles du fabricant du
systeme ou du véhicule dans lequel il est
utilisé.

> Sila batterie doit étre déposée,
débranchez d'abord la connexion
a la masse. Débranchez tous les
raccordements et tous les consommateurs
de la batterie avant de la retirer.

> Stockez uniquement les batteries
compléetement chargées. Rechargez
régulierement les batteries stockées.

> Ne portez pas la batterie en la tenant par
ses bornes.

Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10) FR

Consignes de sécurité liées a la manipulation
des batteries au plomb

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Lasolution eau-acide a l'intérieur de la
batterie peut s'évaporer et provoquer
une odeur acide. Utilisez uniquement la
batterie dans un endroit bien ventilé.

AVIS ! Risque d’endommagement

> La batterie n'est pas étanche. Ne
posez pas la batterie sur le coté ou a
I'envers. Placez la batterie sur une surface
horizontale.

> Vérifiez régulierement le niveau d'acide
des batteries au plomb ouvertes.

> Rechargez immédiatement les batteries au
plomb profondément déchargées pour
éviter toute sulfatation.

Consignes de sécurité liées a la manipulation
des batteries au lithium

ATTENTION ! Risque de blessure

> Utilisez uniquement des batteries
avec systeme de gestion de batterie et
équilibrage de cellules intégrés.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Installez uniquement la batterie dans
des environnements ou la température
ambiante est dau moins 0 °C.

> Evitez de décharger profondément les
batteries.

6 Groupescibles

L'installation et la configuration électriques
de I'appareil doivent étre réalisées par

un électricien agréé disposant des
compétences et connaissances structurelles
et fonctionnelles requises en matiére
d’équipements et d'installations électriques,
au fait des réglementations en vigueur

dans le pays dans lequel I'’équipement doit
étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une
formation de sécurité pour identifier et éviter
les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également
destinées aux utilisateurs non professionnels.
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7 Usage conforme

Le chargeur de batterie est congu pour charger une
batterie de démarrage et une batterie interne 12V
d’une capacité de 50 ... 250 Ah ou seulement une des
deux batteries. Le chargeur de batterie est congu pour
charger les types de batteries suivants :

¢ Batteries a I'acide-plomb

* Batteries au gel de plomb

* Batteries AGM

* Batteries LiFePo4

Le chargeur de batterie n’est pas congu pour charger
d‘autres types de batteries (par ex. NiCd, NiMH, etc.)
ou des batteries non-rechargeables.

Le chargeur de batterie est adapté a ce qui suit :

* Utilisation a I'intérieur

* Le montage dans des caravanes ou camping-cars

» Utilisation stationnaire ou mobile

Le chargeur de batterie n’est pas adapté a ce qui suit :
¢ Utilisation en extérieur

¢ Installation dans les bateaux

Ce produit convient uniquement a l'usage et a
|'application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du
produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

¢ d'uneinstallation, d'un montage ou d'un
raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces
de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et

les spécifications produit.
8 Installation
Emplacement de montage

Lors de la sélection d'un emplacement de montage,

respectez les consignes suivantes :

* Le chargeur de batterie et les batteries ne doivent
pas étre installés dans la méme zone.
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¢ Le chargeur de batterie ne doit pas étre installé au-
dessus des batteries, car elles peuvent dégager
des vapeurs de soufre corrosives susceptibles
d’endommager le chargeur de batterie.
La surface de montage doit étre plane et
suffisamment ferme.

¢ L'appareil doit étre monté a un endroit protégé de
I"humidité et de la poussiere.

¢ Un dégagement minimum de 25 cm doit étre
observé au-dessus et en dessous du chargeur de
batterie et de 5 cm sur les cotés gauche et droit.

@ fig. [l a1a page 3

Montage du chargeur de batterie

ATTENTION ! Risque de surchauffe
> Assurez-vous que les entrées d‘air ne sont
pas couvertes.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Assurez-vous qu‘aucun cable électrique ou
autre composant du véhicule ne peut étre
endommagé lors du pergage.

Placez le chargeur de batterie a I'emplacement
d’installation.

Repérez les points de fixation.

Installez le chargeur de batterie verticalement sur
une paroi a l'aide d'une des options suivantes :

* Vis M4 ou M5 avec rondelles et contre-écrous
* Vis autoforeuses

* Visabois

B fig. A alapage 3

Raccordement du chargeur de batterie

AVIS ! Risque d’endommagement

> Assurez-vous que les bornes de la batterie
sont propres.

> Utilisez des cables avec une section de
cable adaptéea 30A.

> Ne connectez pas la borne négative de
la batterie a la masse (chassis) du véhicule.
Branchez le chargeur directement sur les
bornes positive et négative des batteries.

> N'inversez pas la polarité.

@A fig. B alapage4
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N° ou Composant
symbole
1 Chargeur de batterie
2 Relais (en option)
3 Allumage du véhicule (en option)
4 Télécommande ou appareil de sur-
veillance et de commande (en option)
5 IBS (en option)

Batterie interne

1. Eteignez tous les appareils électriques raccordés aux
batteries.

Batterie de démarrage

2. Siaucune batterie LiFePo4 n'est utilisée, branchez
un capteur IBS ([ fig. ﬂ, 5) 3 un connecteur de
capteur de température et a la batterie interne .

@

3. Sivous le souhaitez, connectez une télécommande,
un appareil de surveillance et de commande ou le
bus Cl du véhicule ([ fig. [, 4) 3 un connecteur
de bus LIN.

@

REMARQUE Suivre les instructions du
fabricant.

REMARQUE
* Suivez les instructions du fabricant.

* Assurez-vous que le bus Cl prend en
charge le réglage de charge de la
batterie.

4. Sivous le souhaitez, connectez un relais ([ fig. &,
2) au connecteur de verrouillage CA.

@

5. Connectez le cable positif du chargeur de batteries
a la borne positive de la batterie.

REMARQUE Suivre les instructions du
fabricant.

6. Connectez le cable négatif du chargeur de batteries
a la borne négative de la batterie.

7. Branchez le chargeur de batterie a la connexion D+
et a l'alimentation.

Déconnexion des batteries

> Suivez la procédure d'installation dans |'ordre
inverse.

9 Utilisation

Sélection du type de batterie interne

Avant de sélectionner le type de batterie interne, vérifiez

les points suivants :

* Aucune batterie n‘est connectée au chargeur de
batterie.

* Le chargeur de batterie est connecté a une source
d‘alimentation CA.

> Appuyez sur le bouton de démarrage auxiliaire et de
sélection du type de batterie interne.

v Levoyant LED clignote en vert et en rouge.
Chaque pression sélectionne le type de batterie
suivant et le voyant LED de la sortie indique le type
choisi en fonction du nombre de clignotements verts
suivis d'un clignotement rouge :

Nombre Description
d’impul-
sions lu-
mineuses
1 Le type Batterie au plomb a été sélec-
tionné.
2 Le type Batterie AGM/au GEL a été
sélectionné.
3 Le type Batterie LiFePo4 a été sélec-
tionné.
4 L'alimentation a été sélectionnée.

Utilisation du chargeur de batterie

Le chargeur de batterie charge automatiquement les
batteries lorsqu'il est connecté a une source CA oua un
alternateur.

Charge de la batterie de démarrage a l'aide
de la batterie interne

@

REMARQUE La fonction de démarrage
auxiliaire peut uniquement étre activée
lorsque le chargeur de batterie n’est pas
connecté a une source CA, qu‘aucun signal D
+ n’est présent et que la tension de la batterie
interne est supérieurea 11,8 V.
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> Appuyez sur le bouton de démarrage auxiliaire et
de sélection du type de batterie interne pendant au
moins 2's pour démarrer la charge.

v La batterie de démarrage est chargée pendant
10 min a partir de la batterie interne.

@

10 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit
s'avérait défectueux, contactez la succursale du
fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/
dealer) ou votre revendeur.

REMARQUE Apres 10 min, le processus
peut étre répété en appuyant a nouveau
sur le bouton de démarrage auxiliaire et de
sélection du type de batterie interne.

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents
suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne

non agréée peut présenter un risque de sécurité et

annuler la garantie.

11  Mise aurebut

99 Recyclage des emballages : Dans la mesure
[ MK ) : g
- du possible, veuillez éliminer les emballages

dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet.

La poubelle barrée d'une croix indique que
le produit est un équipement électrique ou
électronique et doit étre collecté séparément
pour un traitement, une récupération et un
recyclage appropriés. Le consommateur
est légalement tenu de mettre au

rebut correctement tout équipement
électrique ou électronique, en les
séparant des ordures ménageéres !

)i4

Cette séparation est nécessaire, car les appareils
électriques sont des ressources précieuses et peuvent
contenir des substances nocives pour I'homme et
|’environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre

de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées
au traitement des déchets.
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Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este
producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto,
asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura

y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, darios en el producto o dafos en otras propiedades
cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios

y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de
seguridad y de dafio material, y también indicara el
grado o nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!

> Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, ocasionara la muerte o lesiones
graves.

jADVERTENCIA!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

{ATENCION!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar lesiones
moderadas o leves.

{AVISO!

OE (SMP439-10) ES

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, podria provocar dafnos
materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo
del producto.

@

3 Documentacion relacionada

Las instrucciones de montaje y de
E uso estan disponibles en linea en
gr.dometic.com/bgS87F.

E.
A

5 G

4 Notasobre las etiquetas del
dispositivo

En este documento se utilizan sindnimos para

determinados términos:

* Eletiquetado “Engine Starter Battery” del dispositivo
se denomina en este documento “baterfa de
arranque”.

¢ Eletiquetado “On-Board Battery” del dispositivo se
denomina en este documento “bateria doméstica”.

5 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y
las condiciones estipuladas por el fabricante del
vehiculo y los talleres autorizados.

jADVERTENCIA! Riesgo de

electrocucion

> Unicamente personal cualificado podra
realizar la instalacién y la retirada del
cargador de baterfa.

> No ponga el aparato en funcionamiento si
presenta desperfectos visibles.

> Siel cable de conexion de este aparato
estd danado, debe ser reemplazado por el
fabricante, un técnico de mantenimiento
autorizado o una persona con cualificaciéon
similar para evitar posibles peligros.

> Solo el personal cualificado puede
realizar reparaciones en el dispositivo.
Las reparaciones inadecuadas pueden
conllevar peligros considerables.

> Encaso de que desmonte el aparato:
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* Desmonte todas la conexiones.
* Asegurese de que todas las entradas y
salidas estén exentas de tension.
> No use el dispositivo estando mojado ni
lo sumerja en ningun liquido. Guarde el
aparato en un lugar seco.
> Utilice Unicamente los accesorios
recomendados por el fabricante.
> No modifique ni adapte ninguno de los
componentes de ninguna manera.
> Desconecte el aparato del suministro de
energia eléctrica:
¢ antes de realizar cualquier tarea de
limpieza o mantenimiento
* Después de cada uso
* antes de cambiar un fusible
* antes de realizar trabajos de soldadura
eléctrica o trabajos en el sistema
eléctrico

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
/A\ > Este aparato puede ser utilizado por

menores a partir de 8 afos y personas
con capacidad fisica, sensorial o mental
reducida, o con falta de experienciay
conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los riesgos
asociados.

> Los aparatos eléctricos no son
juguetes. Mantenga y utilice el aparato
fuera del alcance de los niflos pequefos.

> Controle a los nifos para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

> Los menores no deberédn limpiar ni realizar
el mantenimiento de usuario sin la debida
supervision.

jAVISO! Peligro de daiios

> Antes poner el aparato en funcionamiento,
compruebe que el valor de tension
indicado en la etiqueta de tipo coincide
con el de la fuente de alimentacion.

> Asegurese de que ningun otro objeto
pueda causar un cortocircuito en los
contactos del aparato.

> Asegurese de que los polos positivo y
negativo nunca entren en contacto.

> No desenchufe nunca el cable de
conexion tirando de él.
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> Asegurese de que la conexién a la red
eléctrica cumple con las normativas
nacionales de cableado.

> Conecte el cargador de la bateria
Unicamente a un enchufe con conexién a
tierra.

Instalacion segura del aparato

iPELIGRO! Peligro de explosion

> Nunca monte el aparato en dreas donde
haya peligro de explosiones a causa de
gases o polvos explosivos.

iATENCION! Peligro de lesiones

> Asegurese de que el dispositivo y la
bateria estan firmemente asentados.
Prepare y fije el aparato y la bateria de
forma segura, de manera que no puedan
caerse ni volcarse.

> Cuando ubique el aparato, asegurese de
que todos los cables estén bien sujetos
para evitar cualquier tipo de peligro de
tropiezo.

jAVISO! Peligro de daiios

> No coloque el cargador de baterfa
cerca de fuentes de calor (calentadores,
radiacion directa del sol, estufas de gas,
etc.).

> Instale el aparato en un lugar secoy
protegido contra posibles salpicaduras de
agua.

Seguridad durante la conexién eléctrica del

aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion

> Instalacion en embarcaciones:
Una instalacion incorrecta de aparatos
eléctricos en embarcaciones puede
producir danos de corrosion en la
embarcacién. Deje que un especialista
(electricista para embarcaciones) instale el
aparato.

> Altrabajar en instalaciones eléctricas
asegurese de que haya alguien en las
cercanias para que le pueda ayudar en
caso de emergencia.
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jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocucién

>

Tenga en cuenta las secciones
transversales recomendadas para los
cables.

Tienda los cables de forma que las puertas
o el capd del motor no los puedan dafar.
Los cables aplastados pueden provocar
lesiones que pongan en peligro la vida.
Conecte siempre el borne de la bateria
que no esté conectado al chasis en primer
lugar. A continuacién, realice la otra
conexién a un punto del chasis alejado de
la bateria y del conducto de combustible.
Por ultimo, enchufe el cargador a la red
eléctrica.

Una vez finalizada la carga, desconecte
primero el cargador de la red eléctrica, a
continuacion retire la conexion del chasis
y, por ultimo, desconecte el borne de la
baterfa.

jAVISO! Peligro de dafios

>

Utilice conductos o canaletas para cables
si es necesario tender cables a través de
paneles metdlicos u otras separaciones
con bordes afilados.

No tienda el cable dered de 230V y
el cable de 12V =dentro del mismo
conducto.

No tienda el cable de forma que quede
suelto o muy doblado.

Sujete los cables de manera segura.

No someta los cables a traccién.

Uso seguro del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién

>

No toque los cables sin aislamiento
directamente con las manos. Esto rige
especialmente en caso de funcionamiento
con la red de corriente alterna.

Para, en caso de peligro, poder
desconectar rapidamente el aparato de

la red de corriente alterna, el enchufe de
conexién debe estar cerca del aparato y
ser facilmente accesible.

jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocucion

>

Monte el aparato Unicamente en recintos
cerrados y bien ventilados.

{ATENCION! Peligro de explosion
> No utilice el aparato en las siguientes

condiciones:

¢ enentornos salinos, hiumedos o
mojados

¢ cerca de gases corrosivos

* cerca de materiales combustibles

* endreas con riesgo de explosion

{ATENCION! Riesgo de electrocucion

>

Antes de poner en marcha el aparato,
asegurese de que el cable de alimentacién
y el enchufe estén secosy de que el
enchufe no presente dxido ni suciedad.
Siempre que realice tareas en el aparato
desconecte la fuente de alimentacion.
Tenga en cuenta que incluso después de
haberse fundido el fusible, algunas partes
del aparato pueden seguir bajo tension.
No desconecte ningln cable mientras

el aparato alin se encuentre en
funcionamiento.

jAVISO! Peligro de dafios

>

Asegurese de que las entradas y salidas de
aire del aparato no estén obstruidas.
Garantice una buena ventilacion.

No desenchufe nunca el cable de
conexién tirando de él.

El aparato no debe quedar expuesto a la
lluvia.

Seguridad al manipular las baterias

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

>

Las baterias pueden contener &cidos
agresivos y causticos. Evite que el liquido
de la baterfa entre en contacto con su
cuerpo. Si el liquido de baterfa entra

en contacto con la piel, lave con agua

la zona del cuerpo afectada. Si sufre
alguna lesién a causa de acidos, pongase
inmediatamente en contacto con un
médico.

Cuando trabaje con baterias, no lleve
puesto ningun objeto de metal como por
ejemplo relojes o anillos. Las baterias de
plomo-acido pueden producir corrientes
de cortocircuito que podrian provocar
graves quemaduras.

Utilice Unicamente herramientas aisladas.
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> No coloque ninguna pieza metélica
sobre la bateria y evite que caigan piezas
de metal sobre la baterfa. Esto podria
provocar chispas o cortocircuitos en la
bateria y otros dispositivos eléctricos.

> Utilice gafas y ropa de proteccién cuando
trabaje con baterias. No se toque los ojos
cuando trabaje con baterias.

> Utilice Unicamente baterias recargables.

> No utilice baterias defectuosas.

iATENCION! Peligro de explosion

> Nunca intente cargar una baterfa
congelada o averiada. Coloque la bateria
en un lugar donde no se congele y espere
a que adopte la temperatura ambiente. A
continuacion inicie el proceso de carga.

> No fume, no encienda fuego ni provoque
ninguna chispa cerca del motor o de la
baterfa.

> Mantenga la baterfa alejada de fuentes de
calor.

jAVISO! Peligro de daiios

> Asegurese de que la polaridad sea
correcta al conectar la baterfa.

> Siga las instrucciones del fabricante de la
bateriay las del fabricante del sistema o
vehiculo en el que se usa la baterfa.

> Sies necesario extraer la bateria,
desconecte primero la conexion a tierra.
Desconecte todas las conexiones y todos
los aparatos conectados de la bateria
antes de quitarla.

> Las baterias deben ser almacenadas
completamente cargadas. Recargue
periédicamente las baterias almacenadas.

> No transporte la bateria por sus bornes.

Medidas de seguridad al manipular baterias
de plomo-acido

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Elliquido &cido-agua del interior de la
bateria puede evaporarse y provocar un
olor cido. Utilice la baterfa Unicamente en
un area bien ventilada.

jAVISO! Peligro de dafios
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> La bateria no estd sellada. No coloque la
bateria de lado ni boca abajo. Coloque la
bateria en una superficie horizontal.

> Compruebe regularmente el nivel de
4cido de las baterias de plomo 4cido
abiertas.

> Las baterias de plomo acido
completamente descargadas deben
recargarse inmediatamente para evitar la
sulfatacion.

Precauciones de seguridad al manipular
baterias de litio

{ATENCION! Peligro de lesiones

> Utilice Unicamente baterias con sistema
de gestion de baterfas integrado y el
equilibrado de celdas.

jAVISO! Peligro de daiios

> Instale la baterfa Ginicamente en entornos
con una temperatura ambiente de 0 °C
como minimo.

> Evite que las baterias se descarguen
completamente.

6 Personalal que vadirigido el
manual

La instalacion eléctrica y configuracion del
aparato debe ser realizada por un electricista
cualificado que haya demostrado sus
habilidades y conocimientos relacionados
con la construccion y el funcionamiento de
equipos e instalaciones eléctricas, y que esté
familiarizado con las normativas aplicables
del pais en el que se va a instalar y/o utilizar el
equipo, y que haya recibido formacién sobre
seguridad para identificar y evitar los peligros
implicados.
El resto de acciones pueden ser realizadas
por usuarios no profesionales.

7 Uso previsto

El cargador de baterias esta disefado para cargar una
bateria de arranque y una bateria domésticade 12V
con una capacidad de 50 ... 250 Ah o solamente una
de las dos baterias. El cargador esta disehado para
cargar los siguientes tipos de baterfas:

* Baterfas de plomoy acido

* Baterfas de gel de plomo



Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10) ES

* Baterias AGM

¢ Baterfas LiFePo4

El cargador de baterias no esté disefiado para cargar
otros tipos de baterias (p. ej. NiCd, NiMH, etc.) o
baterfas no recargables.

El cargador es adecuado para:

* Uso en interiores

* Instalacion en caravanas y autocaravanas

* Uso estacionario o mévil

El cargador no es adecuado para:

* Uso en exteriores

¢ Instalacion en embarcaciones

Este producto solo es apto para el uso previsto y la
aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para

la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.

Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dano en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion
incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia

y las especificaciones del producto.

8 Instalacion

Lugar de montaje

Al seleccionar un lugar de montaje, tenga en cuenta lo

siguiente:

¢ Elcargadory las baterfas no deben instalarse en la
misma zona.

* Elcargador no debe instalarse encima de las
baterfas, ya que pueden emitir vapores corrosivos de
azufre que pueden dafar el cargador.

* La superficie de montaje debe ser planay lo
suficientemente resistente.

* Elaparato se debe instalar en un lugar protegido
contra la humedad y el polvo.

¢ Tiene que haber un espacio de al menos 25 cm por
encimay por debajo del cargadory 5 cm a los lados
izquierdo y derecho.

@ fig. ] en la pagina 3

Instalacién del cargador de baterias

{ATENCION! Riesgo de
sobrecalentamiento

> Asegurese de que las entradas de aire no
estén obstruidas.

jAVISO! Peligro de daiios

> Asegurese de que ningun cable
eléctrico ni otras piezas del vehiculo
puedan resultar dafados cuando realice
perforaciones.

1. Coloque el cargador en el lugar donde vaya a
instalarlo.

Marque los puntos de fijacion.

Instale el cargador verticalmente en una pared con
una de las siguientes opciones:

* Tornillos M4 o M5 con arandelas y contratuercas
* Tornillos autorroscantes

e Tornillos para madera

[ fig. H en la pagina 3

Conectar el cargador de bateria

jAVISO! Peligro de daiios
> Compruebe que los bornes de la bateria

estén limpios.

> Utilice cables con una seccién adecuada
para 30A.

> No conecte el borne negativo de la
baterfa a la conexién de tierra (chasis)
del vehiculo. Conecte el cargador
directamente a los bornes positivo y
negativo de las baterfas.

> Asegurese de no invertir la polaridad.

@ fig. Fl en la pagina 4
N.co Componente
simbolo
1 Cargador de bateria
2 Relé (opcional)
3 Encendido del vehiculo (opcional)
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N.co Componente
simbolo
4 Control remoto o dispositivo de moni-
torizacién y control (opcional)
5 IBS (opcional)

Bateria de arranque

Baterfa doméstica

1. Desconecte todos los aparatos que estén
conectados a la baterfa.

2. Sino se utiliza una bateria LiFePo4, conecte un
1BS (B fig. B, 5) a un enchufe de sensor de
temperaturay a la baterfa doméstica.

@

3. Silo desea, conecte un control remoto, un
dispositivo de monitorizacién y control o el bus Cl

del vehiculo ([ fig. [E1,4) a una toma de bus LIN.
* Asegurese de que el bus Cl admite la
configuracion de carga de baterias.

4. Silo desea, conecte unrelé (B fig. H, 2) al
enchufe de enclavamiento de CA.

@

5. Conecte el cable positivo del cargador de bateria al
polo positivo de la baterfa.

NOTA Siga las indicaciones del
fabricante.

NOTA
* Siga las indicaciones del fabricante.

NOTA Siga las indicaciones del
fabricante.

6. Conecte el cable negativo del cargador al polo
negativo de la baterfa.

7. Conecte el cargador a la conexién D+ vy a la fuente
de alimentacion.

Desconexion de las baterias

> Siga el procedimiento de instalacion en orden
inverso.

9 Funcionamiento
Seleccion del tipo de bateria doméstica

Antes de seleccionar el tipo de bateria doméstica,
asegurese de lo siguiente:

30

* No hay baterfas conectadas al cargador de baterfas.

¢ Elcargador estd conectado a una fuente de
alimentacion de CA.

> Pulse el boton selector del tipo de baterfa (de

arranque o doméstica).

v Elindicador LED parpadea en verde y rojo.

Cada pulsacion selecciona el siguiente tipo de
bateriay el indicador LED de salida indica el tipo
elegido con el nimero de parpadeos verdes
seguidos de un parpadeo rojo:

Numero Descripcion
de pulsos
luminosos
1 Se ha seleccionado la bateria de plo-
mo-acido.
2 Se ha seleccionado la bateria AGM/
de gel de plomo.
3 Se ha seleccionado la bateria de LiFe-
Po4.
4 Se ha seleccionado la fuente de ali-
mentacion.

Uso del cargador de bateria

El cargador de baterias carga automaticamente las
baterias cuando se conecta a una fuente de CAoaun
alternador.

Carga de la bateria de arranque con la bateria
domeéstica

@

NOTA La funcién de ayuda de arranque solo
se puede activar cuando el cargador no esta
conectado a una fuente de CA, no hay sefal
D+ y la tension de la bateria doméstica es
superiora 11,8 V.

> Pulse el botén selector del tipo de baterfa (de
arranque o doméstica) durante al menos 2 s para
iniciar la carga.

v La bateria de arranque se carga durante 10 min
desde la bateria doméstica.

@

NOTA Después de 10 min, el proceso se
puede repetir pulsando de nuevo el botdn
selector del tipo de baterfa (de arranque o
domeéstica).
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10 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley.
Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto
con la sucursal del fabricante de su pais (consulte
dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparaciény la garantia, incluya los
siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcion de la
averfa

Tenga en cuenta que una reparacion por medios

propios o no profesionales puede tener consecuencias

de seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

11 Eliminacion

'0“ Reciclaje del material de embalaje: Si es
- posible, deseche el material de embalaje en

el contenedor de reciclaje adecuado.

El contenedor con ruedas tachado indica
Ef que el producto es un equipo eléctrico
o electronico que debe desecharse por
separado para tratarlo, recuperarlo y
reciclarlo debidamente. El consumidor
tiene la obligacién legal de desechar
correctamente los equipos eléctricos o
electrénicos y de no arrojarlos junto ala
basura doméstica.

Esta separacion es necesaria, ya que los aparatos
eléctricos son recursos valiosos que pueden contener
sustancias nocivas para los seres humanos y el
medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto,
infbrmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes
de gestion de residuos.

El producto podra desecharse gratuitamente.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrugoes e siga todas as instruges, orientagdes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagao, utilizagao
e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes,
orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condigcoes
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e a aplicagao a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacoes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugoes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a
documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para
consultar as informacdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicag¢do dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de
seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se
nao for evitada, resultard em morte ou
ferimentos graves.

AVISO!

> Indica uma situagao perigosa que, se
nao for evitada, pode causar a morte ou
ferimentos graves.

PRECAUCAO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se
ndo for evitada, pode causar ferimentos
ligeiros ou moderados.

NOTA!

> Indica uma situagdo que, se nao for
evitada, pode causar danos materiais.
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OBSERVAGAO Informacdes suplementares
para a utilizagdo do produto.

@

3 Documentos relacionados

: As instrugdes de montagem e
E E o manual de instrugdes podem

ser consultados online em
gr.dometic.com/bgS87F.
0
s
4 Notasobre as etiquetas no
dispositivo

Este documento utiliza sinbnimos para determinados

termos:

* Aetiqueta "Engine Starter Battery” (Bateria de
arranque do motor) no dispositivo é referida neste
documento como “bateria de arranque”.

A etiqueta "On-Board Battery” (Bateria de bordo) no
dispositivo é referida neste documento como “house
battery” (bateria de bordo).

5 Indicagées de seguranca

Principios basicos de seguran¢a

Tenha também em atengao as indicagdes de
seguranga e as estipulagdes definidas pelo
fabricante do veiculo e pelas oficinas autorizadas.

AVISO! Risco de eletrocussao
/A\ > Apenas técnicos qualificados podem

executar a montagem e a remogao do
carregador de bateria.

> Nao coloque o aparelho em
funcionamento se este apresentar danos
visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo deste aparelho
estiver danificado, o cabo terd de ser
substituido pelo fabricante, por um agente
de assisténcia técnica ou por uma pessoa
com qualificagdes equivalentes, a fim de
evitar perigos.

> Asreparagdes neste aparelho
apenas podem ser realizadas por
pessoal qualificado. Reparagdes
inadequadas podem dar origem a perigos
consideraveis.

> Caso desmonte o aparelho:

¢ Desligue todas as ligagdes.
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* Garanta que todas as entradas e saidas
estdo livres de tensdo.

N&o use o aparelho em condigdes de

humidade nem o submerja em qualquer

liquido. Armazene o aparelho num local

Seco.

Utilize apenas os acessorios
recomendados pelo fabricante.

N&o altere nem adapte nenhum dos
componentes, seja de que modo for.
Desligue o aparelho da fonte de
alimentacao:

* Antes de cada limpeza e manutengcdo
* Depois de cada utilizagdo

* Antes de trocar um fusivel

¢ Antes de realizar trabalhos de soldadura
elétrica ou trabalhos no sistema elétrico

AVISO! Risco para a saude
> Este aparelho pode ser utilizado por

criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e
conhecimento se forem supervisionadas
ou receberem instrucdes sobre a
utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.
Os aparelhos elétricos ndo sdao
brinquedos. Guarde e utilize sempre o
aparelho fora do alcance de criangas muito
pequenas.

As criangas tém de ser supervisionadas,
por forma a garantir que ndo brincam com
o aparelho.

Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser
efetuadas por criangas sem supervisdo.

NOTA! Risco de danos
> Antes da colocagdo em funcionamento,

verifique se a especificagdo de tensdo na
placa de caracteristicas coincide com a da
fonte de alimentacao.

Certifique-se de que esta excluida a
possibilidade de outros objetos causarem
curto-circuitos nos contactos do aparelho.
Garanta que os polos negativo e positivo
nunca entram em contacto um com o
outro.

N3&o retire a ficha da tomada puxando pelo
cabo de ligagéo.

> Assegure-se de que a ligagdo a rede

elétrica cumpre os regulamentos de
cablagem nacionais.

> Ligue o carregador de bateria apenas a

uma tomada com ligagdo a terra.

Instalagdo segura do aparelho

PERIGO! Perigo de explosao
> Nunca monte o aparelho em areas nas

quais existe perigo de explosao de gas ou
de poeiras.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
> Certifique-se de que o aparelho e a bateria

estdo posicionados de forma estavel. O
aparelho e a bateria tém de ser instalados
e fixados de modo a que ndo possam
tombar ou cair.

Ao posicionar o aparelho, assegure-se
de que todos os cabos estao fixados

de modo adequado para evitar risco de
tropecar.

NOTA! Risco de danos
> Nao coloque o carregador de bateria

na proximidade de fontes de calor
(aquecedores, luz solar direta, fornos a
gas, etc.).

> Coloque o aparelho num local seco e

protegido contra salpicos de dgua.

Seguranga durante a ligagao elétrica do

aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussdo
> Para a montagem em barcos: A

instalagdo incorreta de aparelhos elétricos
em barcos pode originar danos por
corrosdo. Solicite a instalagdo do aparelho
por um técnico especializado (eletricista
de embarcacdes).

> Ao trabalhar em sistemas elétricos,

certifique-se de que tem alguém por
perto que o possa ajudar em caso de
emergéncia.

AVISO! Risco de eletrocussao
> Tenha em atencdo as seccdes transversais

recomendadas dos cabos.
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> Coloque os cabos de forma que ndo
possam ser danificados pelas portas ou
pelo capd. Cabos esmagados podem
originar ferimentos graves.

> Ligue sempre primeiro o terminal da
bateria que ndo estd ligado ao chassis,
depois faga a outra ligagdo a um ponto
do chassis afastado da bateria e da linha
de combustivel, e s6 entdo é que liga o
carregador a rede elétrica.

> Depois de carregar, desligue primeiro o
carregador da rede elétrica e, em seguida,
retire a ligagdo ao chassis e, por fim,
desligue o terminal da bateria.

NOTA! Risco de danos

> Utilize tubos vazios ou condutas de cabos
se for necessario passar os cabos por
painéis de metal ou por outros painéis
com arestas afiadas.

> Nao instale o cabo de alimentacdo de
230V eocabode 12V=namesma
conduta.

> Nao instale os cabos soltos ou muito
dobrados.

> Fixe os cabos de modo seguro.

> Na&o puxe pelos cabos.

Utilizagdo segura do aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussao

> Nunca toque em cabos ndo blindados
com as maos desprotegidas. Isto aplica-
se, em especial, durante o funcionamento
do aparelho com rede elétrica de corrente
alternada.

> Para poder desligar rapidamente o
aparelho da fonte de alimentagdo de
corrente alternada, a tomada deve
encontrar-se nas proximidades do
aparelho e ser de facil acesso.

AVISO! Risco de eletrocussao

> Use o aparelho exclusivamente em
espacos fechados e bem ventilados.

PRECAUGAO! Perigo de explosdo
> Nao opere o aparelho nas seguintes
condicdes:
* Em ambientes saliferos, himidos ou
molhados
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* Nas proximidades de vapores
Corrosivos

* Nas proximidades de materiais
inflaméaveis

¢ Em atmosferas potencialmente
explosivas

PRECAUCAO! Risco de eletrocussio

> Antes de ligar o aparelho, garanta que
a linha da fonte de alimentagao e a ficha
estdo secas e que a ficha ndo apresenta
ferrugem ou sujidade.

> Desligue sempre a fonte de alimentagdo
durante os trabalhos no aparelho.

> Tenha em atengdo que, mesmo que o
fusivel queime, ha pecas do aparelho que
podem permanecer sob tensao.

> Nao desligue nenhum cabo enquanto o
aparelho estiver em funcionamento.

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que as entradas e saidas
de ar do aparelho ndo estdo tapadas.
> Garanta uma boa ventilagdo.
> Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo de ligagdo.
> O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

Seguran¢a ao manusear baterias

AVISO! Perigo de ferimentos

> As baterias podem conter acidos
agressivos e causticos. Evite qualquer tipo
de contacto do corpo com o liquido das
baterias. Se a sua pele entrar em contacto
com o liquido da bateria, lave bem essa
zona do corpo com agua abundante. Em
caso de ferimentos resultantes de cidos,
consulte um médico imediatamente.

> Nao use quaisquer objetos metalicos
como relégios ou anéis ao trabalhar
nas baterias. Baterias de chumbo-acido
podem gerar curtos-circuitos que podem
provocar ferimentos graves.

> Utilize apenas ferramentas com
isolamento.

> Nao coloque quaisquer pecas metalicas
sobre a bateria e evite a queda de
quaisquer pegas metalicas sobre a mesma.
Isto pode causar faiscas ou curtos-circuitos
na bateria ou noutros aparelhos elétricos.
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> Utilize 6culos e vestuario de protecdo
ao trabalhar em baterias. Nao toque nos
olhos ao trabalhar em baterias.

> Utilize exclusivamente baterias
recarregaveis.

> Nao utilize baterias com defeito.

PRECAUCAO! Perigo de explosao

> Nunca tente carregar uma bateria
congelada ou com defeito. Neste caso,
guarde a bateria num local onde ndo
ocorra congelagdo e aguarde até a bateria
estar aclimatizada a temperatura ambiente.
Inicie entdo o processo de carregamento.

> Nao fume, ndo utilize chama aberta nem
provoque faiscas nas proximidades do
motor ou da bateria.

> Mantenha a bateria afastada de fontes de
calor.

NOTA! Risco de danos

> Certifique-se de que a polaridade esta
correta durante a ligagdo da bateria.

> Siga as instrugdes do fabricante da bateria
e do fabricante do sistema ou do veiculo
no qual a bateria é usada.

> Se a bateria tiver de ser retirada, desligue
primeiro a ligagdo a terra. Desligue todas
as ligagdes e todos os consumidores da
bateria antes de a remover.

> Armazene apenas baterias completamente
carregadas. Recarregue regularmente as
baterias armazenadas.

> Nao transporte a bateria pelos terminais.

Seguranc¢a ao manusear baterias de chumbo-
acido

PRECAUGCAO! Risco para a saude

> O liquido de dgua-acido no interior da
bateria pode evaporar e provocar um
cheiro acidulado. Utilize a bateria apenas
numa area bem ventilada.

NOTA! Risco de danos

> Abateria ndo estd selada. Nao vire a
bateria de lado ou ao contrério. Pouse
a bateria em cima de uma superficie
horizontal.

> Verifique regularmente o nivel de dcido
em baterias de chumbo-acido abertas.

> Para evitar a sulfatagdo, recarregue
imediatamente as baterias de chumbo-
4cido profundamente descarregadas.

Seguranca ao manusear baterias de litio

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos

> Utilize apenas baterias com sistema de
gestdo de baterias e balango de células
integrados.

NOTA! Risco de danos

> Instale a bateria apenas em ambientes

com uma temperatura ambiente de, no
minimo, 0°C.
> Evite a descarga profunda das baterias.

6 Destinatarios

Ainstalagdo elétrica e a configuragdo do
aparelho tém de ser efetuadas por um
eletricista qualificado com capacidades e
conhecimentos comprovados relacionados
com a construgao e operagao de
equipamento e instalagdes elétricas e que
esteja familiarizado com as normas aplicaveis
no pais em que o equipamento sera instalado
e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve
ter concluido formagdo em seguranga para
identificar e evitar os perigos envolvidos.
Todas as outras agcdes também se destinam a
utilizadores ndo profissionais.

7 Utilizacdo adequada

O carregador de bateria destina-se a carregar uma
bateria de arranque e uma bateria de bordo de 12V
com uma capacidade de 50 ... 250 Ah ou apenas

1 de 2 baterias. O carregador de bateria destina-se a
carregar os seguintes tipos de bateria:

¢ Baterias de chumbo-acido

¢ Baterias de gel de chumbo

* Baterias AGM

¢ Baterias LiFePo4

O carregador de bateria ndo se destina a carregar
outros tipos de baterias (p. ex., NiCd, NiMH, etc.) ou
baterias ndo recarregaveis.

O carregador de bateria é adequado para:

¢ Utilizagdo em interiores

* Montagem em caravanas e autocaravanas

o Utilizacdo fixa ou mével
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O carregador de bateria ndo é adequado para:
* Utilizacdo exterior
* Montagem em embarca¢oes

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessérias para
proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacido
adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou uma
operagao ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas,
incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecgas
sobressalentes nao originais fornecidas pelo
fabricante

¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do
fabricante

o Utilizagdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especificacbes do produto.

8 Instalacao
Local de montagem

Ao selecionar um local de montagem, tenha em

atengdo o seguinte:

¢ O carregador de bateria e as baterias ndo devem ser
instalados na mesma area.

* O carregador de bateria ndo deve ser instalado por
cima de baterias, uma vez que as baterias podem
emitir vapores de enxofre corrosivos que podem
danificar o carregador de bateria.

* Asuperficie de montagem tem de ser plana e
suficientemente firme.

¢ O aparelho tem de ser montado num local protegido
da humidade e do pé.

* Deve haver um espago de pelo menos 25 cm por
cima e por baixo do carregador de bateria e de 5 cm
para os lados esquerdo e direito.

B fig. [l na pagina 3
Montar o carregador de bateria

PRECAUGAO! Risco de
sobreaquecimento

> Certifique-se de que as entradas de ar ndo
estdo tapadas.
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NOTA! Risco de danos

> Certifique-se de que ndo é possivel
danificar cabos elétricos ou outras pegas
do veiculo com trabalhos de perfuragéo.

1. Coloque o carregador de bateria no local de
instalacdo.

2. Assinale os pontos de fixagdo.
Monte o carregador de bateria na vertical numa
parede recorrendo a uma das seguintes opgdes:
* Parafusos M4 ou M5 com arruelas e contraporcas
* Parafusos autorroscantes
* Parafusos de madeira

B fig. HA na pagina 3

Ligar o carregador de bateria

NOTA! Risco de danos

> Certifique-se de que os polos da bateria
estdo limpos.

> Utilize cabos com uma secgao transversal
do cabo para 30A.

> Nao ligue o polo negativo da bateria
a terra (chassi) do veiculo. Ligue o
carregador diretamente aos polos positivo
e negativo das baterias.

> Nao troque a polaridade.

B fig. F napagina 4

N.cou Componente
simbolo
1 Carregador da bateria
2 Relé (opcional)
3 Igni¢do do veiculo (opcional)
4 Controlo remoto ou dispositivo de mo-
nitorizagdo e controlo (opcional)

5 IBS (opcional)

Bateria de arranque

Bateria de bordo

1. Desligue os aparelhos elétricos ligados as baterias.

2. Se ndo for utilizada uma bateria LiFePo4, ligue um
1BS (B fig. A, 5) a uma tomada do sensor de
temperatura e a bateria de bordo.
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OBSERVAGAO Siga as indicacdes do
fabricante.

@

3. Seassim desejar, ligue um controlo remoto, um
dispositivo de monitorizagdo e de controlo ou o bus
Cl do veiculo ([ fig. [F1,4) a uma tomada do bus
LIN.

OBSERVAGCAO

@ * Sigaasindicagdes do fabricante.

* Certifique-se de que o bus Cl é
compativel com a configuracdo do
carregamento de bateria.

4. Seassim desejar, ligue um relé (@ fig. [, 2) a
tomada interlock de corrente alternada.

@

5. Ligue o cabo positivo do carregador de bateria ao
polo positivo da bateria.

OBSERVAGAO Siga as indicacdes do
fabricante.

6. Ligue o cabo negativo do carregador de bateria ao
polo negativo da bateria.

7. Ligue o carregador de bateria a ligagdo D+ e a fonte
de alimentacao.

Desligar as baterias
> Siga o procedimento de instalagdo na ordem inversa.

9 Operagao

Selecionar o tipo de bateria de bordo
Antes de selecionar o tipo de bateria de bordo,
certifique-se do seguinte:

* Na&o ha baterias ligadas ao carregador de bateria.

¢ O carregador de bateria esté ligado a uma fonte de
poténcia de corrente alternada.

> Prima o botdo auxiliar de arranque e de selegdo do
tipo de bateria de bordo.

v O indicador LED pisca a verde e vermelho.
Sempre que prime o botdo, o sistema seleciona o
tipo de bateria seguinte e o indicador LED de saida
indica o tipo selecionado com um determinado
numero de impulsos luminosos a verde seguidos de
um impulso luminoso a vermelho:

Numero Descricdo
de impul-
sos lumi-
nosos
1 Foi selecionado o tipo de bateria de
chumbo/4cido.
2 Foi selecionado o tipo de bateria
AGM/gel de chumbo.
3 Foi selecionado o tipo de bateria Li-
FePo4.
4 Foi selecionada a fonte de alimenta-
cado.

Utilizar o carregador da bateria

O carregador de bateria carrega as baterias
automaticamente quando esta ligado a uma fonte de
corrente alternada ou a um alternador.

Carregar a bateria de arranque com a bateria
de bordo

@

OBSERVAGAO A funcio auxiliar de
arranque s6 pode ser ativada se o carregador
de bateria ndo estiver ligado a uma fonte de
corrente alternada, se ndo existir sinal D+ e
se a tensdo da bateria de bordo for superior
all,8V.

> Parainiciar o carregamento, prima o botao auxiliar de
arranque e de selegdo do tipo de bateria de bordo
durante, pelo menos, 2s.

v Abateria de arranque é carregada durante 10 min
pela bateria de bordo.

)

10 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante

OBSERVAGAO Apds 10 min, o
processo pode ser repetido premindo
novamente o botdo auxiliar de arranque e
de seleg¢do do tipo de bateria de bordo.

37



PT Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10)

no seu pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu
distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, tera de enviar
também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢do

¢ Um motivo de reclamagdo ou uma descri¢ao da falha
Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou
por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia.

11 Eliminag¢ao

0“ Reciclagem do material de embalagem:

"’ sempre que possivel, coloque o material
de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem.

O caixote do lixo com uma cruz indica
E que o produto é um equipamento elétrico
ou eletrénico e deve ser recolhido
separadamente para tratamento,
recuperagao e reciclagem adequados. O
consumidor é legalmente obrigado
a eliminar adequadamente qualquer
equipamento elétrico ou eletrénico,
separadamente do lixo doméstico
geral!

Esta separagdo é necessaria, pois os aparelhos elétricos
s30 recursos valiosos e podem conter substancias
nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se
junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais
préximo sobre as disposicdes de eliminacao aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.

38


http://dometic.com/dealer

Dometic NBC1230DU

(SMP439-10) IT

Italiano

1 Note importanti..

2 Spiegazione dei simboli.............ccccviiiii. 39

3 Documenti correlati............coovveieieiiinnnnn 39

4 Nota sulle etichette presenti sul
AISPOSItIVO....eeeeeeeiiei e 39

5 Istruzioni per la sicurezza..........cc.cceeeeeee. 39

6 Destinatari.......coooveeeieiiiiiiiiiiieeee

7 Destinazione d'uso....

8 Installazione..........cccvviiiiiiiiiiie

9 Funzionamento.........cccccccciiiiiiiiiiiins

10 GaraNZia....uvviiiiiiieeeeeee e

n SMaltiMeNtO.....oveiiiiiiiieiii i

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e

le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
itermini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura

e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee

guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

|l termine presente nella segnalazione identifica
i messaggi di sicurezza e quelli relativi al
danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il
grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se

AVVERTENZA!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni
gravi o mortali.

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni di
entita lieve o moderata.

non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVISO!

> Indica una situazione di pericolo che,
se non evitata, puo provocare dannialle
cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

@

3 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d'uso
E sono disponibili online all’indirizzo
gr.dometic.com/bgS87F

E.
A

5 G

4 Nota sulle etichette presenti sul
dispositivo

Il presente documento utilizza sinonimi per alcuni

termini:

¢ L'etichetta “Engine Starter Battery” sul dispositivo
e indicata in questo documento come “batteria di
avviamento”.

¢ L'etichetta "On-Board Battery” sul dispositivo &
indicata in questo documento come “batteria di
bordo”.

5 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le
condizioni previste dal fabbricante del veicolo e
dalle officine autorizzate.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse

elettriche

> Linstallazione e la rimozione del
caricabatterie possono essere eseguite
soltanto da personale qualificato.

> Non mettere in funzione I'apparecchio se
presenta danni visibili.

> Per evitare possibili pericoli legati alla
sicurezza, se il cavo di alimentazione del
presente apparecchio e danneggiato deve
essere sostituito dal fabbricante, da un
tecnico del servizio assistenza oppure da
personale ugualmente qualificato.

> Questo apparecchio puo essere riparato
solo da personale qualificato. Riparazioni
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eseguite non correttamente possono

creare considerevoli rischi.

Se I'apparecchio viene smontato:

* Staccare tutti i collegamenti.

* Assicurarsi che tutte le uscite e tutti gli
ingressi siano privi di tensione.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti

bagnati né immergerlo in sostanze liquide.

Conservare I'apparecchio in un luogo

asciutto.

Utilizzare esclusivamente gli accessori

consigliati dal fabbricante.

Non modificare o adattare alcun

componente in alcun modo.

Scollegare I'apparecchio

dall'alimentazione:

¢ prima di effettuare operazioni di pulizia
e manutenzione

* dopo ogni utilizzo

* prima di sostituire un fusibile

* prima di eseguire saldature elettriche o
interventi sull impianto elettrico

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
> Questo apparecchio pud essere utilizzato

da bambini di eta superiore a 8 anni,

da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o da persone inesperte
o prive di conoscenze specifiche solo

se sorvegliate o preventivamente

istruite sull'impiego dell'apparecchio

in sicurezza e se informate dei pericoli
legati al prodotto stesso e in grado di
comprenderli.

Gli apparecchi elettrici non sono
giocattoli. Conservare e utilizzare
I'apparecchio lontano dalla portata dei
bambini molto piccoli.

Controllare che i bambini non giochino
con questo apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la
presenza di un adulto.

AVVISO! Rischio di danni
> Prima della messa in funzione, confrontare

i dati della tensione riportati sulla targhetta
con quelli dell'alimentazione.

> Assicurarsi che altri oggetti non possano

causare un cortocircuito sui contatti
dell'apparecchio.

>

Assicurarsi che i poli negativi e positivi non
entrino mai in contatto.

Non estrarre la spina dalla presa tirando il
cavo di collegamento.

Assicurarsi che il collegamento alla rete
elettrica sia conforme alle normative
nazionali in materia di cablaggio.
Collegare il caricabatterie solo a una presa
dotata di messa a terra.

Installazione dell’apparecchio in sicurezza

PERICOLO! Pericolo di esplosione

>

Non montare mai I'apparecchio in aree
dove sussiste il rischio di esplosioni di gas
o polveri.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

>

Assicurarsi che 'apparecchio e la batteria
siano ben saldi. Posizionare e fissare
|'apparecchio e la batteria in modo sicuro
per impedire che possano rovesciarsi o
cadere.

Quando si posiziona |,apparecchio,
assicurarsi che tutti i cavi siano
adeguatamente fissati per evitare qualsiasi
forma di rischio di inciampo.

AVVISO! Rischio di danni

>

Non collocare il caricabatterie nelle
vicinanze di fonti di calore (radiatori,
esposizione diretta ai raggi solari, forni a
gas ecc.).

Installare I'apparecchio in un luogo
asciutto e protetto da eventuali spruzzi
d'acqua.

Sicurezza durante il collegamento elettrico
dell’apparecchio

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

>

In caso di installazione su
imbarcazioni: Se gli apparecchi elettrici
vengono installati in modo errato sulle
imbarcazioni, possono verificarsi danni
all'imbarcazione dovuti a corrosione.
L'apparecchio deve essere installato da un
elettricista competente in campo navale.
Quando si eseguono lavori agli impianti
elettrici, assicurarsi che nelle vicinanze si
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>
>

>

trovi qualcuno in grado di intervenire in
caso di emergenza.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche

Rispettare le sezioni dei cavi consigliate.
Posare i cavi in modo che non possano
essere danneggiati da porte o cofani. Cavi
schiacciati possono causare lesioni gravi.
Collegare sempre prima il terminale della
batteria che non & collegato al telaio,
quindi effettuare I'altro collegamento a

un punto del telaio lontano dalla batteria

e dalla linea del carburante e solo allora
collegare il caricabatterie all'alimentazione
da rete elettrica.

Dopo laricarica, scollegare primaiil
caricabatterie dalla rete elettrica, quindi
rimuovere il collegamento al telaio e infine
scollegare il terminale della batteria.

AVVISO! Rischio di danni

Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi
qualora i cavi debbano passare attraverso
pannelliin lamiera oppure pannelli con
spigoli vivi.

Non posareil 230V cavo
dell'alimentazione darete eil cavo 12V =
nello stesso condotto.

Non posare il cavo lasciandolo penzolare
o creando strozzature.

Fissare i cavi saldamente.

Non tirare i cavi.

Sicurezza durante I utilizzo dell’apparecchio

.i : PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
>

Non toccare mai i cavi esposti a mani
nude. Questo vale soprattutto per il
funzionamento con rete di alimentazione
CA.

Per essere in grado di staccare
velocemente 'apparecchio
dall’alimentazione in corrente alternata,
€ necessario che la presa si trovi nelle
vicinanze dell'apparecchio e che sia
facilmente accessibile.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche

> Utilizzare il dispositivo esclusivamente in
ambienti chiusi ben aerati.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

> Non utilizzare I'apparecchio nelle
condizioni seguenti:

* inambienti salini, umidi o bagnati

* In prossimita di vapori corrosivi

* In prossimita di materiali infiammabili
* inzone a rischio di esplosione

ATTENZIONE! Pericolo di scosse

elettriche

> Prima diavviare I'apparecchio, assicurarsi
che il cavo di alimentazione e la spina
siano asciutti e che la spina sia priva di
ruggine o corpi estranei.

> Interrompere sempre |'alimentazione
elettrica qualora si operi sul dispositivo.

> Tenere presente che, anche se il
fusibile e bruciato, alcuni componenti
dell'apparecchio possono rimanere sotto
tensione.

> Non staccare nessun cavo se
|'apparecchio e ancora in funzione.

AVVISO! Rischio di danni

> Assicurarsi che gli ingressi e le uscite
dell’aria dell'apparecchio non siano
coperte.

> Garantire una buona ventilazione.

> Non estrarre mai la spina dalla presa
tirando il cavo di collegamento.

> Non esporre I'apparecchio alla pioggia.

Sicurezza durante la manipolazione delle

batterie

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

> Le batterie contengono acidi aggressivi
e corrosivi. Evitare che il liquido delle
batterie venga a contatto con la pelle. In
caso di contatto della pelle con il liquido
della batteria, lavare accuratamente la
parte del corpo interessata con acqua.
Qualora si verifichino ferite dovute
all'acido, consultare immediatamente un
medico.

> Quando si opera sulle batterie non
indossare oggetti metallici come orologi
o anelli. Le batterie al piombo acido
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possono creare correnti di cortocircuito
che possono causare gravi ustioni.

> Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati.

> Non collocare parti metalliche sulla
batteria ed evitare che le parti metalliche
cadano sulla batteria. Cio potrebbe
causare la formazione di scintille o
mandare in cortocircuito la batteria e altri
apparecchi elettrici.

> Indossare occhiali e abbigliamento di
protezione quando si opera sulle batterie.
Quando si opera sulle batterie, evitare di
toccarsi gli occhi.

> Utilizzare esclusivamente batterie
ricaricabili.

> Non utilizzare batterie difettose.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

> Non tentare mai di caricare una batteria
congelata o difettosa. Collocare la batteria
in un‘area non soggetta a congelamento
e attendere che si sia acclimatata alla
temperatura ambiente. Avviare quindi la
fase di carica.

> Non fumare, utilizzare fiamme libere o
scintille in prossimita del motore o della
batteria.

> Tenere la batteria lontano da fonti di
calore.

AVVISO! Rischio di danni

> Assicurarsi che la polarita sia corretta prima
di collegare la batteria.

> Attenersi alle indicazioni fornite dal
fabbricante della batteria e dal fabbricante
dell'impianto o del veicolo in cui la batteria
viene utilizzata.

> Se & necessario rimuovere la batteria,
scollegare prima il collegamento a massa.
Prima di smontarla, staccare tutti i relativi
collegamenti e tutte le utenze dalla
batteria.

> Immagazzinare le batterie solo
completamente cariche. Ricaricare
regolarmente le batterie immagazzinate.

> Non trasportare la batteria tenendola per
i poli.
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Sicurezza durante la manipolazione delle
batterie al piombo-acido

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Lamiscela diacqua e acido all'interno
della batteria puo evaporare e sviluppare
un odore acido. Utilizzare la batteria solo
in un‘area ben ventilata.

AVVISO! Rischio di danni

> La batteria non & sigillata. Non girare
la batteria su un lato o capovolgerla.
Posizionare la batteria su una superficie
orizzontale.

> Controllare regolarmente il livello
dell’acido nelle batterie al piombo-acido
aperte.

> Ricaricare immediatamente le batterie al
piombo-acido completamente scariche
per evitare solfatazione.

Sicurezza durante la manipolazione delle
batterie al litio

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Utilizzare esclusivamente batterie con
sistema di gestione della batteria integrato
e bilanciamento delle celle.

AVVISO! Rischio di danni

> Installare la batteria solo in ambienti con
una temperatura dialmeno 0°C.

> Evitare di scaricare completamente le
batterie.

6 Destinatari

L'installazione elettrica e la configurazione
dell'apparecchio devono essere eseguite
da un elettricista qualificato che abbia
dimostrato competenze e conoscenze
relative alla costruzione e al funzionamento
delle apparecchiature elettriche e alle
installazioni, e che conosca le normative
vigenti nel Paese in cui l'apparecchiatura
deve essere installata e/o utilizzata e abbia
ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.
Tutte le altre azioni sono destinate anche agli
utenti non professionali.
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7 Destinazione d'uso

|l caricabatterie & progettato per caricare una batteria
diavviamento e una batteria dibordo 12V con una
capacitadi 50 ... 250 Ah o soltanto 1 delle 2 batterie.
|| caricabatterie & progettato per caricare i seguenti tipi
di batterie:

* batterie al piombo acido

* batterie al piombo-gel

* Batterie AGM

* batterie LiFePo4

|| caricabatterie non e progettato per caricare altri tipi
di batterie (ad es. NiCd, NiMH ecc.) o batterie non
ricaricabili.

|| caricabatterie & adatto per:

* usointerno

¢ Installazione su camper e caravan

* Uso fisso o mobile

|| caricabatterie non e adatto per:

¢ uso all'aperto

* installazione in barche

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione
previsti in conformita alle presenti istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

¢ Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del fabbricante

* |Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le
specifiche del prodotto.

8 Installazione

Punto di montaggio

Nel selezionare una posizione di installazione,

considerare quanto segue:

* |l caricabatterie e le batterie non devono essere
installati nella stessa area.

|l caricabatterie non deve essere installato sopra
le batterie in quanto potrebbero emettere vapori
di zolfo corrosivi che possono danneggiare il
caricabatterie.

* Lasuperficie di montaggio deve essere uniforme e
sufficientemente solida.

* |'apparecchio deve essere montato in un punto
protetto da umidita e polvere.

* Deve essere presente uno spazio di almeno 25 cm
sopra e sotto il caricabatterie e di 5 cm sui lati sinistro
e destro.

@ fig. [l alla pagina 3

Montaggio del caricabatteria

ATTENZIONE! Rischio di
surriscaldamento

> Assicurarsi che le prese d‘aria non siano
coperte.

AVVISO! Rischio di danni

> Assicurarsi che i cavi elettrici o altre
parti del veicolo non possano essere
danneggiati dai fori praticati.

1. Posizionare il caricabatterie nella posizione di
installazione.

Segnare i punti di fissaggio.

Montare il caricabatterie verticalmente su una parete
con una delle seguenti opzioni:

* vitiM4 o M5 con rondelle e controdadi

* viti autofilettanti

* viti perlegno

@ fig. | alla pagina 3

Collegamento del caricabatteria

AVVISO! Rischio di danni

> Verificare che i poli della batteria siano
puliti.

> Utilizzare cavi con una sezione adatta per
30A.

> Non collegare il polo negativo della
batteria alla massa (telaio) del veicolo.
Collegare il caricabatterie direttamente ai
poli positivo e negativo delle batterie.

> Non invertire la polarita.

[ fig. F alla pagina 4
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N.osim- Componente

bolo
1 Caricabatteria
2 Relé (opzionale)
3 Accensione del veicolo (opzionale)
4 Telecomando o dispositivo di monito-
raggio e controllo (opzionale)
5 IBS (opzionale)

Batteria di avwviamento

Batteria di bordo

1. Staccare tutti i dispositivi elettrici che sono collegati
alla batteria.

2. Senon si usa una batteria LiFePo4, collegare un
1BS (@ fig. B, 5) a una presa del sensore di
temperatura e alla batteria di bordo.

NOTA Seguire le istruzioni del
fabbricante.

3. Selosidesidera, collegare un telecomando, un
dispositivo di monitoraggio e controllo o il bus CI
del veicolo ([ fig. [F1,4) a una presa del bus LIN.

NOTA
* Seguire le istruzioni del fabbricante.

* Assicurarsi che il bus Cl supporti
I'impostazione di carica della batteria.

4. Selosi desidera, collegare unrele (B fig. H, 2)
alla presa interbloccata CA.

NOTA Seguire le istruzioni del
fabbricante.

5. Collegare il cavo positivo dal caricabatterie al polo
positivo della batteria.

6. Collegare il cavo negativo del caricabatterie al polo
negativo della batteria.

7. Collegare il caricabatterie al collegamento D+ e
all'alimentazione.

Scollegamento delle batterie

> Seguire la procedura di installazione nell’ordine
inverso.
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9 Funzionamento

Selezione del tipo di batteria di bordo

Prima di selezionare il tipo di batteria di bordo, verificare
quanto segue:

Non sono collegate batterie al caricabatterie.

Il caricabatterie & collegato a una sorgente di
alimentazione CA.

Premere il pulsante di avviamento di emergenza e il
pulsante di selezione del tipo di batteria.

L'indicatore LED lampeggia di colore verde e rosso.
Ogni pressione seleziona il tipo di batteria successivo
e l'indicatore LED di uscita segnala il tipo scelto con

il numero dilampeggi verdi seguiti da un lampeggio
rosso:

Numero Descrizione

dilam-
peggi
1 E stato selezionato il tipo di batteria al
piombo-acido.
2 E stato selezionato il tipo di batteria
AGM/piombo gel.
3 E stato selezionato il tipo di batteria
LiFePo4.
4 E stata selezionata |'alimentazione.

Impiego del caricabatterie

Il caricabatterie carica automaticamente le batterie
quando e collegato a una sorgente CAoaun
alternatore.

Ricarica della batteria di avviamento tramite la
batteria di bordo

NOTA La funzione di avviamento di
emergenza puo essere attivata solo quando il

caricabatterie non e collegato a una sorgente
CA, non e presente alcun segnale D+ e la
tensione della batteria di bordo & superiore a
1n,8V.



Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10) IT

> Premere il pulsante di avviamento di emergenza e il
pulsante di selezione del tipo di batteria per almeno
2's perawviare la carica.

v La batteria di avviamento viene caricata per 10 min
dalla batteria di bordo.

@

10 Garanzia

NOTA Dopo 10 min, il processo puo
essere ripetuto premendo il pulsante di
avviamento di emergenza e il pulsante di
selezione del tipo di batteria.

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge.
Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del
fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/
dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi
diriparazione, e necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia
o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

11 Smaltimento

'0“ Riciclaggio del materiale da imballaggio:
- Smaltire il materiale da imballaggio negli
appositi contenitori di riciclaggio, dove

possibile.

L'icona raffigurante un bidone con

E ruote barrato indica che il prodotto &
un‘apparecchiatura elettrica o elettronica
e deve essere smaltito separatamente
per essere trattato, recuperato e riciclato
in modo adeguato. Il consumatore
& obbligato per legge a smaltire
correttamente le apparecchiature
elettriche o elettroniche separatamente
dai rifiuti domestici generici!

Questa separazione & necessaria, in quanto le
apparecchiature elettriche sono risorse preziose e
possono contenere sostanze nocive per I'uomo e
I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi
presso il centro diriciclaggio piu vicino o presso il
proprio distributore specializzato sulle norme relative
allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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1 Verwijdering

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals

hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product

alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet-en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

GEVAAR!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, licht of
matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!
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> Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.

@

3 Bijbehorende documenten

De montagehandleiding
en gebruiksaanwijzing
zijn online te vinden op
gr.dometic.com/bgS87F.

4 Opmerking over labels op het
apparaat

In dit document worden synoniemen gebruikt voor

bepaalde termen:

* Het label “Engine Starter Battery” op het apparaat
wordt in dit document benoemd als “startaccu”.

* Het label “On-Board Battery” op het apparaat wordt
in dit document benoemd als “huisaccu”.

5 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en

voorschriften van de voertuigfabrikant en

erkende werkplaatsen in acht.

WAARSCHUWING! Gevaar voor

elektrische schokken

> Montage en demontage van de acculader
mogen alleen worden uitgevoerd door
bevoegd personeel.

> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar
beschadigd is.

> Als de stroomkabel van het toestel
beschadigd is, moet de stroomkabel, om
gevaren te voorkomen, worden vervangen
door de fabrikant, diens klantenservice of
gelijkwaardig bevoegd personeel.

> Dit toestel mag uitsluitend worden
gerepareerd door bevoegd personeel.
Ondeskundige reparaties kunnen leiden
tot aanzienlijke gevaren.

> Als u het toestel demonteert:
* Maakalle aansluitingen los.
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e Zorg ervoor dat alle in- en uitgangen > Zorg ervoor dat de aansluiting op het
spanningsvrij zijn. elektriciteitsnet voldoet aan de nationale
> Gebruik het apparaat niet onder vochtige voorschriften voor bedrading.
omstandigheden en dompel het niet > Sluit de acculader alleen aan op een
onder in een vloeistof. Bewaar het toestel geaard stopcontact.
op een droge plaats.
> Gebruik uitsluitend door de fabrikant Het toestel veilig monteren

aanbevolen accessoires.

> Bewerk de componenten niet zelf en maak GEVAAR! Explosiegevaar
geen aanpassingen. > Monteer het toestel niet op plaatsen waar

> Ontkoppel het toestel van de gevaar voor gas- of stofexplosie bestaat.
stroomvoorziening:
* Voor elke reiniging en elk onderhoud VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
* Naelkgebruik ) > Controleer of het apparaat en de accu
* Voor het vervangen van een zekering stevig staan. Het apparaat en de accu
* Voor het uitvoeren van elektrische moet zo veilig opgesteld en bevestigd
laswerkzaamheden of werkzaamheden worden, dat ze niet kunnen omvallen of
aan het elektrische systeem naar beneden kunnen vallen.
> Zorg er bij het opstellen van het toestel
WAARSCHUWING! Gevaar voor de voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd,
gezondheid om struikelen te voorkomen.

> Dit toestel mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek,

LET OP! Gevaar voor schade
> Plaats de acculader niet in de buurt van

zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek warmtebronnen (verwarming, direct
aan kennis en ervaring, mits zij onder zonlicht, gaskachels enz.).

toezicht staan of zijn geinstrueerd in het > Stel het toestel op een droge en tegen
veilig gebruik van het toestel en zij inzicht spatwater beschermde plaats op.

hebben in de gevaren die het gebruik
ervan met zich meebrengt.

> Elektrische toestellen zijn geen
speelgoed. Houd en gebruik het toestel
buiten het bereik van zeer jonge kinderen.

) . GEVAAR! Gevaar voor elektrische
> Kinderen moeten onder toezicht staan om
; schokken
te garanderen dat ze niet met het toestel . L. .
> Bij installatie in boten: Bij een

spelen. ‘ - )
S . verkeerde installatie van elektrische
> Reiniging en gebruikersonderhoud .
f ) ) toestellen op boten kan er corrosieschade
mogen niet door kinderen zonder toezicht
. aan de boot ontstaan. Laat het toestel
worden uitgevoerd. .
monteren door een gespecialiseerde
(scheeps-)elektricien.

Veiligheid bij de elektrische aansluiting van
het toestel

LET OP! Gevaar voor schade > Als uaan elektrische installaties werkt,
> Controleer voor de ingebruikname of de zorg er dan voor dat er iemand in de buurt
spanning op het typeplaatje overeenkomt is die u in geval van nood kan helpen.
met de aanwezige stroomvoorziening.
> Leterop datandere voorwerpen geen WAARSCHUWING! Gevaar voor
kortsluiting bij de contacten van het elektrische schokken
toestel kunnen veroorzaken.

> Neem de aanbevolen kabeldoorsneden in
acht.

> Leg de kabels zodanig dat deze niet
beschadigd kunnen raken door de deuren
of de motorkap. Geplette kabels kunnen

> Letop dat de min- en pluspolen nooit in
contact komen.

> Trek de stekker niet aan de aansluitkabel uit
de contactdoos.
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tot levensgevaarlijke verwondingen
leiden.

> Sluit altijd de accuklem aan, die niet
eerst op het chassis is aangesloten. Sluit
vervolgens de andere aansluiting aan op
een chassispunt, weg van de accu en de
brandstofleiding, en sluit pas daarna de
lader aan op de netspanning.

> Koppel na het opladen eerst de lader los
van de netspanning, verwijder vervolgens
de chassisaansluiting en koppel ten slotte
de accuklem los.

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik holle buizen of kabeldoorvoeren,
als kabelsdoor plaatwanden of andere
wanden met scherpe randen geleid
moeten worden.

> Leghet 230V -netsnoerende 12V =-
kabel niet samen in dezelfde kabelgoot.

> Leg de kabel niet los of scherp geknikt.

> Bevestig de kabels op een veilige wijze.

> Trek niet aan de kabels.

Veiligheid bij het gebruik van het toestel
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GEVAAR! Gevaar voor elektrische

schokken

> Raak blanke leidingen nooit met blote
handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik
op het wisselstroomnet.

> Om bij gevaar het toestel snel van het
wisselstroomnet te kunnen loskoppelen,
moet het stopcontact zich in de buurt
van het toestel bevinden en gemakkelijk
toegankelijk zijn.

WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken

> Gebruik het toestel uitsluitend in gesloten,
goed geventileerde ruimtes.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar
> Gebruik het toestel niet onder de
volgende omstandigheden:
* in een zouthoudende, vochtige of natte
omgeving
* inde buurt van agressieve dampen
* inde buurt van brandbare materialen
* inexplosieve omgevingen

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische

schokken

> Voordat u het toestel start, moet u ervoor
zorgen dat het netsnoer en de stekker
droog zijn en de stekker vrij is van roest of
vuil.

> Scheid het toestel bij werkzaamheden
altijd van de stroomvoorziening.

> Houd er rekening mee dat onderdelen van
het apparaat nog onder spanning kunnen
staan, zelfs als de zekering is gesprongen.

> Maak geen kabels los als het toestel nog in
gebruikis.

LET OP! Gevaar voor schade

> Zorg ervoor dat de luchtinlaten en -uitlaten
van het toestel niet afgedekt zijn.

> Zorg voor goede ventilatie.

> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel
uit de contactdoos.

> Hettoestel mag niet aan regen worden
blootgesteld.

Veiligheid bij het hanteren van accu's

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

> Accu's kunnen agressieve en bijtende
zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk
contact met de accuvloeistof. Indien uw
huid in aanraking komt met accuvloeistof,
was dan het desbetreffende lichaamsdeel
grondig met water. Consulteer bij
verwondingen door zuren in ieder geval
een arts.

> Draag bij het werken metaccu's geen
metalen voorwerpen zoals horloges
of ringen. Loodzuuraccu's kunnen
kortsluitstromen veroorzaken, die tot
ernstige verbrandingen kunnen leiden.

> Gebruik uitsluitend geisoleerd
gereedschap.

> Plaats geen metalen onderdelen op de
accu en voorkom dat metalen onderdelen
op de accu vallen. Dit kan vonken of
kortsluiting veroorzaken in de accu en
andere elektrische apparaten.

> Draag een veiligheidsbril en
veiligheidskleding wanneer u aan accu's
werkt. Raak uw ogen niet aan wanneer u
aan accu's werkt.

> Gebruik uitsluitend herlaadbare accu's.
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> Gebruik geen defecte accu's.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar

> Probeer geen bevroren of defecte
accu op te laden. Plaats de accu in een
vorstvrije ruimte en wacht tot de accu op
omgevingstemperatuur is. Start dan pas
de laadprocedure.

> Rook niet, gebruik geen open vuur of
veroorzaak geen vonken in de buurt van
de motor of een accu.

> Houd de accu uit de buurt van
warmtebronnen.

LET OP! Gevaar voor schade

> Let bij het aansluiten van de accu op de
juiste polariteit.

> Neem de handleidingen in acht van de
accufabrikant en van de fabrikant van de
installatie of het voertuig waarin de accu
wordt gebruikt.

> Als de accu moet worden verwijderd,
koppel dan eerst de aardverbinding los.
Verbreek alle verbindingen en maak alle
verbruikers van de accu los, voordat u
deze verwijdert.

> Bewaar uitsluitend volledig opgeladen
accu's. Laad opgeslagen accu's
regelmatig op.

> Draag de accu niet aan de polen.

Veiligheid bij het gebruik van loodzuuraccu’s
VOORZICHTIG! Gevaar voor de

gezondheid
> De water-zuurvloeistof in de accu kan

verdampen en een zure geur veroorzaken.

Gebruik de accu alleen op een goed
geventileerde plaats.

LET OP! Gevaar voor schade

> De accu is niet afgedicht. Draai de accu
niet op zijn kant of ondersteboven. Plaats
de accu op een horizontaal opperviak.

> Controleer regelmatig het zuurniveau van
open loodzuuraccu's.

> Laad diep ontladen loodzuuraccu's
onmiddellijk op om sulfatering te
voorkomen.

Veiligheid bij het gebruik van lithium-ion-
accu’s

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Gebruik alleen accu's met geintegreerd
accumanagementsysteem en
celbalancering.

LET OP! Gevaar voor schade
> Installeer de accu uitsluitend
in omgevingen met een
omgevingstemperatuur van ten minste
0°C.
> Voorkom diepe ontlading van de accu's.

6 Doelgroepen
De elektrische installatie en instelling van

het apparaat moeten worden uitgevoerd

door een bevoegde elektricien die zijn

vaardigheden en kennis heeft laten zien

met betrekking tot de constructie en

werking van elektrische apparatuur en

installaties en die vertrouwd is met de

toepasselijke regelgeving van het land waarin

de apparatuur moet worden geinstalleerd

en/of gebruikt en die een veiligheidstraining

heeft gevolgd om de gevaren te identificeren

en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-

professionele gebruikers.

7 Beoogd gebruik

De acculader is bedoeld voor het opladen van een
startaccu en een huisaccu 12V met een capaciteit
van 50 ... 250 Ah of slechts 1 van de 2 accu’s. De
acculader is bedoeld voor het opladen van de volgende
accutypen:

¢ Loodzuuraccu'’s

¢ Gelaccu's

¢ AGM-accu's

¢ LiFePo4-accu's

De acculader is niet bedoeld voor het opladen van
andere accutypen (bijv. NiCd, NiMH enz.) of niet-
oplaadbare accu’s.

De acculader is geschikt voor:

¢ Gebruik binnenshuis

¢ Installatie in caravans en campers

* Stationair of mobiel gebruik

De acculader is niet geschikt voor:
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* Gebruik buiten
* Installatie in boten

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik

en de toepassing in overeenstemming met deze

gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor

een correcte installatie en/of correct gebruik van het

product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik

of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en

mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor

letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief
te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

¢ Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en

de specificaties van het product te wijzigen.

8 Installatie
Montageplaats

Houd bij de keuze van de montageplaats rekening met

het volgende:

* Deacculader en de accu’s mogen niet in dezelfde
ruimte worden geplaatst.

* De acculader mag niet boven accu’s worden
geinstalleerd, omdat deze corrosieve zwaveldampen
kan afgeven die de acculader kunnen beschadigen.

* Het montageopperviak moet viak en stevig genoeg
zijn.

* Het toestel moet worden gemonteerd op een plaats
die beschermd is tegen vocht en stof.

¢ Ermoet een ruimte zijn van ten minste 25 cm boven
en onder de acculader en 5 cm links en rechts.

[ afb. fll op pagina 3

Acculader monteren

VOORZICHTIG! Gevaar voor

oververhitting

> Zorg ervoor dat de luchtinlaten niet
worden afgedekt.

LET OP! Gevaar voor schade
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> Controleer voor het boren of er geen
elektrische kabels of andere delen van het
voertuig beschadigd kunnen raken door
boren.

1. Plaats de acculader op de installatielocatie.

2. Markeer de bevestigingspunten.

3. Bevestig de acculader verticaal aan een wand met
een van de volgende opties:

* M4- of M5-bouten met sluitringen en
borgmoeren

* Zelftappende schroeven
* Houtschroeven

[ afb. B op pagina 3

Acculader aansluiten

LET OP! Gevaar voor schade
> Zorg ervoor dat de accuklemmen schoon

zijn.

> Gebruik kabels met een kabeldoorsnede
die geschikt zijn voor 30A.

> Sluit de minpool van de accu niet aan op
de massa (chassis) van het voertuig. Sluit
de lader rechtstreeks aan op de plus-en
minpolen van de accu'’s.

> Zorg ervoor dat de polariteit niet wordt
verwisseld.

3 afb. ] op pagina 4

Nr. of Onderdeel

symbool
1 Acculader
2 Relais (optioneel)
3 Voertuigcontact (optioneel)
4 Afstandsbediening of monitoring- en
bedieningsapparaat (optioneel)
5 IBS (optioneel)

Startaccu

Huishoudaccu

1. Schakel alle elektrische apparaten uit die op de
accu’s zijn aangesloten.



Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10) NL

2. Als ergeen LiFePo4-accu wordt gebruikt, > Druk op de starthulpknop en de keuzeknop voor het
sluit dan een IBS ([ afb. [, 5) aan op een huisaccutype.
temperatuursensoraansluiting en de huisaccu. v De ledindicator knippert groen en rood.
Bij elke druk op de knop wordt het volgende
- accutype geselecteerd en de ledindicator geeft
@ INSTRU;TIE Yolg de aanwijzingen van het gekozen type aan met het aantal groene
de voertuigfabrikant op. knipperimpulsen gevolgd door één rode

3. Sluit desgewenst een afstandsbediening, een knipperimpuls:

monitoring- en regelapparaat of de Cl-bus van het
voertuig ( B afb. [F1,4) aan op een LIN-bus.

Aantal | Beschrijving

knippe-
rimpulsen
INSTRUCTIE -
@ * Volg de aanwijzingen van de 1 Het loodzuuraccutype is geselec-
voertuigfabrikant op. teerd.
* Controleer of de Cl-bus de instelling 2 Het AGM/loodgelaccutype is gese-
voor het opladen van de accu lecteerd.
ondersteunt. 3 Het LiFePod : :
4. Sluit desgewenst een relais ([ afb. [, 2) aan op teZtrd‘. srodraccuype s geselec
de AC-interlockaansluiting.
4 De voeding is geselecteerd.

INSTRUCTIE Volg de aanwijzingen van Acculader gebruiken
de voertuigfabrikant op.

De acculader laadt de accu’s automatisch op wanneer

5. Sluitde pluskabel van de acculader aan op de deze zijn aangesloten op een AC-bron of een dynamo.
pluspool van de accu.

6. Sluit de minkabel van de acculader aan op de De startaccu opladen met de huisaccu

minpool van de accu.

7. Sluit de acculader aan op de D+ aansluiting en de

- worden geactiveerd wanneer de acculader
voeding.

niet is aangesloten op een AC-bron, er geen

Accu’s ontkoppelen D+ signaal aanwezig is en de spanning van
de huisaccu hogerisdan 11,8 V.

@ INSTRUCTIE De starthulpfunctie kan alleen

> Volg de installatieprocedure in omgekeerde

volgorde.
> Druk op de starthulpknop en de keuzeknop voor
9 Gebruik het huisaccutype gedurende ten minste 2 s om het
laden te starten.
Huisaccutype selecteren v De startaccu wordt opgeladen 10 min via de
huisaccu.

Controleer het volgende voor selecteren van het
huisaccutype:

¢ Erzijn geenaccu’s aangesloten op de acculader. @ INSTRUCTIE Na 10 min kan het proces

D laderi ot AC-b worden herhaald door nogmaals op de
€ accusiaderts aangesioten op een AL-bron. starthulpknop en de keuzeknop voor het

huisaccutype te drukken.

10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als

het product defect is, neem dan contact op met de
vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/
dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de
volgende documenten mee:
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* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de
fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-

professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid

kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te

vervallen.

11 Verwijdering

0% Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het
- verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat

E het product een elektrisch of elektronisch
apparaat is en apart moet worden
ingezameld voor de juiste verwerking,
terugwinning en recycling. De consument
is wettelijk verplicht om elektrische of
elektronische apparatuur op de juiste
wijze af te voeren, gescheiden van het
huiswvuil!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische
apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen
kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het
dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer
naar de betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd.

52



Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10) DA

Dansk
1 Vigtige henvisninger.............ccccooeiiiniii. 53
2 Forklaring af symboler
3 Relaterede dokumenter
4 Bemaerkning vedrgrende etiketter pa
enheden
5 Sikkerhedsanvisninger
6 MAIGIUPPET....cooiiiiiciiiccee
7 Korrekt brug........oooeeviiiiiiiii,
8 Montering
9 Betjening
10 Garanti.....oooeeiieie
1 Bortskaffelse.......uviieiiiiiiii 58

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de
vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge
dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen
samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende
lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfare kvaestelser
pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i
nzerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdateringer af
denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

FARE!

> Angiver en farlig situation, som medferer
dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt
den ikke undgas.

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan
medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse,
safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!

> Angiver en farlig situation, som kan
medfare mindre eller lette kvaestelser,
safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!

> Angiver en situation, som kan medfare
materielle skader, safremt den ikke
undgas.

@

3 Relaterede dokumenter

BEMZRK Supplerende oplysninger om
betjening af produktet.

Du kan finde monterings- og
betjeningsvejledningen online pa
gr.dometic.com/bgS87F.

=]

4 Bemarkning vedrgrende
etiketter pa enheden

Dette dokument bruger synonymer for visse udtryk:

* Mzaerkningen “Engine Starter Battery” pa enheden
omtales i dette dokument som “startbatteri”.

¢ Maerkningen “On-Board Battery” pa enheden
omtales i dette dokument som “forsyningsbatteri”.

5 Sikkerhedsanvisninger

Grundleeggende sikkerhed

Overhold ogsa de sikkerhedshenvisninger
og bestemmelser, der er udstedt af
keretojsproducenten og autoriserede
veerksteder.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Batteriladeren ma kun installeres og fiernes
af fagfolk.
> Hvis apparatet har synlige beskadigelser,
ma apparatet ikke tages i brug.
> Hvis dette apparats stramkabel er
beskadiget, skal det udskiftes af
producenten, en servicerepraesentant
eller en tilsvarende uddannet person for at
forhindre farer.
> Reparationer pa dette apparat ma kun
foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer
kan medfare betydelige farer.
> Hvis du afmonterer apparatet:
* Lesn alle forbindelser.
* Kontrollér, at der ikke findes spaending
pa nogen af ind- og udgangene.
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>

>

Apparatet ma ikke bruges under vade
forhold eller nedsaenkes i vaeske. Opbevar
apparatet et tort sted.

Anvend kun tilbeher, der anbefales af
producenten.

Ingen af komponenterne ma pa nogen

made aendres eller tilpasses.

Aforyd apparatet fra stremforsyningen:

* For hver rengering og vedligeholdelse

 Efter hver brug

e for et sikringsskift

* For der udferes elektrisk svejsearbejde
eller arbejde pa det elektriske system

Dette apparat kan anvendes af barn over

.ij ADVARSEL! Sundhedsfare
>

>

8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sanse- eller mentale evner eller uden
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.
El-apparater er ikke legetgj. Opbevar
og anvend apparatet uden for meget unge
barns reekkevidde.

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udfares af barn uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Sammenlign spaendingsspecifikationen pa
typemaerkaten med den effektforsyning,
der er til rddighed, fer ibrugtagningen.
Serg for, at andre genstande ikke kan
forarsage en kortslutning i apparatets
kontakter.

Kontrollér, at de negative og positive poler
aldrig kommer i kontakt med hinanden.
Treek ikke stikket ud af stikdasen med
stremkablet.

Serg for, at tilslutningen til lysnettet er

i overensstemmelse med de nationale
forskrifter for ledningsfering.

Tilslut kun batteriladeren til et stik med
jordforbindelse.

Sikker installering af apparatet

>
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FARE! Eksplosionsfare

Montér aldrig apparatet i omrader, hvor
der er fare for en gas- eller steveksplosion.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Sarg for, at apparatet og batteriet star
sikkert. Apparatet og batteriet skal
opstilles og fastgares sikkert, sa de ikke
kan veelte eller falde ned.

> Nar apparatet placeres, skal man sgrge for,
at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at
forhindre fare for at snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Du ma ikke anbringe batteriladeren
direkte i naerheden af varmekilder
(varmeapparater, direkte sollys, gasovne
osV.).

> Stil apparatet pa et tert sted, der er
beskyttet mod steenkvand.

Sikkerhed under elektrisk tilslutning af
apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted

> Ved installation pa bade: Ved forkert
installation af elektriske apparater pa en
bad kan der forekomme korrosionsskader
pa baden. Fa apparatet installeret af en
specialist (marineelektriker).

> Nar der arbejdes pa elektriske anleeg,
skal det kontrolleres, at der er nogen
i naerheden, som kan hjeelpe i et
nadstilfeelde.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

> Overhold de anbefalede kabeltvaersnit.

> Far kablerne, sa de ikke kan blive
beskadiget af dare eller hjelmen. Klemte
ledninger kan fare til livsfarlige kvaestelser.

> Tilslut altid batteriterminalen, der ikke
er tilsluttet stellet, ferst, og lav derefter
den anden forbindelse til et stelpunkt
vaek fra batteriet og braendstofledningen,
og seet farst derefter opladerenii
elnettilslutningen.

> Efter opladningen skal du ferst frakoble
opladeren fra elnettilslutningen, derefter
fierne stelforbindelsen og til sidst frakoble
batteriterminalen.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Anvend tomme rer eller
ledningsgennemferinger, nar ledninger
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skal fgres gennem pladevaegge eller andre
vaegge med skarpe kanter.

> Dumaikke fgre 230V -netkablet og
12 V=-kablet i den samme kabelkanal.

> Forikke ledningerne last eller med skarpe
knaek.

> Fastger kablerne sikkert.

> Treek ikke i kablerne.

Sikkerhed under anvendelse af apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted

> Tagaldrig fat i uisolerede ledninger med
bare haender. Dette geelder frem for alt
ved tilslutning til vekselstremnettet.

> For hurtigt at kunne afbryde apparatet
fra vekselstremsforsyningen ved farer
skal stikdasen befinde sig i nserheden af
apparatet og vaere nem at na.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Anvend udelukkende apparatet i lukkede,
godt ventilerede rum.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare

> Du ma ikke anvende apparatet under
felgende betingelser:
* jsaltholdige, fugtige eller vade

omgivelser

* inaerheden af aggressive dampe
* ineaerheden af breendbare materialer
* jomrader med eksplosionsfare

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

> Inden du starter apparatet, skal du
kontrollere, at effektforsyningsledningen
og stikket er tarre, og at stikket er fri for rust
eller snavs.

> Afbryd altid stramforsyningen ved
arbejder pa apparatet.

> Veer opmaerksom pa, at dele af apparatet
stadig kan veere spaendingsferende, selv
nar en sikring er sprunget.

> Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig eri
brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontrollér, at apparatets luftind- og -
udgange ikke er tildeekkede.

> Serg for en god ventilation.

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med
stramkablet.

> Apparatet ma ikke udszettes for regn.

Sikkerhed ved handtering af batterier

ADVARSEL! Fare for kvaestelser

> Batterier indeholder aggressive og
atsende syrer. Undga, at batterivaeske
kommer i kontakt med din krop. Skyl den
pageeldende del af kroppen grundigt med
vand, hvis din hud kommer i kontakt med
batterivaeske. Kontakt straks en laege, hvis
du far kveestelser pa grund af syrer.

> Baerikke metalgenstande som f.eks.
ure eller ringe, nar du arbejder pa
batterier. Blysyre-batterier kan frembringe
kortslutningsstrem, der kan medfere
alvorlige forbraendinger.

> Brug kun isoleret veerktgj.

> Undlad at placere metaldele pa batteriet
og undga, at der falder nogen former
for metaldele ned pa batteriet. Det kan
forarsage gnister eller kortslutning af
batteriet og andre elektriske enheder.

> Beer beskyttelsesbriller og beskyttelsestgj,
nar der arbejdes pa batterier. Berar ikke
dine gjne, nar du arbejder pa batterier.

> Anvend udelukkende genopladelige
batterier.

> Brug ikke defekte batterier.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare

> Forsgg aldrig at oplade et frosset
eller defekt batteri. Stil batteriet pa
et frostfrit omrade, og vent, indtil
batteriet har akklimatiseret sig til
omgivelsestemperaturen. Start derefter
opladningsprocessen.

> Rygning, brug af dben flamme eller
gnistdannelse i naerheden af motoren eller
et batteri er forbudt.

> Hold batteriet veek fra varmekilder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar
batteriet tilsluttes.

> Falg anvisningerne fra batteriproducenten
og dem fra producenten af systemet eller
karetgjet, som batteriet anvendes i.
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> Hvis batteriet skal fiernes, skal du farst
afbryde stelforbindelsen. Afbryd alle
tilslutninger og alle forbrugere fra batteriet,
for det fiernes.

> Opbevar kun fuldt opladede batterier.
Genoplad opbevarede batterier
regelmaessigt.

> Duma ikke baere batteriet pa dets
klemmer.

Sikkerhed ved handtering af blysyrebatterier

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Vand-syre-vaesken i batteriet kan fordampe
og forarsage en syrelugt. Brug kun
batteriet i en omrade med god udluftning.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Batteriet er ikke forseglet. Du ma ikke
vende batteriet pa siden eller pa hovedet.
Anbring batteriet pa en vandret overflade.

> Kontrollér syreniveauet regelmaessigt i
abne blysyrebatterier.

> Oplad straks dybt afladede
blysyrebatterier for at undga sulfatering.

Sikkerhed ved handtering af litiumbatterier

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Brug kun batterier med integreret
batterimanagementsystem og
cellebalancering.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Duma kun installere batteriet i omgivelser
med en omgivelsestemperatur pa mindst
0°C.
> Undga dybafladning af batterierne.
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6 Malgrupper
Den elektriske installation og opsaetning af
apparatet skal udfares af en elektriker, som
har godtgjort sine evner og sit kendskab
med henblik pa konstruktion og betjening
af elektrisk udstyr og installationer, og som
er bekendt med de gaeldende nationale
forskrifter, hvor udstyret skal installeres
og/eller anvendes, og som har modtaget
sikkerhedsuddannelse med henblik pa at
kunne identificere og undga de involverede
farer.
Alle andre handlinger er ogsa beregnet til
ikke-professionelle brugere.

7 Korrektbrug

Batteriladeren er beregnet til opladning af et startbatteri
og et 12V forsyningsbatteri med en kapacitet pa 50 ...
250 Ah eller kun 1 af de 2 batterier. Batteriladeren er
beregnet til opladning af felgende batterityper:

* Blysyrebatterier

¢ Bly-gel-batterier

¢ AGM-batterier

¢ LiFePo4-batterier

Batteriladeren er ikke beregnet til at oplade andre
batterityper (f.eks. NiCd, NiMH osv.) eller ikke-
genopladelige batterier.

Batteriladeren er egnet til:

¢ Indendgrs brug

* Montering i campingvogne og autocampere

¢ Stationzer eller mobil brug

Batteriladeren er ikke egnet til:

¢ Udenders brug

* Montering i bade

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.
Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der
er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Dérlig montering og/

eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer
utilstreekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj
spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten
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* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse
fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets

udseende og produktspecifikationer.

8 Montering
Monteringssted

Veer opmaerksom pa felgende, nar du veelger et
installationssted:

* Batteriladeren og batterierne ma ikke installeres i
samme omrade.

* Batteriladeren ma ikke installeres over batterier,
da de kan udsende aetsende svovidampe, der kan
beskadige batteriladeren.

* Monteringsoverfladen skal vaere lige og tilstraekkelig
fast.

* Apparatet skal monteres pa et sted, der er beskyttet
mod fugt og stav.

* Der skal veere en afstand pa mindst 25 cm over og
under batteriladeren og 5 cm til venstre og hgjre for
den.

B fig. [l paside 3

Montering af batteriladeren

FORSIGTIG! Risiko for overophedning
> Serg for ikke at tildaekke luftindgangene.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Serg for, at elektriske kabler eller andre

1. Placer batteriladeren pa installationsstedet.

dele af keretgjet ikke kan blive beskadiget,

nar der skal bores huller.

2. Markér fastgarelsespunkterne.

3. Monter batteriladeren lodret pa en veeg med en af
felgende muligheder:
¢ M4- eller M5-skruer med skiver og lasemetrikker
¢ Pladeskruer
* Treeskruer

@ fig. A paside 3

Tilslutning af batteriladeren

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Serg for, at batteripolerne er rene.

> Anvend kabler med et kabeltvaersnit pa
30A.

> Tilslut ikke batteriets negative terminal
til koretgjets stel. Tilslut laderen direkte
til batteriernes positive og negative
terminaler.

> Polerne ma ikke byttes om.

@ fig. l paside 4
Nr.eller Komponent
symbol
1 Batterilader
2 Relze (ekstraudstyr)
3 Karetajets taending (ekstraudstyr)
4 Fjernbetjening eller overvagnings- og

kontrolenhed (ekstraudstyr)
5 IBS (ekstraudstyr)

T Forsyningsbatteri

Startbatteri

1. Sluk for alle elektriske apparater, der er tilsluttet til

batterierne.

2. Hvis der ikke anvendes et LiFePo4-batteri,

skal der tilsluttes en IBS (@ fig. [F, 5) til et
temperaturfelerstik og forsyningsbatteriet.

@

BEMARK Lzes producentens
henvisninger.

3. Tilslut eventuelt en fiernbetjening, en overvagnings-

og kontrolenhed eller karetgjets Cl-bus
(@ fig. F,4) til et LIN-bus-stik.
BEMARK
* Folg producentens anvisninger.

* Sarg for, at Cl-bussen understatter
indstillingen for batteriopladning.

4. Tilslut eventuelt et relee (@ fig. [F, 2) til AC-

sikkerhedsstikket.

@

BEMARK Lzes producentens
henvisninger.

5. Tilslut pluskablet fra batteriladeren til pluspolen pa

batteriet.
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6. Tilslut minuskablet fra batteriladeren til minuspolen
pa batteriet.

7. Tilslut batteriladeren til D+-forbindelsen og
stramforsyningen.

Afbrydelse af batterierne
> Folginstallationsproceduren i omvendt reekkefalge.

9 Betjening
Valg af forsyningsbatteritype

Far du veelger forsyningsbatteritype, skal du kontrollere

felgende:

* Der er ikke tilsluttet batterier til batteriladeren.

¢ Batteriladeren er tilsluttet en vekselstramskilde.

> Tryk pa starthjeelpen, og tryk pa knappen til valg af
forsyningsbatteritype.

v LED-indikatoren blinker grent og redt.
Hvert tryk veelger den nzeste batteritype, og LED-
indikatoren for udgangsstrem signalerer den valgte
type med antallet af granne blink efterfulgt af ét redt
blink:

Antal Beskrivelse
blink
1 Batteritypen blysyrebatteri er valgt.
2 Batteritypen AGM/bly gel er valgt.
3 Batteritypen LiFePo4 er valgt.
4 Stremforsyningen er blevet valgt.
Brug af batterilader

Batteriladeren oplader automatisk batterierne, nar den
er tilsluttet en vekselstramkilde eller en generator.

Opladning af startbatteriet ved hjzelp af
forsyningsbatteriet

@

BEMARK Starthjzelpfunktionen kan kun
aktiveres, nar batteriladeren ikke er tilsluttet
en vekselstremskilde, der ikke er noget D+-
signal, og forsyningsbatteriets spaending er
mereend 11,8 V.
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> Tryk pa starthjeelpen og knappen til valg af
forsyningsbatteritype i mindst 2 s for at starte
opladningen.

v Startbatteriet opladesi 10 min fra
forsyningsbatteriet.

@

10 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis
produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din
forhandler.

BEMARK Efter 10 min kan processen
gentages ved at trykke pa starthjeelpen og
knappen til valg af forsyningsbatteritype
igen.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende
felgende bilag:

* en kopi af regningen med kgbsdato

¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og
kan gere garantien ugyldig.

11 Bortskaffelse

09 Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa
vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til
den pageeldende type genbrugsaffald.

Den overstregede skraldespand pa hjul
angiver, at produktet er elektrisk eller
elektronisk udstyr og skal indsamles separat
for korrekt behandling, genvinding og
genbrug. Forbrugeren er juridisk
forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller
elektronisk udstyr pa beherig vis adskilt
fra almindeligt husholdningsaffald!

Denne adskillelse er ngdvendig, da elektriske apparater
er veerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der er
skadelige for mennesker og miljoet.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal

du kontakte den neermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pageeldende forskrifter om
bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekréftar du harmed att du noggrant har last alla
instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att

folja de villkor som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och foljer instruktionerna och varningarna som
anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.

FARA!

> Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder till déden eller allvarlig
personskada.

VARNING!

> Anger en farlig situation som, om den
inte kan undvikas, kan leda till déden eller
allvarlig personskada.

AKTA!

> Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder lindrig eller mattlig
personskada.

OBSERVERA!

> Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.
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@

3 Tillhérande dokument

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

. Monterings- och
E E bruksanvisningen finns online pa

gr.dometic.com/bgS87F.
AY!
i
s

4 Anmarkning om enhetens
etiketter

| det har dokumentet anvands synonymer for vissa

termer:

¢ Markningen “Engine Starter Battery” pa enheten
kallas i detta dokument “startbatteri”.

¢ Markningen “On-Board Battery” pa enheten kallas i
detta dokument “fritidsbatteri”.

5 Sdakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar
Beakta daven siakerhetsanvisningarna och
riktlinjerna fran fordonstillverkaren och
auktoriserade verkstader.
VARNING! Risk for dodsfall pa grund av
/A\ elektricitet
> Batteriladdaren far endast installeras och
tas bort av kvalificerad personal.
> Om apparaten uppvisar synliga skador far
den €] tas i drift.
> Om apparatens stromkabel skadas
maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av
tillverkaren, en servicerepresentant eller
annan kvalificerad personal.
> Denna apparat far endast repareras av
kvalificerad personal. Om man utfér
reparationer pa fel satt kan man utséttas for
avsevarda risker.
> Om du vill demontera apparaten:
¢ Lossa alla anslutningar.
* Sakerstall att alla in- och utgangar ar
spanningsfria.
> Anvand inte apparaten i vata forhallanden
och sank inte ned den i ndgon vatska.
Forvara apparaten pa en torr plats.
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> Anvand endast tilloehér som
rekommenderas av tillverkaren.
> Andra eller anpassa inte komponenterna
pa nagot satt.
> Koppla bort apparaten fran
stromférsodriningen:
* fore varje rengérings- och
underhallstillfalle
* efter varje anvandning
* fore byte av sdkring
* fore elektriska svetsarbeten eller
arbeten pa det elektriska systemet utférs

VARNING! Halsorisk
> Barn fran 8 ars dlder, personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer med bristande erfarenhet och
kunskaper far anvanda den har apparaten
forutsatt att de halls under uppsikt eller
om de har fatt anvisningar om hur man
anvander den har apparaten pa ett sakert
satt och kanner till vilka risker som ar
forknippade med anvandningen.

> Elapparater ar inga leksaker. Forvara
och anvand apparaten utom rackhall for
sma barn.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de
inte leker med apparaten.

> Utan uppsikt far barn inte utfora
rengdrings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Jamfor spanningsuppgifterna pa
typetiketten med spanningen i ditt uttag
innan apparaten tas i drift.

> Kontrollera att det inte &r mojligt for
andra féremal att orsaka kortslutning vid
apparatens kontakter.

> Sakerstall att negativa och positiva poler
aldrig kommer i kontakt med varandra.

> Drainte ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i anslutningskabeln.

> Kontrollera att elnatsanslutningen
dverensstdmmer med nationella
bestammelser om kabeldragning.

> Anslut endast batteriladdaren till ett jordat
uttag.
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Séakerhet vid installering av apparaten

A

FARA! Explosionsrisk

>

Montera inte apparaten i omraden déar det
finns risk for gas- eller dammexplosion.

AKTA! Risk for personskada

>

Se till att apparaten och batteriet star sékert
och stabilt. Apparaten och batteriet maste
stallas upp och fastas sa att de inte kan
valta eller falla ner.

Se till att alla kablar &r sakrade pa ldmpligt
satt for att undvika snubblingsrisk i
samband med att apparaten satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada

>

>

Placera inte batteriladdaren i narheten av
varmekallor (vdrmeelement, starkt solljus,
gasspisar osv.).

Stall apparaten i ett torrt utrymme, se till att
den skyddas mot vattenstank.

Sakerhet vid elektrisk anslutning av apparaten

FARA! Risk for dédsfall pa grund av
elektricitet

>

Installation i batar: Felaktigt installerade
elprodukter kan leda till korrosionsskador
pa baten. Lat en specialist installera
apparaten (batelektriker).

Vid alla arbeten pa elektriska system ska
du se till att det finns en annan person i
narheten som kan ingripa vid ev. nodfall.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av
elektricitet

>

>

Beakta de nédvandiga kabelareorna.
Dra kablarna sa att de inte kan skadas av
dorrar eller motorhuven. Kldmda kablar
kan orsaka personskador med dédlig
utgang.

Anslut alltid batteripolen som inte ar
ansluten till chassit forst, och anslut
sedan den andra anslutningen till en
chassipunkt bort fran batteriet och
bransleledningen, och anslut endast da
laddaren till elnatsanslutningen.

Efter laddning kopplar du forst bort
laddaren fran elnatsanslutningen, tar bort
chassianslutningen och kopplar slutligen
bort batteripolen.
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OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand tomma ror eller kabelkanaler om
kablarna ska dras genom platvaggar eller
andra vaggar med vassa kanter.

> Lagginte 230V -natanslutningskabeln
och 12V =-kabeln i samma kanal.

> Lagg inte kabeln 6st eller vikt.
> Satt fast kablarna s3 att de sitter sakert.
> Drainteikablarna.

Sakerhet vid anvandning av apparaten

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av

elektricitet

> Tainte tagiavskalade ledningar med
handerna. Detta galler framfor allt vid drift
via natanslutning.

> Foratt apparaten snabbt ska kunna
kopplas bort fran véxelstromsnatet maste
uttaget sitta i narheten av apparaten och
vara latt att na.

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av
elektricitet

> Anvand apparaten endast i slutna och val
ventilerade utrymmen.

AKTA! Explosionsrisk

> Anvand inte apparaten i dessa
forhallanden:

* isalthaltiga, fuktiga eller blota
omgivningar

* inarheten avaggressiva angor

* inarheten av brannbara material

* iexplosionsfarliga omgivningar

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av

elektricitet

> Innan apparaten startas maste du se till att
elkabeln och elkontakten ar torra och att
elkontakten ar fri fran rost och smuts.

> Koppla alltid bort spanningskallan fore
arbeten pa apparaten.

> Observera att vissa av apparatens
komponenter fortfarande ar under
spanning nar sakringen har 16st ut.

> Lossainga kablar nar apparaten anvands.

OBSERVERA! Risk for skada

> Sakerstall att apparatens luftintag och
luftutlopp inte ar dvertackta.

> Sakerstall en god ventilation.

> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i anslutningskabeln.

> Apparaten far inte utsattas for regn.

Séakerhet vid hantering av batterier

VARNING! Risk for personskada
> Batterier innehaller aggressiva och

fratande syror. Undvik kontakt med
batterivatskan. Om huden kommer i
kontakt med batterivatska ska stallet pa
kroppen rengdras noggrant med vatten.
Uppsok alltid lakare vid kroppsskador
orsakade av syra.

> Barinte metallsmycken el. dyl., till exempel
klocka eller ringar, nar du hanterar
batterier. Blysyrabatterier kan bilda
kortslutningsstrom, som kan orsaka svara
brénnskador.

> Anvand endast isolerade verktyg.

> Lagg inga metalldelar pa batteriet och
forhindra att metalldelar faller ned pa
batteriet. Det kan orsaka gnistor eller
kortsluta batteriet och andra elektriska
apparater.

> Anvand skyddsglasdgon och
skyddskladsel nar du arbetar med
batteriet. Vidror inte dgonen nar du
arbetar med batterier.

> Anvand endast laddningsbara batterier.

> Anvand inte defekta batterier.

AKTA! Explosionsrisk

> Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt
batteri. Stall batteriet i ett frostfritt utrymme
och vanta tills batteriet har samma
temperatur som omgivningen. Starta
sedan laddningen.

> Rokinte, anvand inte 6ppna flammor och
orsaka inga gnistor i narheten av motorn
eller ett batteri.

> Hall batteriet borta fran varmekallor.

OBSERVERA! Risk for skada
> Vid anslutning av batteriet, sakerstall att
batteriets poler ar korrekt anslutna.
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> Beakta anvisningarna fran
batteritillverkaren och fran system- eller
fordonstillverkaren dar batteriet anvands.

> Borja med att lossa jordanslutningen ifall
batteriet maste tas bort. Koppla bort alla
anslutningar och férbrukare fran batteriet
innan det demonteras.

> Lagra endast fulladdade batterier. Ladda
lagrade batterier regelbundet.

> Barinte batterieti polerna.

Sakerhet vid hantering av blysyrabatterier

AKTA! Halsorisk

> Vatten-syrablandningen i batteriet
kan avdunsta och avge en sur lukt.
Anvand endast batteriet i val ventilerade
utrymmen.

OBSERVERA! Risk for skada

> Batteriet ar inte tatat. Stall inte batteriet pa
sidan eller upp och ner. Stall batteriet pa
ett vagratt underlag.

> Kontrollera syranivan pa éppna
blysyrabatterier regelbundet.

> Ladda djupurladdade blysyrabatterier
omedelbart for att undvika sulfatering.

Sdkerhet vid hantering av litium-batterier

AKTA! Risk for personskada

> Anvand endast batterier med
integrerat batterihanteringssystem och
cellbalansering.

OBSERVERA! Risk for skada

> Installera endast batterier i miljder med
omgivningstemperatur pa minst 0 °C .

> Undvik att djupurladda batterierna.
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6 Malgrupper
Elinstallationen och instéliningen av
apparaten maste utforas av en kvalificerad
elektriker som har bevisat sina fardigheter
och kunskaper inom konstruktion och drift
av elutrustning och elinstallationer och som
kanner till géllande bestammelser i landet
dar utrustningen installeras eller anvands
och har fatt sdkerhetsutbildning for att kunna
upptacka och undvika de faror som kan
uppsta.
Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda
aven for icke-professionella anvandare.

7 Avsedd anvandning

Batteriladdaren ar avsedd for laddning av ett start-

och ett fritidsbatteri pa 12V med en kapacitet pa

50 ... 250 Ah eller endast ett av de tva batterierna.
Batteriladdaren ar avsedd att ladda féljande batterityper:
¢ Bly-syrabatterier

¢ bly-gelbatterier

¢ AGM-batterier

¢ LiFePo4-batterier

Batteriladdaren ar inte avsedd att ladda andra
batterityper (t.ex. NiCd, NiMH osv.) eller icke
laddningsbara batterier.

Batteriladdaren lampar sig for:

¢ Inomhusbruk

* Installation i husvagnar och husbilar

* Stationar eller mobil anvandning
Batteriladdaren lampar sig inte for:

¢ Utomhusbruk

* Montering i batar

Den hér produkten lampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att
installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall
kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

¢ Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hog spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren
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» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande
fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens
utseende och specifikationer.

8 Installation
Plats for installation

Beakta féljande vid val av monteringsstalle:

* Batteriladdaren och batterierna far inte monteras i
samma omrade.

* Batteriladdaren far inte monteras ovanfor batterierna
eftersom de kan avge fratande svaveldngor som kan
skada batteriladdaren.

* Monteringsytan maste vara plan och tillrackligt fast.

¢ Apparaten maste monteras pa ett stélle som ar
skyddat mot fukt och damm.

* Det ska finnas ett utrymme pa minst 25 cm ovanfér
och under batteriladdaren samt 5 cm pa vanster och
hoger sida.

B bild. [l sida 3

Fasta batteriladdaren

AKTA! Risk for 6verhettning
> Setill att luftintagen inte tacks éver.

OBSERVERA! Risk for skada

> Kontrollera att inga elkablar eller
andra delar av fordonet kan skadas av
borrningen.

1. Placera batteriladdaren pa monteringsplatsen.

2. Markera fastpunkterna.

3. Montera batteriladdaren vertikalt pa en vagg med
nagot av féljande alternativ:
¢ M4- eller M5-skruvar med brickor och lasmuttrar
¢ Borrskruvar
e Traskruvar

@A bild. A sida 3

Anslutning av batteriladdaren

OBSERVERA! Risk for skada
> Setill att batteripolerna ar rena.

> Anvand kablar med en kabelarea som ar
ldamplig for 30A.

> Anslut inte batteriets minuspol till
fordonets jord (chassi). Anslut laddaren
direkt till batteriernas plus- och minuspoler.

> Setill att polerna ansluts ratt.

@A bild. Fl sida 4
Num- Komponent
mer eller
symbol

1.

Batteriladdare
Rela (tillval)
Fordonstandning (tillval)

Fiarrkontroll eller Gvervaknings- och
kontrollenhet (tillval)

IBS (tillval)

Startbatteri

Fritidsbatteri

- -

Stang av alla elektriska enheter som ar anslutna till
batteriet.

2. Ominget LiFePo4-batteri anvands ska du ansluta en

1BS (B bild. [Fl, 5) till ett temperaturgivaruttag och
fritidsbatteriet.

)

ANVISNING Folj tillverkarens
anvisningar.

3. Omduvill kan du ansluta en fjdrrkontroll, en

overvaknings- och styrenhet eller fordonets Cl-buss
([ bild. [F1,4) till ett LIN-Bus-uttag
ANVISNING
@ ¢ Foljtillverkarens anvisningar.
* Setill att Cl-bussen har stod for
batteriladdningens installning.

4. Om duvill kan du ansluta ett rela ([ bild. [B, 2) till

AC-forreglingsuttaget.

@

ANVISNING Folj tillverkarens
anvisningar.

5. Anslut pluskabeln fran batteriladdaren till batteriets

pluspol.
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6. Anslut minuskabeln fran batteriladdaren till batteriets
minuspol.

7. Anslut batteriladdaren till D+-anslutningen och
stromférsorjningen.

Koppla bort batterierna
> Folj monteringsproceduren i omvand ordning.

9 Anvandning
Vilja fritidsbatterityp

Innan du valjer fritidsbatterityp ska kontrollera féljande:

¢ Inga batterier ar anslutna till batteriladdaren.

* Batteriladdaren ar ansluten till en vaxelstromskalla.

> Tryck pa knappen fér val av starthjalps- och
fritidsbatterityp.

v LED-lampan blinkar gront och rétt.
Med varje tryckning valjer du nasta batterityp och
LED-lampan anger den valda typen med antalet
gréna blinkningar foljt av en réd blinkning:

Antal Beskrivning
blink-
ningar
1 Typen blysyrabatteri har valts.
2 Typen AGM-/bly-gelbatteri har valts.
3 Typen LiFePo4-batteri har valts.
4 Stromforsérjningen har valts.

Anvanda batteriladdaren

Batteriladdaren laddar batterierna automatiskt nar den ar
ansluten till en vaxelstromskalla eller en generator.

Ladda startbatteriet med hjilp av
fritidsbatteriet

@

ANVISNING Starthjélpsfunktionen kan
endast aktiveras nar batteriladdaren inte ar
ansluten till en vaxelstromskalla, ingen D+-
signal finns och fritidsbatteriets spanning ar
hoégredn 11,8 V.

> Tryck pa knappen for val av starthjalps- och
fritidsbatterityp i minst 2's for att borja ladda.
v Startbatteriet laddas i 10 min fran fritidsbatteriet.
ANVISNING Efter 10 min kan du
@ upprepa processen genom att trycka
pa knappen for val av starthjalps- och
fritidsbatterityp igen.
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10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta
tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer)
eller din aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med
foljande dokument nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning
Observera att sjalvstandiga eller icke professionella

reparationer kan paverka sakerheten och leda till att
garantin blir ogiltig.
11 Kassering

9y
@

h:4

Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna
om moéjligt férpackningsmaterialet till
atervinning.

Den éverkorsade soptunnan pa hjul indikerar
att produkten ar elektrisk eller elektronisk
utrustning och maste samlas in separat

for korrekt behandling, atervinning och
ateranvandning. Konsumenten har

en rattslig skyldighet att kassera all
elektrisk eller elektronisk utrustning
separat fran hushallssoporna!

Denna separering ar noédvandig eftersom elektriska
apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla amnen
som ar skadliga fér manniskor och miljén.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett
atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare
for information om hur man gér detta i enlighet med
gallande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.


http://dometic.com/dealer
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1 Avfallshandtering

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge
med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik

de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og
meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer
ogsa alvorlighetsgraden av faren.

FARE!

> Kjennetegner en farlig situasjon som,
dersom den ikke unngas, vil fere til
alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere
i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere i
mindre til moderate personskader.

Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10) NB
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3 Relaterte dokumenter

PASS PA!

> Kjennetegner en situasjon som — dersom
den ikke unngas - kan fere til materielle
skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening
av produktet.

Du finner monterings- og
E bruksanvisningen pa nett pa
gr.dometic.com/bgS87F.

A

5 G

4 Legg merke til etikettene pa
enheten

Dette dokumentet bruker synonymer for visse termer:

* FEtiketten “Engine Starter Battery” pa enheten
refereres til som “startbatteri” i dette dokumentet.
 Etiketten “On-Board Battery” pa enheten refereres il

som “forbruksbatteri” i dette dokumentet.

5 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet
Folg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra
kjoretoyprodusent og autorisert verksted.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Montasje og demontering av

batteriladeren ma kun utferes av kvalifisert
personell.

> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har
synlige skader.

> Hovis stramkabelen til apparatet er skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, et
serviceverksted eller en tilsvarende
utdannet person for a forhindre at
sikkerheten settes i fare.

> Reparasjoner pa dette apparatet ma
kun utferes av kvalifisert personell.
Utilstrekkelige reparasjoner kan medfere
betydelige farer.

> Hvis du demonterer apparatet:
* Frakoble alle kontakter.
* Forsikre deg om at alle inn- og utganger

er spenningsfrie.
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>

Ikke bruk apparatet under vate forhold
eller senk det ned i vaeske. Oppbevar
enheten pa et tart sted.

Bruk kun tilbehar som er anbefalt av
produsenten.

Ikke modifiser eller tilpass komponenter pa
noen mate.

Koble apparatet fra stramforsyningen:
* Farrengjering og vedlikehold

e Etter hver bruk

* For skifte av sikring

* For det utfares elektrisk sveisearbeid
eller arbeid pa det elektriske anlegget

ADVARSEL! Helsefare

>

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner

eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa
en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det
innebaerer.

Elektriske apparater er ikke leketoy.
Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns
rekkevidde.

Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de
ikke leker med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes
av barn uten at de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader

>

Fer apparatet tas i bruk ma du
sammenlikne spenningsspesifikasjonene
pa typeskiltet med den tilgjengelige
stremtilfarselen.

Pase at andre gjenstander ikke kan
forarsake kortslutning pa kontaktene til
apparatet.

Pass pa at negative og positive poler aldri
kommer i kontakt med hverandre.

Ikke trekk ut stapselet fra stikkontakten
etter tilkoblingskabelen.

Kontroller at tilkoblingen til stramnettet
er i samsvar med nasjonale forskrifter for
kabellegging.

Batteriladeren skal kun kobles til et jordet
uttak.

Montere apparatet sikkert

A

FARE! Eksplosjonsfare

>

Ikke monter apparatet pa steder hvor det
er fare for gass- eller staveksplosjon.

FORSIKTIG! Fare for personskader

>

Pass pa at apparatet og batteriet star
stedig. Apparatet og batteriet ma sta
stadig og festes slik at det ikke kan velte
eller falle ned.

Nar apparatet settes opp, ma du pase
at alle kabler/ledninger er festet pa en
slik mate at de ikke utgjer noen form for
fallfare.

PASS PA! Fare for skader

>

>

Ikke sett batteriladeren i naerheten av
varmekilder (varmeapparater, direkte
sollys, gassovner, osv.).

Sett apparatet pa et tert sted som er
beskyttet mot vannsprut.

Sikkerhet ved elektrisk tilkobling av apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot

>

For installasjon pa bater: Hvis elektriske
apparater installeres feil pa bater, kan

det fare til korrosjonsskader pa skipet.
Serg for at apparatet installeres av fagfolk
(skipselektrikere).

Nar du arbeider pa elektriske anlegg,
forsikre deg om at det er noen i naerheten
som kan hjelpe deg i et ngdstilfelle.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

>

>

Bruk de anbefalte kabeldiameterne.

Legg kablene slik at de ikke skades av
derer eller panser. Kabler i klem kan fare til
livsfarlige skader.

Koble alltid til batteripolen som ikke er
koblet til chassiset, ferst, og koble deretter
den andre polen til et chassispunkt borte
fra batteriet og drivstoffledningen. Plugg
deretter laderen til stramnettet.

Etter lading kobler du laderen fra
stramnettet farst, deretter fierner du
chassistilkoblingen, og til slutt kobler du
fra batteripolen.
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PASS PA! Fare for skader

> Bruktomme rer eller
ledningsgjennomfaringer nar ledninger
ma fares gjennom platevegger eller andre
vegger med skarpe kanter.

> lkkelegg 230V vekselstramkabler og
12 V= likestremledninger i den samme
kabelkanalen.

> lkke legg ledningene lgst eller med
skarpe bayer.

> Fest kablene sikkert.

> |kke trekk i kablene.

Sikkerhet ved bruk av apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot

> |kke bergr blanke ledninger med bare
hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra
vekselstromnettet.

> Fora kunne skille apparatet raskt fra
vekselspenningsnettet nar det oppstar en
fare, ma stikkontakten veere i neerheten av
apparatet og lett tilgjengelig.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> Bruk apparatet kun i lukkede, godt
ventilerte rom.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

> lkke bruk apparatet under falgende
forhold:
* isaltholdige, fuktige eller vate

omgivelser

* |neerheten av aggressive damper
* | naerheten av brennbare materialer
* | omrader med eksplosjonsfare

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

> For du starter enheten ma du kontrollere at
stremkabelen og pluggen er tarre, og at
pluggen er fri for rust eller smuss.

> Fjernalltid stremforsyningen fer det utferes
arbeid pa apparatet.

> Veer oppmerksom pa at deler av apparatet
fortsatt kan vaere under spenning ogsa
etter at sikringen er utlgst.

> |kke l@sne kabler mens apparatet fortsatt er
i drift.

PASS PA! Fare for skader

> Pass pa at luftedpningene pa apparatet
ikke tildekkes.

> Sikre god ventilasjon.

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten
etter tilkoblingskabelen.

> Apparatet ma ikke utsettes for regn.

Sikkerhet ved handtering av batterier

ADVARSEL! Fare for personskader

> Batterier inneholder aggressive og
etsende syrer. Unnga at batterivaeske
kommer i kontakt med kroppen.
Hvis huden kommer i kontakt med
batterivaeske, ma den delen av kroppen
vaskes grundig med vann. Hvis du blir
skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

> Nar du arbeider med batterier, ikke
bruk metallobjekter som klokker eller
ringer. Blysyrebatterier kan forarsake
kortslutningsstremmer som kan fare til
alvorlige forbrenninger.

> Bruk kun isolert verktay.

> lkke legg metalldeler pa batteriet,
og unnga at metalldeler faller ned pa
batteriet. Det kan fere til gnister eller
kortslutte batteriet og andre elektriske
apparater.

> Bruk vernebriller og vernekleer nar du
arbeider med batterier. Unnga a berare
@ynene nar du arbeider med batterier.

> Bruk kun oppladbare batterier.

> |kke bruk defekte batterier.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

> Forsgk aldri a lade et frossent eller defekt
batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et
frostfritt omrade, og vent til batteriet har
tilpasset seg til omgivelsestemperatur.
Start deretter ladeprosessen.

> |kke rayk, bruk apen flamme eller forarsak
gnister i naerheten av motoren eller et
batteri.

> Hold batteriet unna varmekilder.

PASS PA! Fare for skader

> Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling
av batteriet.
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> Falg instruksjonene fra batteriprodusenten

og de fra produsenten av systemet eller
kjioretayet som batteriet brukes i.

> Koble ferst fra jordforbindelsen dersom
batteriet ma fiernes. Koble fra alle
tilkoblinger og alle forbrukere far du tar
detut.

> Lagre kun fulladede batterier. Lagrede
batterier ma lades opp igjen jevnlig.

> |kke baer batteriet etter terminalene.

Sikkerhet ved handtering av blysyrebatterier

FORSIKTIG! Helsefare

> Den flytende syren inne i batteriet kan
fordampe og forarsake en sur lukt. Bruk
batteriet kun pa et godt ventilert sted.

PASS PA! Fare for skader

> Batteriet er ikke forseglet. Ikke legg
batteriet pa siden eller snu det opp ned.
Sett batteriet pa et flatt underlag.

> | apne blysyrebatterier ma syrenivaet
kontrolleres regelmessig.

> Dyputladede blysyrebatterier ma lades
opp umiddelbart for & unnga sulfatering.

Sikkerhet ved handtering av litiumbatterier

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Bruk kun batterer med integrert
batteristyringssystem og
cellespenningsbalanse.

PASS PA! Fare for skader

> Installer batteriet kun i omgivelser med en
omgivelsestemperatur pa minst 0 °C .
> Unnga dyputlading av batteriene.
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6 Malgrupper
Den elektriske installasjonen og oppsettet
av apparatet ma utferes av en kvalifisert
elektriker som har vist ferdigheter og
kunnskaper relatert til konstruksjon og drift
av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er
kjient med gjeldende forskrifter i det landet
hvor utstyret skal installeres og/eller brukes,
og har mottatt sikkerhetsoppleering for a
kunne identifisere og unnga farene som er
forbundet med arbeidet.
Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-
profesjonelle brukere.

7 Forskriftsmessig bruk

Batteriladeren skal brukes til & lade et startbatteri

og et forbruksbatteri pa 12V med en kapasitet pa

50 ... 250 Ah, eller bare ett av de to batteriene.
Batteriladeren er ment brukt til & lade felgende
batterityper:

* Blysyrebatterier

* Blygelbatterier

¢ AGM-batterier

* LiFePo4-batterier

Batteriladeren er ikke ment brukt til & lade andre
batterityper (f.eks. NiCd, NiMH osv.) eller ikke ladbare
batterier.

Batteriladeren er egnet for:

¢ Innenders bruk

* Montering i campingvogner og bobiler

¢ Stasjoneer eller mobil bruk

Batteriladeren er ikke egnet for:

¢ utenders bruk

¢ Installasjon i bater

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.
Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig
for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller
vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader pa produktet som
folge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten
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* modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre

produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8 Installasjon
Monteringssted

Vurder falgende ved valg av montasjested:

 Batteriladeren og batteriene ma ikke veere installert i
samme omrade.

* Batteriladeren ma ikke veere installert over
batteriene, da de kan avgi korroderende svoveldamp
som kan skade batteriladeren.

¢ Montasjeflaten ma vaere jevn og tilstrekkelig fast.

* Apparatet ma monteres pa et sted som er beskyttet
mot fuktighet og stev.

¢ Det bear veere et tomrom pa minst 25 cm over og
under batteriladeren, og 5 cm pa venstre og heyre
side.

B fig. [l paside 3

Montere batteriladeren

FORSIKTIG! Fare for overopphetning
> Pass pa at luftedpningene ikke er tildekket.

PASS PA! Fare for skader

> Forsikre deg om at ingen elektriske kabler
eller andre deler pa kjeretayet kan skades
av at du borer.

1. Plasser batteriladeren der den skal monteres.

2. Marker festepunktene.

3. Monter batteriladeren loddrett pa en vegg med ett
av felgende alternativer:
¢ M4-eller M5-skruer med skiver og kontramuttere
¢ Selvborende skruer
¢ Treskruer

@ fig. A paside 3

Koble til batteriladeren

PASS PA! Fare for skader
> Kontroller at batteripolene er rene.

> Bruk kabler med kabeltverrsnitt som egner
segfor 30A.

> lkke forbinde minuspolen pa batteriet
til jord (chassiset) pa kjgretayet. Koble
laderen direkte til plusspolen og
minuspolen pa batterier.

> Pass pa at du ikke bytter polaritet.

B fig. A paside 4
Num- Komponent
mer eller
symbol
1 Batterilader
2 Relé (tillegg)
3 Tenning pa kjeretoy (tillegg)
4 Fiernkontroll eller overvakings- og styre-
enhet (tillegg)

5 IBS (tillegg)

— Startbatteri

T —— Forbruksbatteri

1. Slaav elektriske enheter som er koblet til batteriene.

2. Hvis det ikke brukes et LiFePo4-batteri, ma du
koble IBS ([ fig. BN, 5) til en kontakt med
temperatursensor og forbruksbatteriet.

)

3. Om anskelig kobler du en fiernkontroll, en
overvakings- og styreenhet eller Cl-bussen pa

kioretoyet ([ fig. [F1,4) til en LIN-bus-kontakt.
* Kontroller at Cl-bussen statter
innstillingen for batterilading.

4. Om enskelig kobler du et relé ([ fig. [H, 2) til
vekselstremkontakten med kontaktlas.

@

5. Koble plusskabelen fra batteriladeren til plusspolen
pa batteriet.

MERK Fglg anvisningene fra
kjgretayprodusenten.

MERK

* Folg anvisningene fra
kjgreteyprodusenten.

MERK Fglg anvisningene fra
kjgreteyprodusenten.
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6. Koble minuskabelen fra batteriladeren til minuspolen
pa batteriet.

7. Koble batteriladeren til D+-forbindelsen og
stramforsyningen.

Koble fra batteriene
> Folg monteringsprosedyren i omvendt rekkefalge.

9 Betjening
Velge type forbruksbatteri

Far du velger type forbruksbatteri, ma du kontrollere

felgende:

¢ Ingen batterier er koblet til batteriladeren.

* Batteriladeren er koblet til en vekselstramkilde.

> Trykk pa knappen for valg av starthjelp og type
forbruksbatteri.

v LED-indikatoren blinker grent og redt.
Hvert trykk velger neste batteritype, og LED-
indikatoren pa utgangssiden signaliserer den valgte
typen med antall grenne blink etterfulgt av ett redt
blink:

Antall Beskrivelse
lysim-
pulser
1 Blysyrebatterier er valgt som batteri-
type.
2 AGM-/GEL/-blysyrebatterier er valgt
som batteritype.
3 LiFePo4-batterier er valgt som batteri-
type.
4 Stremforsyningen er valgt.

Bruke batteriladeren

Batteriladeren lader batteriene automatisk nar den er
koblet til en vekselstramkilde eller en dynamo.

Lading av startbatteriet med forbruksbatteriet

@

MERK Starthjelpfunksjonen kan bare
aktiveres nar batteriladeren ikke er koblet til
en vekselstremkilde, det ikke finnes noe D+-
signal og forbruksbatteriets spenning er over
1n,8V.
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> Hold inne knappen for valg av starthjelp og type
forbruksbatteri i minst 2's for a begynne a lade.
v Startbatteriet lades i 10 min fra forbruksbatteriet.

MERK Etter 10 min kan prosessen
gjentas ved a trykke pa knappen for valg av
starthjelp og type forbruksbatteri pa nytt.

10 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt:
Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/
dealer) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti,
ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen
Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv,
eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

11 Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje
til resirkulering sa langt det er mulig.

Seppelbatten med kryss over indikerer at
produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr,
og at det ma deponeres separat for riktig
behandling, gjenvinning og resirkulering.
Forbrukeren er juridisk forpliktet til a
deponere elektrisk eller elektronisk
utstyr pa riktig mate, separat fra vanlig
husholdningsavfall!

O

Denne separasjonen er ngdvendig, siden elektriske
apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer
som er skadelige for mennesker og miljeet.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg
med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler
om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus,
kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvéaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan
tuotetta ainoastaan sen kayttétarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja
omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi
vaaratekijan vakavuusasteen.

VAARA!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,
jos sité ei valteta.

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sitd ei valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS!

> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa
omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

3 Asiaankuuluvat asiakirjat

Asennus- ja kayttoohjeet
ovat osoitteessa
gr.dometic.com/bgS87F.

4 Laitteen merkintéja koskeva
huomautus

Tassa asiakirjassa kaytetaan synonyymeja tietyille

termeille:

 laitteen “Engine Starter Battery” -merkinnasta
kaytetdan tassa asiakirjassa nimitysta
“kaynnistysakku”.

¢ Laitteen “On-Board Battery” -merkinnasta kaytetaan
tassa asiakirjassa nimitysta “kayttdakku”.

5 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja
valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia
turvallisuusohjeita ja vaatimuksia.

VAROITUS! Séhkoiskun vaara
> Akkulaturin saavat asentaa ja irrottaa

ainoastaan tehtdvaan patevat henkilot.

> Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa
on nakyvia vaurioita.

> Jostdman laitteen sahkojohto on
vaurioitunut, valmistajan, huoltopalvelun
tai vastaavasti koulutetun ammattilaisen
tulee vaihtaa sahkojohto vaaratilanteiden
valttdmiseksi.

> Ainoastaan pateva henkildstod saa korjata
tata laitetta. Vaarin tehdyista korjauksista
voi aiheutua vakavia vaaroja.

> Josirrotat laitteen:
* Irrota kaikki liitannat.
* Varmista, etta kaikki tulot ja 1dhdot ovat

jannitteettdmia.

> Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa
413ka upota sitd mihinkaan nesteeseen.
Sailyta laitetta kuivassa paikassa.
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> Kayté ainoastaan valmistajan suosittelemia
lisdvarusteita.
> Alatee mihinkaan osaan minkaanlaisia
muutoksia.
> lrrota laite virtalahteesta:
* Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
e Aina kayton jalkeen
* ennen sulakkeen vaihtamista
¢ Ennen sdhkohitsaustoiden tai
sahkojarjestelman parissa tehtavien
téiden aloittamista

VAROITUS! Terveysvaara

> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat
lapset samoin kuin henkilét, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietamys,
mikali edelld mainittuja henkilditd on
opastettu kayttdmaan laitetta turvallisesti
ja mikali henkilot ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit.

> Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja.
Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten
ulottumattomissa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa puhdistaa tuotetta

eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotdihin ilman valvontaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja

kaytettavissa olevaan energiansyottoon
ennen kayttdon ottamista.

> Varmista, ettd muut esineet eivat voi

aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.

> Huolehdisiitd, ettd plus- ja miinusnavat
eivat koskaan ole kosketuksissa toisiinsa.

> Alairrota pistoketta pistorasiasta johdosta

vetamalla.

> Varmista, ettd yhteys verkkoon on

kansallisten johdotusmaaraysten
mukainen.

> Liitd akkulaturi vain maadoitettuun

pistorasiaan.

Laitteen turvallinen asennus

A

VAARA! Rijahdysvaara

> Ala missaan tapauksessa asenna laitetta
paikkaan, jossa on olemassa kaasu- tai
polyrajahdyksen vaara.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Varmista, ettd laite ja akku ovat tukevasti
paikoillaan. Laite ja akku on sijoitettava ja
kiinnitettava niin vakaasti, etta ne eivat voi
kaatua tai pudota.

> Kun sijoitat laitetta, varmista, ettd kaikki
johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla
kaikenlaisten kompastumisvaarojen
valttdmiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Al altista akkulaturia [amménlahteille
(lammitys, suora auringonpaiste, kaasu-
uunitjne.).

> Sijoita laite kuivaan ja roiskevedelta
suojattuun paikkaan.

Turvallisuus laitteen sahkoliitantaa tehtaessa

VAARA! Sahkoiskun vaara

> Veneasennuksessa: Sahkolaitteiden
asentaminen vaarin voi aiheuttaa
veneisiin korroosiovaurioita. Anna
laitteen asentaminen asiantuntijan
(venesahkodasentajan) tehtavaksi.

> Kun tydskentelet sahkdisten laitteiden
kanssa, varmista, etta joku on avuntarpeen
tullen 1&helld.

VAROITUS! Sahkoiskun vaara

> Huomaa johdon poikkipinta-alaa koskevat
suositukset.

> Vedajohdot siten, ettd ovet tai konepelti
eivat voi vahingoittaa niitd. Rusentuneet
johdot voivat johtaa hengenvaarallisiin
vammoihin.

> Liitd aina ensin se akun liitin, jota ei
ole kytketty runkoon, ja liita sitten
toinen liitin runkoon poispain akusta ja
polttoaineputkista. Liita laturi vasta sen
jalkeen verkkovirtaan.

> lrrota lataamisen jalkeen ensin laturi
verkkovirrasta, irrota sitten rungon liitin ja
lopuksi akun liitin.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos
johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai
muiden terdvareunaisten seinien lapi.
> Alasijoita 230V :n verkkosahkojohtoa ja
12 V =-johtoa samaan johtokanavaan.

> Johtoja ei saa jattaa 10ysalle eika vetda niin,

ettd muodostuu teravia taitteita.
> Kiinnita johdot asianmukaisesti.
> Alavedajohdosta.

Laitteen kayttéturvallisuus

VAARA! Sahkoiskun vaara

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain
kasin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen
kayttda vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.

> Jotta laite voidaan irrottaa nopeasti
vaihtovirtaverkosta, pistorasian taytyy
olla lahella laitetta ja siihen taytyy paasta
helposti kasiksi.

VAROITUS! Sahkoéiskun vaara

> Kayta laitetta ainoastaan suljetuissa, hyvin
tuuletetuissa tiloissa.

HUOMIO! Rajahdysvaara
> Ala kayta laitetta seuraavissa olosuhteissa:
* suolapitoisessa, kosteassa tai marassa
ymparistdssa
* sydvyttavien hoyryjen lahella
* palavien materiaalien lahella
e rajdhdysvaarallisilla alueilla.

HUOMIO! Séhkoiskun vaara
> Ennen laitteen kdynnistamista on

varmistettava, etta virtajohto ja pistoke ovat

kuivat ja etta pistokkeessa ei ole ruostetta
eika likaa.

> Katkaise virransy6ttd aina laitetta koskevien

téiden ajaksi.

> Huomaa, ettd osa laitteesta voi jadda
jannitteiseksi myds sulakkeen laukeamisen
jalkeen.

> Alairrota mitaan johtoja, kun laite on viela
toiminnassa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, ettd laitteen iimanotto- ja
ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty.

Varmista hyva ilmanvaihto.

Ala irrota pistoketta pistorasiasta johdosta
vetamalla.

Laitetta ei saa altistaa sateelle.

Turvallisuus akkuja kasiteltdessa

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

>

Akut siséltavat vahvoja, sydvyttavia
happoja. Valta ihokosketusta
akkunesteiden kanssa. Jos akkunestetta

on paassyt iholle, huuhtele kyseinen

alue huolellisesti vedella. Jos happo on
aiheuttanut sinulle vamman, hakeudu
valittomasti laakariin.

Ala kayta mitaan metallisia esineita kuten
kelloa tai sormuksia, kun kasittelet akkuja.
Lyijyakut voivat aiheuttaa oikosulkuvirtoja,
jotka voivat johtaa palovammaan.

Kayta vain eristettyja tyokaluja.

Al laita metalliosia akun paalle ja esta
metalliosien putoaminen akun paalle. Tama
voi aiheuttaa kipindintia tai akun ja muiden
sahkolaitteiden oikosulun.

Kayta suojalaseja ja suojavaatetusta, kun
tydskentelet akun parissa. Ala kosketa
silmidsi, kun tydskentelet akun parissa.
Kayta ainoastaan uudelleen ladattavia
akkuja.

Ala kayta viallista akkua.

HUOMIO! Rijahdysvaara

>

Ala koskaan yrita ladata jaatynytta tai
viallista akkua. Sijoita akku tilaan, jossa

ei ole pakkasta. Odota tdman jalkeen,

ettd akku on mukautunut ymparistén
ldampétilaan. Aloita lataaminen vasta sitten.
Ala tupakoi, sytyta avoliekkia alaka aiheuta
kipinditd moottorin tai akun 13histolla.

Pida laite loitolla ldmpdlahteista.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

>

>

>

Varmista oikea napaisuus, kun litat akkua.
Noudata akun valmistajan ohjeita seka
sen jarjestelman tai ajoneuvon valmistajan
ohjeita, jossa akkua kaytetaan.

Jos akku taytyy irrottaa, irrota ensin
maadoitusliitanta. Irrota kaikki litdnnat

ja kaikki sahkolaitteet akusta ennen akun
ottamista pois.
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> Akkua saa sailyttaa varastossa vain taysin
ladattuna. Lataa akkua sdannéllisesti
varastossa sailytyksen aikana.

> Ala kanna akkua sen navoista kiinni pitaen.
Turvallisuus lyijyhappoakkuja kasiteltaessa

HUOMIO! Terveysvaara

> Akun sisaltdma vesi-happoneste voi
haihtua ja aiheuttaa hapanta hajua. Akkua
saa kayttaa vain tilassa, jossa on hyva
ilmanvaihto.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Akkua ei ole tiivistetty. Ala kaanna akkua
kyljelleen alaka ylosalaisin. Aseta akku
vaakatasoiselle alustalle.

> Tarkasta lyijyhappoakun hapon maara
saanndllisin valiajoin.

> Jos lyijyhappoakku on syvapurkautunut,
lataa sita valittdmasti, jotta se ei sulfatoidu.

Turvallisuus litiumakkuja kasiteltaessa

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Kayta vain akkuja, joissa on integroitu
akunhallintajarjestelma ja kennojen
tasapainotus.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Akun saa asentaa vain tilaan, jonka
ymparistélampétila on vahintaan 0 °C .

> Ala passta akkua syvapurkautumaan.

6 Kohderyhmait

Laitteen sdhkoasennus ja asetusten
tekeminen taytyy antaa patevan
sahkoasentajan tehtavaksi. Sdhkodasentajan
taytyy pystya osoittamaan sahkévarusteiden
rakenteeseen ja kayttddn seka asennukseen
liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy
tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka
ovat voimassa siind maassa, jossa varuste
on méaara asentaa ja/tai jossa sitd on maara
kayttaa. Lisaksi hanelld taytyy olla suoritettuna
turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han
pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja
valttdmaan ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin
kuin ammattilaisille.
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7 Kayttotarkoitus

Akkulaturilla ladataan kaynnistysakku ja 12V :n
kayttdakku, jonka kapasiteettion 50 ... 250 Ah, tai vain
toinen niista. Akkulaturia kdytetaan seuraavan tyyppisten
akkujen lataamiseen:

¢ Llyijyhappoakut

¢ lyijy-geeli-akut

¢ AGM-akut

* LiFePo4-akut

Akkulaturia ei ole tarkoitettu muun tyyppisille akuille
(NiCd, NiMH jne.) tai kertakayttoisille paristoille.
Akkulaturi soveltuu seuraaviin:

* sisakayttdoon

* asennettavaksi asuntovaunuihin ja matkailuautoihin
¢ kiinted asennus ja mobiilikaytto.

Akkulaturi ei sovellu seuraaviin:

¢ ulkokayttd

* asennettavaksi veneisiin.

Tama tuote soveltuu ainoastaan ndissa ohjeissa
ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kéyttdon tarvittavat tiedot.
Vaéarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan
tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai

tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

o Vaarin tehty asennus tai litantd, ylijannite mukaan
lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

o Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen

ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8 Asennus
Asennuspaikka

Ota seuraavat seikat huomioon, kun valitset

asennuspaikkaa:

¢ Akkulaturia ja akkuja ei saa asentaa samaan paikkaan.

* Akkulaturia ei saa asentaa akkujen ylapuolelle, koska
ne voivat paastaa syovyttavia rikkihdyryja, jotka voivat
vahingoittaa akkulaturia.

¢ Asennuspinnan taytyy olla tasainen ja riittavan tukeva.
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* Laite tdytyy asentaa kosteudelta ja polylta suojattuun
paikkaan.

* Akkulaturin yla- ja alapuolella on oltava vahintaan
25 cm tilaa sekd vasemmalla ja oikealla puolella 5 cm.
@ kuva. [ sivulla 3

Akkulaturin asennus

HUOMIO! Ylikuumenemisvaara

> Huolehdisiita, etta tuuletusaukot eivat ole
peitossa

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ennen kuin alat porata, varmista, etta
sahkéjohdot tai ajoneuvon muut osat eivat
ole vaarassa vahingoittua.

1. Aseta akkulaturi asennuspaikkaan.

2. Merkitse kiinnityskohdat.

3. Asenna akkulaturi pystysuoraan seinalle jollakin
seuraavista vaihtoehdoista:

* M4-tai M5-ruuvit aluslevyineen ja
lukitusmuttereineen

* itseporautuvat ruuvit
* puuruuvit.

@ kuva. | sivulla 3

Akkulaturin liittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, ettd akkunavat ovat puhtaat.
> Kayté johtoja, joiden poikkipinta-ala

soveltuu 30 A:nvirralle.

> Ala liita akun miinusnapaa ajoneuvon
maadoitukseen (runkoon). Liita laturi
suoraan akkujen plus- ja miinusnapoihin.
> Huolehdisiita, etta napaisuus ei mene

ristiin.
(A kuva. H sivulla 4
Nrotai Osa
symboli
1 Akkulaturi
2 Rele (valinnainen)
3 Ajoneuvon sytytys (valinnainen)
4 Kaukosaadin tai valvonta- ja ohjauslaite

(valinnainen)

Nrotai Osa
symboli
5 IBS (valinnainen)
— Kaynnistysakku
- Rakennuksen akku

1. Sammuta akkuihin liitetyt sahkolaitteet.

2. Jos LiFePo4-akkua ei kaytets, liita IBS ([ kuva. H,
5) lampatila-anturin litantaan ja kayttdakkuun.

@ OHJE Noudata valmistajan ohjeita.

3. Liita halutessasi kaukosaadin, valvonta- ja ohjauslaite
tai ajoneuvon Clvayla ([ kuva. [,4) LIN-vaylan

litantaan.
* Varmista, ettd Cl-vayla tukee akun

lataamista.

4. Liita halutessasi rele ([ kuva. B, 2) lukittavaan
vaihtovirtaliitantaan.

@ OHJE Noudata valmistajan ohjeita.

5. Yhdista plusjohto akkulaturista akun plusnapaan.

OHJE
* Noudata valmistajan ohjeita.

6. Liitd miinusjohto akkulaturista akun miinusnapaan.
7. Liita akkulaturi D+-liitdntaan ja virransyottoon.

Akkujen irrottaminen
> Noudata asennusmenettelya kaanteisessa

jarjestyksessa.
9 Kaytté

Kayttoakkutyypin valitseminen

Ennen kuin valitset kayttdakkutyypin, varmista seuraavat
asiat:

o Akkulaturiin ei ole liitetty akkuja.

o Akkulaturi on liitetty lukittavaan vaihtovirtaliitdntaan.
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> Paina apukaynnistyksen ja kayttdakkutyypin
valintapainiketta.

v LED-valo vilkkuu vihredna ja punaisena.
Jokainen painallus valitsee seuraavan akkutyypin
ja 1dhdon LED-valo ilmaisee valitun tyypin vihreilla
vilkahduksilla, joita seuraa yksi punainen vilkahdus:

Vilkah-  Kuvaus
dusten lu-
kumaara
1 Lyijyhappoakkutyyppi on valittu.
2 AGM-/lyijygeeliakkutyyppi on valittu.
3 LiFePo4-akkutyyppi on valittu.
4 Virransyo6ttd on valittu.

Akkulaturin kdayttaminen

Akkulaturi lataa akut automaattisesti, kun se on liitetty
vaihtovirtaldhteeseen tai vaihtovirtageneraattoriin.

Kaynnistysakun lataaminen kayttéakulla

> Paina apukaynnistyksen ja kdyttdakkutyypin
valintapainiketta vahintdan 2's latauksen
kéynnistamiseksi.

OHJE Apukaynnistystoiminto voidaan
aktivoida vain, kun akkulaturia ei ole liitetty
vaihtovirtaldhteeseen, D+-signaalia ei ole ja
kayttdakun jannite on suurempi kuin 11,8 V..

OHJE Kun on kulunut 10 min,

v Kaynnistysakkua ladataan 10 min kayttdakusta.
prosessi voidaan toistaa painamalla
apukaynnistyksen ja kayttdakkutyypin

valintapainiketta uudelleen.

10 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote
on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai
jalleenmyyjaan.

Jos Iahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa
turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
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11 Havittdminen

'0“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie
- pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan
niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.

)i4

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee,
ettd tuote on sahko- tai elektroniikkalaite. Se
on kerattava erikseen, jotta sen sisaltamat
materiaalit voidaan kasitella, ottaa talteen

ja kierrattda oikein. Lain mukaan sahko-
tai elektroniikkalaitteet on havitettiva
asianmukaisesti erillaan tavallisesta
kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla sahkolaitteet sisaltavat
arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa aineita, jotka
ovat haitallisia ihmisille ja ymparistolle.

Kun tuote poistetaan kaytdsta lopullisesti, tiedustele
yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja
maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai
jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazdwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidlowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukgji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sig przestrzega¢
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze
skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwosé
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacjg. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalezé na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace
uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra
— jedli sie jej nie uniknie — prowadzi
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra—
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie
uniknie —moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe
dotyczace obstugi produktu.

3 Powiazana dokumentacja

Instrukcja montazu i obstugi jest
dostepna w Internecie na stronie
gr.dometic.com/bgS87F.

=]

4 Informacja dotyczaca etykiet na
urzadzeniu

W niniejszym dokumencie stosowane sg synonimy

niektorych termindw:

¢ Oznaczenie “"Engine Starter Battery” na urzadzeniu
jest w niniejszym dokumencie okreélane jako
“akumulator rozruchowy”.

¢ Oznaczenie “On-Board Battery” na urzadzeniu jest w
niniejszym dokumencie okreslane jako “akumulator
poktadowy”.

5 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa
Nalezy stosowac¢ sie rowniez do wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen dostarczonych przez
producenta pojazdu i autoryzowane warsztaty.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem

> Montazu i demontazu prostownika
dokonywa¢ moze wytgcznie
wykwalifikowany personel.

> Nie uzywac urzadzenia, jes$li ma ono
widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie
uszkodzeniu, aby unikna¢ zagrozenia,
musi zosta¢ on wymieniony przez
producenta, centrum serwisowe lub
odpowiednio wykwalifikowana osobe.

> Napraw moze dokonywac tylko
odpowiednio wykwalifikowany personel.
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Nieodpowiednio wykonane naprawy

moga by¢ przyczyng znacznych zagrozen.

> W przypadku demontazu urzadzenia:
* Odtaczy¢ wszystkie potaczenia.
* Upewni¢sie, ze na zadnym z wejs¢
i wyjs¢ nie jest obecne napiecie.
> Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych
warunkach ani nie zanurza¢ go
w jakiejkolwiek cieczy. Przechowywaé
urzadzenie w suchym miejscu.
> Uzywac wylacznie osprzetu zalecanego
przez producenta.
> Nie dokonywac zadnych modyfikacji ani
nie dostosowywac zadnych elementéw.
> Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania:
* Zakazdym razem przed czyszczeniem
i konserwacja
* Po kazdym uzyciu
* Przed wymiana bezpiecznika
* Przed przystapieniem do spawania
elektrycznego lub do prac przy
instalacji elektrycznej

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedza
i do$wiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem innej
osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia
wynikajacych z tego zagrozen.

> Urzadzenia elektryczne nie sa
zabawkami. Urzadzenie powinno
zawsze znajdowac sie i by¢ uzytkowane
poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity
sie urzadzeniem.

> Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac
urzadzenia bez nadzoru.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przed uruchomieniem nalezy poréwnac
dane dotyczace napiecia na tabliczce
znamionowej z dostepnym zrédtem
zasilania.

> Nalezy upewnic sie, ze inne przedmioty
nie moga spowodowac zwarcia na
stykach urzadzenia.

>

Nigdy nie dopuszczac¢ do zetkniecia sie
ze sobg ujemnego i dodatniego bieguna.
Nie wycigga¢ wtyczki z gniazdka, ciagnac
za przewdd zasilajacy.

Upewnic sie, ze przytacze do zasilania
sieciowego jest zgodne z krajowymi
przepisami.

Prostownik nalezy podtacza¢ wytacznie
do gniazdek z uziemieniem.

Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

>

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
wybuchu

Nigdy nie montowac urzadzenia
w obszarach, w ktérych wystepuje ryzyko
wybuchu gazu lub pytu.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

>

>

Zwraca¢ uwage na stabilne ustawienie
urzadzenia oraz akumulatora. Urzadzenie
oraz akumulator musza by¢ bezpiecznie
ustawione i zamocowane, tak aby nie
mogty sie one przewrdci¢ ani spasé.
Podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢
uwage na odpowiednie zabezpieczenie
wszystkich kabli, aby uniknac¢ ryzyka
potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Nie umieszczaé prostownika

w poblizu zrodet ciepta (ogrzewania,
bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych itp.).
Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym
miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami
wodly.

Bezpieczenstwo podczas elektrycznego
podiaczania urzadzenia

>

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
porazenia pradem

Montaz na todziach: Nieprawidiowa
instalacja urzadzen elektrycznych

na todziach moze powodowac ich
korozje. Instalacje urzadzenia nalezy zleci¢
specjaliscie (elektrykowi specjalizujgcemu
sie w instalacjach elektrycznych fodzi).
Przed przystapieniem do prac przy
ukfadach elektrycznych nalezy upewnic¢
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sie, ze w poblizu znajduje sie osoba,
ktéra moze w nagtym wypadku udzieli¢
pomocy.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem

> Stosowac przewody o zalecanych
przekrojach.

> Przewody nalezy uktada¢ tak, by uniknac
ich uszkodzenia przez drzwi lub maske
silnika. Zmiazdzone przewody moga
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.

> W pierwszej kolejnosci podtaczy¢
prostownik do dodatniego bieguna
akumulatora. Drugi przewdd podtaczyé
do masy pojazdu w punkcie oddalonym
od akumulatora i przewodu paliwowego.
Na koniec podtaczy¢ prostownik do sieci
elektrycznej.

> Po zakonczeniu fadowania nalezy najpierw
odfgczy¢ prostownik od sieci elektrycznej,

nastepnie odtaczy¢ przewdd od masy
pojazdu, a na koncu odtaczy¢ dodatni
biegun akumulatora.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Jezeli przewody musza zostac
przeprowadzone przez blaszane $ciany
lub inne $ciany o ostrych krawedziach,
nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustéw
przewodow.

> Nie nalezy uktada¢ przewoddw zasilania
sieciowego 230V i przewoddw
przewodzacych napiecie 12V =w tym
samym kanale.

> Nie nalezy uktadac¢ luznych albo mocno
zgietych przewodow.

> Przewody nalezy mocno przymocowac.

> Nie wolno ciggna¢ za przewody.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji
urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko

porazenia pradem

> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami
nieostonietych przewoddéw. Dotyczy to
przede wszystkim zasilania z sieci pradu
przemiennego (AC).

> Aby w razie niebezpieczenstwa mozna
byto szybko odfaczy¢ urzadzenie od sieci,
gniazdo pradu przemiennego musi

znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢
tatwo dostepne.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia
AN e

> Urzadzenie mozna uzywac jedynie
w zamknietych oraz dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu
> Nie uzytkowac urzadzenia
w nastepujacych warunkach:
¢ w stonym, wilgotnym lub mokrym
otoczeniu,
¢ w sasiedztwie zrgcych opardw,
* w poblizu materiatow palnych,
* wmiejscach, w ktorych istnieje
zagrozenie wybuchem.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Przed uruchomieniem urzadzenia upewni¢
sie, ze przewdd zasilajacy i wtyk sa suche,
a wtyk jest wolny od rdzy i zanieczyszczen.

> Przed przystgpieniem do prac przy
urzadzeniu nalezy zawsze odigczac je
od zasilania.

> Po zadziataniu bezpiecznika czesci
urzadzenia moga pozostawac
pod napieciem.

> Nie nalezy odtaczac zadnych przewodow
w trakcie pracy urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy uwaza¢, aby nie zastania¢ wlotow
i wylotéw powietrza urzadzenia.

> Zapewni¢ dobra wentylacje.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac
z gniazda, ciggnac za przewod
przytaczeniowy.

> Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie
deszczu.

Bezpieczenstwo podczas obchodzenia sie
z akumulatorami

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
> Akumulatory zawierajg agresywne oraz
zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego

kontaktu ciafa z ciecza znajdujaca sie
w akumulatorze. W przypadku dojscia
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do kontaktu cieczy znajdujacej sie

w akumulatorze ze skéra, dana cze$¢ ciata
nalezy dokfadnie umy¢ woda. W razie
obrazen ciata spowodowanych kwasem
nalezy bezzwtocznie uda¢ sie do lekarza.
Przy kontakcie z akumulatorami nie nalezy
nosi¢ na sobie zadnych przedmiotow
metalowych, na przyktad zegarkéw lub
pierscionkéw. Akumulatory otowiowo-
kwasowe moga powodowac zwarcia,
ktorych skutkiem moga by¢ ciezkie
obrazenia.

Stosowac wyfacznie izolowane narzedzia.
Nie nalezy umieszcza¢ zadnych
metalowych czesdci na akumulatorze i nie
dopusci¢ do upadku metalowych czesci
na akumulator. Mogtoby to spowodowac
iskrzenie oraz zwarcie akumulatora i innych
urzadzen elektrycznych.

Podczas pracy z akumulatorami nosi¢
okulary ochronne oraz odziez ochronna.
Podczas pracy z akumulatorami nie
dotyka¢ oczu.

Nalezy uzywac akumulatoréw
wielokrotnego uzytku.

Nie uzywac uszkodzonych akumulatoréw.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

>

Nigdy nie nalezy podejmowac préby
fadowania zamarznietego lub wadliwego
akumulatora. W takim przypadku
nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu
zabezpieczonym przed mrozem

i odczekac, az dostosuje on swoja
temperature do temperatury otoczenia.
Nastepnie nalezy rozpocza¢ proces
fadowania.

Nie pali¢, nie uzywaé otwartego ognia
ani nie powodowac powstawania iskier
w poblizu silnika lub akumulatora.
Trzymac akumulator z dala od zrédet
ciepta.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

>

Przy podtaczaniu akumulatora nalezy
upewnic sie, ze przylaczenie biegundw
jest prawidfowe.

Nalezy stosowac¢ sie do instrukcji obstugi
producenta akumulatora oraz producenta
urzadzenia badz pojazdu, w ktérym dany
akumulator ma zosta¢ uzyty.

> W razie koniecznosci demontazu

akumulatora w pierwszej kolejnosci
odfaczy¢ potaczenie masowe. Przed
demontazem akumulatora nalezy najpierw
odfaczy¢ wszystkie potaczenia oraz
wszystkie odbiorniki.

Akumulatory przechowywac tylko

w stanie catkowicie natadowanym.
Regularnie dotadowywa¢ przechowywane
akumulatory.

> Nie przenosi¢ akumulatora za bieguny.

Bezpieczenstwo podczas obchodzenia sie
z akumulatorami kwasowo-otowiowymi

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Ciecz stanowigca mieszanine wody

z kwasem wewnatrz akumulatora moze
parowac, wywotujac kwasny zapach.
Akumulator wykorzystywac¢ wytacznie
w dobrze wentylowanych obszarach.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Akumulator nie ma szczelnej konstrukcji.

Nie obraca¢ akumulatora na bok ani

do géry nogami. Ustawi¢ akumulator

na poziomej powierzchni.

Regularnie sprawdza¢ poziom kwasu

w obstugowych akumulatorach kwasowo-
ofowiowych (typu otwartego).

> Jak najszybciej tadowac gteboko

rozfadowane akumulatory kwasowo-
otowiowe w celu unikniecia ich
zasiarczenia.

Bezpieczenstwo podczas obchodzenia sie
z akumulatorami litowymi

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Wykorzystywac wytacznie akumulatory

ze zintegrowanym uktadem zarzadzania
akumulatorem i balansowaniem ogniw.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Akumulator montowac wytacznie

w obszarach o temperaturze otoczenia
wynoszacej co najmniej 0 °C .

> Unika¢ gtebokiego roztadowywania

akumulatoréw.
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6 Odbiorcy instrukcji
Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego

konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany

elektryk, posiadajacy poswiadczone

kompetencje i wiedze w zakresie budowy

i sposobu dziatania urzadzen oraz

instalacji elektrycznych, znajacy przepisy

obowiazujace w kraju, w ktorym urzadzenie

ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane,

oraz posiadajacy ukonczone szkolenie

w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace

na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych

zagrozen.

Wszelkie inne czynno$ci moga by¢

wykonywane rowniez przez uzytkownikéw

bez specjalistycznych kwalifikacji.

7 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Prostownik jest przeznaczony do tadowania

akumulatora rozruchowego i poktadowego

12V o pojemnosci 50 ... 250 Ah lubtylko 1

z 2 akumulatorow. Prostownik jest przeznaczony

do tadowania nastepujgcych typdw akumulatoréw:

¢ Akumulatory ofowiowo-kwasowe

¢ Akumulatory otowiowo-zelowe

e Akumulatory AGM

¢ Akumulatory LiFePo4

Prostownik nie jest przeznaczony do tadowania

akumulatoréw innych typow (np. NiCd, NiMH itp.) ani

baterii jednorazowych.

Prostownik nadaje sie do:

* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

¢ Montazu w przyczepach kempingowych i pojazdach
kempingowych

* Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych

Prostownik nie nadaje sie do:

* Wykorzystywania na wolnym powietrzu

* Instalacji na todziach

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem

oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej
instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa
obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace
dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu
wynikte z nastepujacych przyczyn:

Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie,

w tym zbyt wysokie napiecie

Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czedci
zamiennych niz oryginalne czesci zamienne
dostarczone przez producenta

Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany
wygladu i specyfikacji produktu.

8 Montaz

Miejsce montazu

Przy wyborze miejsca montazu nalezy uwzgledni¢
nastepujace zalecenia:

Prostownika nie nalezy montowa¢ w tym samym
obszarze co akumulatory.

Prostownika nie nalezy montowa¢ powyzej
akumulatoréw, poniewaz moga z nich wydobywaé
sie opary zawierajace siarke, ktére moga go
uszkodzic¢.

Powierzchnia montazowa musi by¢ réwna

i wystarczajaco wytrzymata.

Urzadzenie nalezy zamontowa¢ w miejscu
chronionym przed wilgocia i pytem.

Nad i pod prostownikiem nalezy pozostawi¢ co
najmniej 25 cm wolnej przestrzeni oraz co najmniej
5cm po jego lewej i prawej stronie.

@ rys. fll na stronie 3

Montaz prostownika

OSTROZNIE! Ryzyko przegrzania
> Uwazag, aby nie zakrywac wlotéw
powietrza.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przed przystapieniem do wiercenia
upewnic sie, ze nie moze spowodowac to
uszkodzenia przewoddw elektrycznych ani
innych czesci pojazdu.

Umiesci¢ prostownik w miejscu montazu.

2. Zaznaczy¢ punkty mocowania.

3. Zamontowac¢ prostownik pionowo na $cianie,

korzystajac z jednej z ponizszych mozliwosci:

81



PL Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10)

* Sruby M4 lub M5 z podkfadkami i nakretkami
samohamownymi

* Wkrety do blach

¢ Whkrety do drewna

B3 rys. | na stronie 3

Podtaczanie prostownika
UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Upewni¢ sie, ze bieguny akumulatora sg
czyste.

> Zastosowac przewody o przekroju
odpowiednim do pradu 30A.

> Nie podfaczac ujemnego bieguna

akumulatora do masy (podwozia) pojazdu.

Podfaczy¢ prostownik bezposrednio
do dodatnich i ujemnych biegundéw
akumulatoréw.

> Uwaza¢, aby nie zamieni¢ ze soba
biegunow.

@ rys. F na stronie 4

Nrlub Element
symbol
1 Prostownik
2 Przekaznik (opcja)
3 Zapfon pojazdu (opcja)
4 Pilot lub urzadzenie do monitorowania
i sterowania (opcja)
5 Dioda IBS (opcjonalnie)

Akumulator rozruchowy

Akumulator poktadowy

1. Wylaczy¢ urzadzenia elektryczne podtaczone
do akumulatoréw.

2. Jezelinie jest wykorzystywany akumulator LiFePo4,
podtaczy¢ czujnik IBS ([ rys. [, 5) do gniazda
czujnika temperatury oraz do akumulatora
poktadowego

WSKAZOWKA Stosowac sie
do wskazéwek producenta pojazdu.

82

3. W razie potrzeby podfaczy¢ pilota, urzadzenie
monitorujace i sterujgce lub magistrale Cl pojazdu
(B rys. F1.,4) do gniazda magistrali LIN

WSKAZOWKA
@ * Stosowac sie do instrukcji producenta.
* Upewnic¢ sie, ze magistrala Cl
obstuguje ustawianie tadowania
akumulatora.

4. W razie potrzeby podtaczy¢ przekaznik ( [ rys. [,
2) do gniazda blokady pradu przemiennego.

WSKAZOWKA Stosowac sie
do wskazdwek producenta pojazdu.

5. Dodatni kabel dochodzacy z prostownika nalezy
przytaczy¢ do dodatniego styku akumulatora.

6. Ujemny kabel dochodzacy z prostownika nalezy
przytaczy¢ do ujemnego styku akumulatora.

7. Podfaczy¢ prostownik do przytacza D+
i do zasilania.

Odtaczanie akumulatoréw

> Wykona¢ procedure montazu w odwrotnej
kolejnosci.

9 Eksploatacja
Wybér typu akumulatora poktadowego

Przed wybraniem typu akumulatora poktadowego

upewnic sie, ze spetnione sg nastepujgce warunki:

* Do prostownika nie sg podtgczone zadne
akumulatory.

¢ Prostownik jest podtaczony do zasilania pradem
przemiennym.
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> Nacisna¢ przycisk wspomagania rozruchu i przycisk
wyboru typu akumulatora poktadowego.

v Dioda LED miga na zielono i czerwono.
Kazde kolejne nacis$niecie powoduje wybdr
kolejnego typu akumulatora, a kontrolka LED wyjscia
informuje o wybranym typie poprzez zamiganie
odpowiednig liczbe razy na zielono, a nastepnie raz
na czerwono:

Liczba | Opis
mignie¢

1 Wybrano akumulator typu kwaso-
wo-otowiowego.

2 Wybrano akumulator typu AGM/ze-
lowego.

3 Wybrano akumulator typu LiFePo4.

4 Wybrano zasilanie.

Korzystanie z prostownika

Prostownik automatycznie faduje akumulatory, gdy
jest podtaczony do zasilania pradem przemiennym lub
do alternatora.

tadowanie akumulatora rozruchowego
energia pochodzaca z akumulatora
pokiadowego

@

WSKAZOWKA Funkcje wspomagania
rozruchu mozna aktywowac wytacznie, gdy
prostownik nie jest podfaczony do zasilania
pradem przemiennym, nie jest obecny sygnat
D+, a napiecie akumulatora poktadowego
wynosi ponad 11,8 V.

> Nacisna¢ przycisk wspomagania rozruchu
i przycisk wyboru typu akumulatora poktadowego
i przytrzymac je przez co najmniej 2's, aby
rozpoczac tadowanie.

v Akumulator rozruchowy bedzie przez 10 min
fadowany energiag pochodzaca z akumulatora
poktadowego.

)

WSKAZOWKA Po 10 min proces ten
mozna powtdrzy¢ poprzez ponowne
naci$niecie przycisku wspomagania
rozruchu i przycisku wyboru typu
akumulatora poktadowego.

10 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku
stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwréci¢
sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz
dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne
jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

¢ Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady
Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne
wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac

na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

11 Utylizacja

09 Recykling materiatéw opakowaniowych:
[ MK ) . . o
- Opakowanie nalezy wyrzuci¢

do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu.

Przekreslony pojemnik na $mieci na

kétkach oznacza, ze produkt jest sprzetem
elektrycznym lub elektronicznym, w zwigzku
z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w
celu odpowiedniego przetworzenia, odzysku
i recyklingu. Konsument jest prawnie
zobowiazany do prawidtowej utylizacji
kazdego sprzetu elektrycznego

lub elektronicznego niezaleznie od
odpadéw komunainych!

h:4

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz urzadzenia
elektryczne sa cennymi zasobami, a ponadto moga
zawiera¢ substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢
sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub

od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposéb
mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.
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1 Dolezité oznamenia

Dékladne si preéitajte tento navod a dodrziavajte vetky pokyny, usmernenia
avarovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruéené, ze vyrobok

bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUS zostat
prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali

vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim
véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba
v stlade so zamyslanym pouzitim a v stilade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
a varovaniami uvedenymi v tomto navode, moze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku
v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a stvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signélne slovo identifikuje bezpe¢nostné spravy
a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen
alebo Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej
naslednom je smrt alebo vazne zranenie,
ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej
naslednom moze byt smrt alebo vazne
zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej
naslednom moze byt malé alebo stredne
tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
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> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom
moze byt poskodenie majetku, ak sa jej
nezabrani.

POZNAMKA Dopliujlice informécie
tykajlce sa obsluhy produktu.

@

3 Savisiace dokumenty

Navod na montaz

a uvedenie do prevadzky
najdete online na adrese
gr.dometic.com/bgS87F.

4 Poznamka na stitkoch na
zariadeni

Tento dokument pouziva synonyma pre urcité pojmy:

¢ Oznacenie “Engine Starter Battery” na zariadeni sa v
tomto dokumente uvadza ako “startovacia batéria”.

¢ Oznacenie “On-Board Battery” na zariadeni sav
tomto dokumente uvadza ako “domova batéria”.

5 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

Respektujte tieZz bezpeénostné pokyny
a nariadenia vydané vyrobcom vozidla
a autorizovanymi servismi.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu

elektrickym praidom

> Montdz a demontaz nabfjacky batérii smie
vykonavat len kvalifikovany personal.

> Ked zariadenie vykazuje viditelné
poskodenia, nesmiete ho uvadzat
do prevadzky.

> Ak je pripajaci kidbel tohto zariadenia
poskodeny, musi jeho vymenu vykonat
vyrobca alebo jeho servisny technik alebo
podobne kvalifikovany personal, aby sa
zabranilo bezpecnostnym rizikam.

> Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat
len kvalifikovany personal. Nespravne
opravy mozu zapricinit vazne rizika.

> Ak zariadenie demontujete:
¢ Odpoijte vsetky spojenia.
» Uistite sa, Ze su vetky vstupy a vystupy

bez napatia.
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> Zariadenie nepouzivajte vo vihkych
podmienkach ani ho neponarajte
do Ziadnych kvapalin. Zariadenie skladujte
na suchom mieste.

> Pouzivajte vylucne prislusenstvo
odportcané vyrobcom.

> Ziadnym spbsobom neupravujte ani
neprispdsobujte Ziadne komponenty.

> Zariadenie odpojte od zdroja napétia:
¢ pred kazdym Cistenim a Udrzbou,
¢ Po kazdom pouziti
* po vymene poistky,
* pred vykonanim zvéracich prac alebo

prac na elektrickom systéme.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia

zdravia

> Toto zariadenie smu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked' st pod dozorom
alebo ked'boli pou¢ené o bezpe¢nom
pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika
z toho vyplyvaju.

> Elektrické zariadenia nie su detské
hracky. Zariadenie vzdy uchovavajte
a pouzivajte mimo dosahu velmi malych
deti.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim.

> Cistenie a beznt Udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Pred uvedenim do prevadzky porovnajte,
¢i sa Udaje o napati na typovom stitku
zhoduju s existujucim zdrojom napétia.

> Zabezpelte, aby ostatné objekty nemohli
sposobit skrat na kontaktoch zariadenia.

> Zabezpecte, aby sa Cervend a Cierna
svorka nikdy vzdjomne nedotkli.

> Zastrcku nevytahuijte zo zasuvky za kabel.

> Ubezpecte sa, ze pripojenie k elektricke]
siete je v stlade s predpismi pre elektrické
zapojenie danej krajiny.

> Nabijacku batérii pripajajte iba
k uzemnenej zasuvke.

Bezpecna instalacia zariadenia

A

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

vybuchu

> Zariadenie nikdy nemontujte
v priestoroch, v ktorych hrozi
nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo
prachu.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo

poranenia

> Ubezpecte sa, ze zariadenie a batéria su
stabilne umiestnené. Zariadenie a batéria
musia byt nainstalované a upevnené takym
spdsobom, aby sa neprevratili alebo
nespadli.

> Priumiestnovani zariadenia sa
ubezpecte, Ze vietky kable st dostatocne
zabezpecené, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Nabijacku batérif neumiestnujte
do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace,
priame slne¢né Ziarenie, plynové riry
atd").

> Zariadenie umiestnite na suchom mieste,
ktoré je chranené pred striekajicou
vodou.

Bezpeénost elektrického pripojenia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

zasahu elektrickym priadom

> Pri instalacii na lodiach: Pri nespravnej
instalacii elektrickych zariadeni na ¢Inoch
moze dojst k poskodeniam ¢Ina kordziou.
Zariadenie nechajte instalovat odbornému
(lodnému) elektrikarovi.

> Ked pracujete na elektrickych
zariadeniach, uistite sa, Ze sa niekto
nachéadza v blizkosti, aby vam v pripade
nudze mohol pomoct.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu

elektrickym pradom

> Dodrzte pozadované prierezy kablov.

> Kéble ulozte tak, aby sa neposkodili
dverami alebo kapotou motora.
Privreté kdble mdzu byt pricinou Zivotu
nebezpecénych poranen.
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> Vzdy najprv pripojte svorku batérie,
ktord nie je pripojend k podvozku,
potom vykonajte druhé pripojenie k
bodu podvozku od batérie a palivového
vedenia a az potom zapojte nabfjacku do
elektrickej siete.

> Po nabiti najprv odpojte nabijacku od

elektrickej siete, potom odpojte pripojenie

podvozku a nakoniec odpojte svorku
batérie.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Ked'sa vodice musia viest cez plechové
steny alebo iné steny s ostrymi hranami,
pouzite prazdne rdrky alebo kablové
priechodky.

> Neklad'te 230V elektricky sietovy kabel

a 12V =kabel do rovnakého kanala.

> Kabel neulozte volne alebo prili§ ostro
zalomeny.

> Kable bezpecne zaistite.
> Netahajte za kdble.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

86

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zasahu elektrickym prudom
> Nikdy sa nedotykajte holymi
rukami obnazenych vodic¢ov. To
plati predovsetkym pri prevadzke
prostrednictvom siete striedavého pradu.
> Aby sa zariadenie v pripade
nebezpecenstva dalo rychlo odpojit
od elektrickej siete striedavého prudu,
musi sa elektrickd zasuvka nachadzat
v blizkosti zariadenia a musi byt lahko
pristupna.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu
elektrickym praidom
> Zariadenie pouzivajte vylu¢ne
v uzatvorenych, dobre vetranych
priestoroch.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
vybuchu

> Zariadenie neprevadzkujte v nasledujucich

podmienkach:

¢ vslanom, vihkom alebo mokrom
prostredi

* v blizkosti agresivnych vyparov

* v prostredi so horlavymi materidlmi
* voblastiach ohrozenych vybuchom

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pridom

>

Pred spustenim zariadenia sa uistite,

Ze napajaci kabel a zastrcka su suché

a na zastrcke nie su viditelné zndmky
kordézie alebo necistoty.

Pri praci na zariadeni vzdy preruste privod
elektrického prudu.

Aj po prehoreni poistky mozu zostat Casti
zariadenia stale pod napatim.
Neodpéjajte ziadne kable, pokial je
zariadenie este v prevadzke.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

Zabezpectte, aby vstupy a vystupy vzduchu
zariadenia neboli zakryté.

Zabezpecte dobré vetranie.

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky
za kabel.

Zariadenie nevystavujte dazdu.

Bezpeénost pri manipulacii s batériami

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo poranenia

>

Batérie mézu obsahovat agresivne alebo
zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek
kontaktu tela s kvapalinou batérif. Ak

sa vasa pokozka dostane do kontaktu

s kyselinou batérie, zasiahnutu Cast tela
doékladne umyte vodou. Pri zraneniach
sposobenych kyselinou bezpodmienecne
vyhladajte lekéara.

Pocas prace s batériami nenoste Ziadne
kovové predmety, ako hodinky alebo
prstene. Olovené akumulatory mozu
vytvarat skratové prudy, ktoré moézu viest
k tazkym popaleninam.

Pouzivajte iba izolované naradie.

Na batériu neumiestfiujte ziadne kovové
Casti a zabrante padu akychkolvek
kovovych Castf na batériu. Méze to vytvorit
iskry alebo sposobit skrat batérie alebo
inych elektrickych zariadent.

Pri praci s batériami noste ochranné
okuliare a ochranny odev. Pocas prace

s batériami sa nedotykajte oci.
Pouzivajte vylu¢ne dobijatelné batérie.
Nepouzivajte poskodené batérie.
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UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo

vybuchu

> Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté
alebo poskodené batérie. Postavte batériu
v tomto pripade na nemrznice miesto
a pockajte, kym sa batéria prispdsobf
teplote okolia. Potom zacnite s nabijanim.

> Nefajcite, nepouzivajte otvoreny plamena
ani nevytvarajte iskry v blizkosti motora
alebo batérie.

> Batériu uschovajte mimo zdrojov tepla.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Pri pripdjani batérie dbajte na spravnu
polaritu.

> Dodrziavajte pokyny v ndvodoch
od vyrobcov batérif a od vyrobcu
zariadenia alebo vozidla, v ktorom sa
batéria bude pouzivat.

> Ak je batériu nutné odobrat, najprv
odpojte uzemnenie. Pred vymontovanim
batérie odpojte vietky spojenia a vietky
spotrebice.

> Skladujte iba plne nabité batérie.
Uskladnené batérie pravidelne dobijajte.

> Neprenasajte batériu za svorky.

Bezpeénost pri manipulacii s olovenymi
kyselinovymi batériami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo

ohrozenia zdravia

> Elektrolyt v batérii sa méze vyparovat
a zapricinit kyselinovy zapach. Batériu
pouzivajte iba v dobre vetranej oblasti.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Batéria nie je utesnend. Batériu neotacajte
nabok ani hore hlavou. Umiestnite batériu
na vodorovny povrch.

> Pravidelne kontroluje hladinu elektrolytu
otvorenych olovenych kyselinovych
batérif.

> Hlboko vybité olovené kyselinové batérie
okamzite znovu nabite, aby ste predisli
sulfatacii.

Bezpeénost pri manipulacii s litiovymi
batériami

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

poranenia

> Pouzivajte iba batérie s integrovanym
systém spravy batérie a batériovym
balancérom.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Batériu instalujte iba v prostrediach
s teplotou okolia najmenej 0 °C .

> Zabrante hlbokému vybitiu batérii.

6 Ciel'ové skupiny
Elektricku instalaciu a nastavenie zariadenia
musi vykonat kvalifikovany elektrikar, ktory
preukazal zru¢nosti a znalosti tykajuce
sa konstrukcie a prevadzky elektrického
vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa
zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat,
a ktory absolvoval bezpecnostné skolenie
zamerané na identifikaciu konkrétnych
nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.
Vsetky ostatné kroky su urcené tiez
pre neprofesionalnych pouZzivatelov.

7 Pouzivanie v sulade s uréenim

Nabijacka batérif je uréend na nabfjanie Startovacej
adomovej 12V batérie s kapacitou 50 ... 250 Ah
alebo iba 1z 2 batérii. Nabijacka batérif je uréend
na nabijanie nasledujlcich typov batérif:

¢ Olovené kyselinové batérie

¢ Olovené gélové batérie

¢ AGM batérie

* Batérie LiFePo4

Nabijacka batérii nie je urcena na nabijanie inych
typov batérii (napr. NiCd, NiMH a pod.) alebo
nenabijatelnych batérii.

Nabijacka batérii je vhodna na:

¢ Pouzitie v interiéri

* montaz do karavanov a obytnych vozov,

¢ stacionarne alebo mobilné pouzitie

Nabijacka nie je vhodna:

* pouzitie v exteriéri

* montaz do ¢lnov, lodi
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Tento vyrobok je vhodny iba na urcené pouzitie
a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.
Chybné instalcia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i skody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane
nadmerného napéatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako
origindlnych nahradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu
¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode
Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu
a technickych parametrov vyrobku.

8 Montaz

Miesto montaze

Pri vybere miesta montaze zvazte nasledujuice:

* Nabijacka batérif a batérie sa nemaja montovat
Vv rovnakej oblasti.

¢ Nabijacka batérii sa nema montovat nad batérie,
pretoze z nich mozu stipat korozivne sirové vypary,
ktoré mézu poskodit nabijacku batérif.

¢ Montédzny povrch musi byt rovny a dostatocne pevny.

* Zariadenie sa musi namontovat na miesto, ktoré je
chranené pred vihkostou a prachom.

* Nad a pod batériou ma zostat priestor najmenej
25 cm anajmenej 5 cm po lavej a pravej strane.
@ obr.  na strane 3

Montaz nabijacky batérii

UPOZORNENIE! Riziko prehriatia

> Dbajte nato, aby vetracie otvory neboli
zakryté.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Ubezpedte sa, ze vitanim neddjde
k poskodeniu ziadnych elektrickych kablov
alebo inych casti vozidla.

1. Umiestnite nabijacku batérii na miesto montaze.
2. Oznacte body upevnenia.

3. Nabijacku batérii namontujte zvislo na stenu
s pouzitim jednej z nasledujlcich moznosti:
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e Skrutky M4 alebo M5 s podlozkami a poistnymi
maticami

e Skrutky do plechu
e Skrutky do dreva

3 obr. B na strane 3

Pripojenie nabijacky batérie

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Ubezpecte sa, ze svorky batérie su Cisté.
> Pouzite kdble s prierezom vhodnym pre
30A.
> Nepripajajte zapornu svorku batérie
k uzemneniu (karosérii) vozidla. Pripojte

nabijacku priamo ku kladnej a zapornej
svorke batérie.

> Nezamernte polaritu.

@ obr. F] nastrane 4

C.alebo | Dielec
symbol
1 Nabijacka batérif
2 Relé (volitelné)
3 Zapalovanie vozidla (volitelné)
4 Dialkové ovladanie alebo monitorova-
cie a ovlddacie zariadenie (volitelné)
5 IBS didda (volitelna)

Startovacia batéria

Domova batéria

1. Vypnite elektrické zariadenia, ktoré st pripojené
na batérie.

2. Aksa pouziva batéria LiFePo4, pripojte IBS

(B obr. F, 5) k zasuvke snimaca teploty a
domovej batérii.

@

3. Akjeto zelané, pripojte dialkové ovladanie,
monitorovacie a ovladacie zariadenie alebo
zbernicu Clvozidla ([ obr. [Fl,4) k zésuvke
zbernice LIN.

POZNAMKA Dodrziavajte pokyny
vyrobcu.
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POZNAMKA

» Dodrziavajte pokyny vyrobcu.

* Ubezpecte sa, Ze zbernica Cl
podporuje nastavenie nabijania

batérie.

4. Akjeto zelané, pripojte relé ([ obr. H, 2)
k zasuvke striedavého pridu s bezpecnostnym
obvodom.

@

5. Pripojte kladny kabel od nabijacky batérie ku
kladnému polu batérie vozidla.

POZNAMKA Dodriavajte pokyny
vyrobcu.

6. Pripojte zaporny kadbel od nabijacky batérie ku
zapornému polu batérie vozidla.

7. Pripojte nabfjacku batérii k pripojeniu D+ a zdroju
napajania.

Odpojenie batérii
> Dodrzte montazny proces v obratenom poradi.

9 Obsluha

Vol'ba typu domovej batérie

Pre volbou typu domovej batérie preverte nasledujice

body:

¢ Knabijacke batérif nie su pripojené Ziadne batérie.

* Nabijacka batérif je pripojend k zdroju striedavého
prudu.

> Stlacte tlacidlo skokového $tartéra a voli¢ typu
domovej batérie.

v LED indikator blikd zelenym a cervenym svetlom.
Kazdym stlacenim sa zvoli nasledujici typ batérie
a LED indikator vystupu signalizuje zvoleny typ
poctom zelenych svetelnych impulzov, po ktorych
nasleduje jeden Cerveny svetelny impulz:

Poéet sve-  Opis

telnych
impulzov

1 Bol zvoleny typ olovenej kyselinovej
batérie.

2 Bol zvoleny typ AGM/olovenej gélo-
vej batérie.

3 Bol zvoleny typ batérie LiFePo4.

4 Bol zvoleny zdroj napéjania.

Pouzitie nabijacky batérie

Nabijacka batérii automaticky nabija batérie, ked'
je pripojend k zdroju striedavého pradu alebo
k alterndtoru.

Nabijanie startovacej batérie s pouzitim
domovej batérie

@

POZNAMKA Funkciu skokového étartovania
je mozné aktivovat iba vtedy, ked' nabijacka
batérii nie je pripojena k zdroju striedavého
prudu, nie je pritomny signal D+ a napatie
domovej batérie je vyssie ako 11,8 V.

> Pre spustenie nabijania stlacte tlacidlo skokového
Startéra a voli¢ typu domovej batérie najmenej na
2s.

v Startovacia batéria sa nabija po dobu 10 min

z domovej batérie.
skokového Startéra a voli¢a typu domovej

batérie.

10 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaru¢na doba. Ak je vyrobok
poskodeny, obréatte sa na pobocku vyrobcu vo vasej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na
predajcu.

POZNAMKA Po 10 min je proces mozné
zopakovat opatovnym stlacenim tlacidla

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajucich zo zaruky, musite prilozit nasledovné
podklady:

¢ koépiu faktiry s datumom kupy,
¢ doévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna
oprava moéze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti
a zanik zaruky.

11 Likvidacia

'0“ Recyklacia obalového materialu:
- Obalovy material davajte podla moznosti

do prislusného recyklovatelného odpadu.
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Preciarknuty odpadkovy kés$ na kolieskach

E znamena, ze vyrobok je elektrické alebo
elektronické zariadenie a vyzaduje sa jeho
oddeleny zber, aby sa zabezpedila spravna
Uprava, obnova a recyklacia. Spotrebitel’
je zo zakona povinny riadne likvidovat’
elektrické a elektronické zariadenia
oddelene od bezného domového
odpadu!

Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze elektrické
spotrebice st cennymi zdrojmi a mdzu obsahovat latky,
ktoré su skodlivé pre fudi a zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky,
informuijte sa v najblizsom recykla¢nom stredisku alebo
u svojho Specializovaného predavajiceho o prislusnych
predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto névodu k vyrobku, abyste mélijistotu, Ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny,
smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu

a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému tcelu
a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto ndvodu
k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozenijiného majetku v okoli. Tento
navod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
mUze byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy
o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo
Uroven zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECi!

> Oznacuje nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nezabrani, bude mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nezabrani, maze mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNEN:I!

> Oznacuje nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nezabrani, mdze mit
za nasledek lehké nebo stredné tézké
zranéni.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nezabrani, maze mit
za nasledek hmotné skody.

POZNAMKA Dopliujici informace tykajici
se obsluhy vyrobku.

@

3 Souvisejici dokumenty

Navod k montazi a obsluze
naleznete online na adrese
gr.dometic.com/bgS87F.

4 Poznamka na stitcich zafizeni

Tento dokument vyuziva pro urcité terminy synonyma:
¢ Na stitek “Engine Starter Battery” na zafizeni se
v tomto dokumentu odkazujeme jako na “startovaci
baterii”.
Na stitek “On-Board Battery” na zafizeni se v tomto
dokumentu odkazujeme jako na “domovni baterii”.

5 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpeénost
Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a predpisy
vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi
servisy.
VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni
elektrickym proudem
> Instalaci a demontaz nabijecky baterii smi
provadét pouze kvalifikovany personal.
> Vpfipadé, ze je pfistroj viditelné
poskozen, nesmite ho pouzivat.
> Pokud je privodni kabel tohoto pfistroje
poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
zastupcem servisu nebo kvalifikovanym
personalem tak, aby nevzniklo nebezpedi.
> Opravy tohoto zafizeni sméji provadét
pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné
opravy mohou zplsobit zna¢né
nebezpedi.
>V pfipadé demontaze pfistroje:
* Odpojte veskera pfipojeni.
* Zajistéte, aby byly vsechny vstupy
a vystupy odpojeny od napéti.
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> Pristroj nepouzivejte ve vihkém prostredi
ani jej neponofujte do zadné kapaliny.
Pristroj skladujte na suchém misté.
> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené
piislusenstvi.
> Nijak neupravuijte ani nepfizplsobujte
zadnou ze soucasti.
> Odpojte pristroj od elektrického napajent:
* pred kazdym ¢isténim a udrzbou,
* po kazdém pouziti,
* pred vyménou pojistek.
* Pred provadénim elektrickych
svarecskych praci nebo pracf
na elektrickém systému

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Tento pfistroj mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkusenostmi
a znalostmi, pokud jsou pod dohledem
nebo obdrzely pokyny tykajici se
pouzivani pfistroje bezpec¢nym zplisobem
a porozumély souvisejicim nebezpedim.

> Elektrické pfistroje nejsou hraéky pro
déti! Vyrobek vzdy ukladejte a pouZivejte
mimo dosah velmi malych déti.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si
se zafizenim nehraly.

> Cisténi a béznou udrzbu nesméji provadét
déti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pred uvedenim do provozu porovnejte
Udaj o napéti na typovém Stitku se
stavajicim zdrojem napdjen.

> Zajistéte, aby jiné pfedméty nemohly
zpUsobit zkrat kontaktl pfistroje.

> Davejte pozor, aby nikdy nedoslo
ke vzajemnému kontaktu zdporného
a kladného polu.

> Nevytahujte zastr¢ku ze zasuvky tahem
za pfivodni kabel.

> Dbejte nato, aby pfipojent k elektrické siti
odpovidalo narodnim elektrotechnickym
predpistim.

> Nabijecku baterif pfipojujte pouze
do uzemnéné zasuvky.

Bezpecna instalace spotiebice

A

NEBEZPECI! Nebezpeti vybuchu

> Nemontujte zafizeni v oblastech, ve
kterych hrozi nebezpedi exploze plynu
nebo prachu.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Ujistéte se, Ze pfistroj i baterie stojf pevné.
Pristroj i baterii je treba postavit a zajistit
tak, aby nemohlo dojit k jejich prevrhnuti
anebo padu.

> Pfiumistovani pfistroje se ujistéte, ze
viechny kabely jsou fadné zajistény, aby se
predeslo jakémukoli nebezpedi zakopnuti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Nabijec¢ku neumistujte do blizkosti zdrojl
tepla (topeni, pfimé slunec¢ni svétlo,
plynové trouby apod.).

> Umistéte pfistroj na suchém misté
chranéném pred stfikajici vodou.

Bezpecnost pfi elektrickém pFipojovani

pristroje

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> P¥iinstalaci v lodich: V piipadé
nespravné instalace elektrickych pfistrojl
na lodich muze dojit ke korozi lodi.
Nechejte provést instalaci pfistroje
specializovanym (lodnim) elektrikafem.

> Pokud pracujete na elektrickych systémech
zajistéte, aby byla na blizku dalsi osoba,
kterd vdam mze v nouzovém pfipadé
pomoci.

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni

elektrickym proudem

> Dodrzujte doporuc¢ené prifezy kabeld.

> Kabely polozte tak, aby nemohly byt
poskozeny dverfmi nebo kapotou. Pfiviené
kabely mohou mit za nasledek zivotu
nebezpecné Urazy.

> Vzdy nejprve pripojte svorku baterie,
ktera neni pfipojena k uzemnéni (kostfe),
poté provedte druhé pripojeni k bodu
uzemnéni mimo baterii a palivové vedeni,
a teprve poté pfipojte nabijecku do sité.
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> Po nabijeni odpojte nabijecku nejprve
od elektrické sité, poté odpojte pfipojeni
k uzemnéni a nakonec odpojte svorku
baterie.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pouzivejte trubky nebo prichodky kabeld,
pokud musite vést kabely plechovymi
sténami nebo jinymi sténami s ostrymi
hranami.

> Sitovy 230V kabel neved'te stejnou
trubkou jako 12V =kabel.

> Nepokladejte kabely volné nebo ostie
zalomené.

> Upevnéte kabely bezpecné.

> Netahejte za rozvody a vodice.

Bezpecné poutziti spotiebice

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych
vodi¢l. To plati pfedevsim pro provoz
pfistroje v siti na stfidavy proud.

> Ktomu, abyste mohli pfistroj v pfipade
nebezpedi rychle odpojit od napajeciho
zdroje stfidavého proudu, se musf
pfislusna zasuvka nachazet v blizkosti
pfistroje a byt snadno dostupna.

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni

elektrickym proudem

> Pouzivejte pfistroj vyhradné v uzavfenych
dobre vétranych prostorach.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti vybuchu
> Nepouzivejte zafizeni za nasledujicich
podminek:
* slané, vihké nebo mokré prostredi,
* blizkost agresivnich vypart,
* blizkost hoflavych materialt,
* oblasti ohrozené explozi.

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni
elektrickym proudem
> Pred spusténim zafizeni se ujistéte, ze
napajeci vedenf a zastréka jsou suché
a zastrcka nenf zrezivéla nebo znecisténa.
> Pri praci na pfistroji vzdy preruste napajent
elektrickym proudem.

> Pamatujte, Ze se nékteré casti zafizeni
mohou nachazet pod napétim, i kdyz je
pojistka spalena.

> Neodpojujte zadné kabely, dokud je
pristroj jesté v provozu.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Dbejte na to, aby nedoslo k zakryti vstupli
a vystupt vzduchu pfistroje.

> Zajistéte dobrou ventilaci.

> Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky
tahem za privodni kabel.

> Pfistroj nesmi byt vystaven desti.

Bezpeénost pfi manipulaci s bateriemi

VYSTRAHA! Riziko zranéni

> Baterie mohou obsahovat agresivni
a leptavé kyseliny. Zabrante jakémukoliv
télesnému kontaktu s kapalinou z baterie.
Potfisnite-li si kiizi kapalinou z baterie,
pfislusnou ¢ast téla si dikladné omyjte
vodou. Pfi Urazu zpusobeném kyselinou
ihned vyhledejte Iékare.

> Pfi praci s bateriemi na sobé nesmite mit
zadné kovové predméty, jako jsou hodinky
nebo prsteny. Olovéné baterie mohou
generovat zkratové proudy, které mohou
zpUsobit zavazné popaleniny.

> Pouzivejte pouze izolované naradi.

> Na baterii nepokladejte zadné kovové
&asti a zabrante padu kovovych &asti na
baterii. Mohlo by dojit k jiskfeni nebo ke
zkratovani baterie a jinych elektrickych
zafizeni.

> Pfi praci s bateriemi pouzivejte ochranné
bryle a ochranny odév. Pfi praci s bateriemi
se nedotykejte ocfi.

> Pouzivejte vyhradné dobijeci baterie.

> Nepouzivejte vadné baterie.

UPOZORNEN:I! Nebezpeéi vybuchu

> Nikdy se nepokousejte nabijet zmrzlou
nebo vadnou baterii. V tomto pfipadé
umistéte baterii na misto chranéné pred
mrazem a vyckejte, dokud se baterie
nepfizplsobi okolni teploté. Potom
spustte proces nabijent.

>V blizkosti motoru nebo baterie
nekufte, nepouzivejte otevieny ohen ani
nezplsobujte jiskieni.
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> Uchovavejte baterie mimo dosah zdrojl
tepla.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pripfipojovani baterie dbejte na spravnou

polaritu.

> Dodrzujte ndvody vyrobce baterie
a vyrobce systému nebo vozidla, ve
kterém jsou baterie pouzivany.

> Pokud je nutné baterii vyjmout, nejprve
odpojte zemnici pfipojku. Odpojte
od baterie vSechny pripojky a vsechny
spotiebice dfive, nez baterii vyjmete.

> Skladujte jen pIné nabité baterie. Ulozené
baterie pravidelné dobijejte.

> Neprenasejte baterii za jeji svorky.

Bezpecnost pFi manipulaci s olovénymi
bateriemi

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni

zdravi

> Kapalina s obsahem vody a kyseliny uvnitf
baterie se mize odparovat a byt pficinou
kyselého zapachu. Pouzivejte baterie
pouze na dobfe vétraném misté.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Baterie nenf utésnéna. Neotacejte baterii
na bok ani vzhliru nohama. Umistéte
baterii na vodorovny povrch.

> U otevfenych olovénych baterii pravidelné
kontrolujte hladinu kyseliny.

> Hluboce vybité olovéné akumuldtory
ihned nabijte, aby nedoslo k jejich
sulfataci.

Bezpecnost pfi manipulaci s lithiovymi
bateriemi

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Pouzivejte pouze baterie s integrovanym
systémem fizeni a sledovani stavu baterie
a vyvazovanim ¢lanka.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Baterii instalujte pouze v prostredi s okolnf
teplotou nejméné 0 °C .

> Vyvarujte se hlubokého vybijeni baterii.
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6 Cilové skupiny
Elektrickou instalaci pfistroje musf provést
kvalifikovany elektrikar, ktery disponuje
potfebnymi dovednostmi a znalostmi
tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu
elektrickych zfizeni, ktery zna platné predpisy
v zemi instalace nebo pouzivani tohoto
zarizeni a ktery absolvoval bezpecnostni
skoleni, aby byl schopen rozpoznat
souvisejici nebezpedi a predejit jim.
Vsechny ostatni kroky mohou provést i bézni
uzivatelé.

7 Uréené pouziti

Nabijecka baterif je urc¢ena k nabijenf startovaci

adomovni 12V baterie s kapacitou 50 ... 250 Ah,

pripadné jenom 1z téchto 2 baterii. Nabijecka je urcena

k nabijeni nasledujicich typu baterii:

¢ Olovéné baterie

¢ Olovéné gelové baterie

¢ Baterie AGM

* Baterie LiFePo4

Nabijecka baterii neni ur¢ena k nabijenf jinych typl

baterif (napf. NiCd, NiMH atd.) nebo nedobijecich

baterif.

Nabijecka baterii se hodi pro:

¢ Pouzitivinteriéru

* Instalaci v karavanech a obytnych vozech

¢ Stacionarni nebo mobilni pouziti

Nabijecka baterii se nehodi pro:

¢ Venkovni pouzitf

¢ |Instalaci na lodich

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému ucelu

a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné

k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna

instalace a/nebo nevhodné pouziti & Udrzba povedou

k neuspokojivému vykonu a mozné zavade.

Vyrobce neprejimé zadnou odpovédnost za

jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajicf

z nasledujiciho:

¢ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné
nadmérného napéti

¢ Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich
dilli nez originalnich dild dodanych vyrobcem

« Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
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* Pouziti k jingm G¢eldm, neZ jsou popsany v tomto
navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled

a specifikace vyrobku.

8 Instalace
Misto montaze

Pfi vybéru mista instalace berte v Gvahu nasledujici

skutecnosti:

* Nabijecka baterii a baterie by nemély byt instalovany
ve stejném prostoru.

* Nabijecka baterii by neméla byt instalovana nad
bateriemi, protoze ty mohou uvolnovat korozivn{
sirné vypary, které mohou nabijecku poskodit.

* Montdzni plocha musi byt rovna a dostate¢né pevna.

e Zafizeni musf byt nainstalovano na miste, které je
chranéno pred vihkosti a prachem.

¢ Nad a pod nabije¢kou by mélo byt volné misto
nejméné 25 cm a po jeji levé i pravé strané pak 5 cm.
[3 obr. fll na strance 3

Montaz nabijeéky baterii

UPOZORNENI! Riziko pFeh#ati
> Ujistéte se, ze nejsou zakryté pfivody
vzduchu.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pred vyvrtanim otvord se ujistéte, ze
nemUze dojit k poskozeni elektrickych
kabelli nebo jinych ¢asti vozidla.

1. Umistéte nabijecku baterii na misto instalace.
2. Vyznacte si pfipevnovaci body.
3. Nabijecku baterii pfipevnéte na sténu ve svislé
poloze jednim z nasledujicich zplsob:
« Srouby M4 nebo M5 s podlozkami a pojistnymi
maticemi
« Srouby do plech
¢ Vruty do dfeva

@3 obr. B na strance 3

Pf¥ipojeni nabije¢ky baterie
POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Zkontrolujte, zda jsou svorky baterie Cisté.

> Pouzijte kabely o prirezu vhodném pro
30A.

> NepFipojujte zaporny pdl baterii
k uzemnéni (kostie) vozidla. Nabije¢ku
pripojte pfimo ke kladnym a zapornym
polim bateril.

> Nezaménujte polaritu.

[ obr. [Fl na strance 4

€.nebo  Souéast
symbol
1 Nabijecka baterie
2 Relé (volitelné)
3 Zapalovani vozidla (volitelné)
4 Dalkovy ovlada¢ nebo monitorovaci a o-
vladaci zafizeni (volitelng)
5 IBS (voliteln&)

Startovaci baterie
oo

Vypnéte elektricka zafizeni, kterd jsou pfipojena

k bateriim.

Domovni baterie

2. Pokud se nepouziva Zzadna baterie LiFePo4, zapojte

1BS ([ obr. A, 5) do z&suvky snimace teploty
a domovni baterie.

@ POZNAMKA Ridte se pokyny vyrobce.

3. Podle potreby zapojte dalkovy ovladac,

monitorovaci a ovladaci zafizeni nebo sbérnici Cl
vozidla ([ obr. [F1,4) do zasuvky sbérnice LIN.
POZNAMKA
@ + Rid'te se pokyny vyrobce.
* Ujistéte se, ze sbémice Cl podporuje
nastaveni nabijeni baterie.

4.V piipadé potieby piipojte relé ([ obr. Y, 2)

k zésuvce s blokacf stfidavého proudu.

@ POZNAMKA Ridte se pokyny vyrobce.

5. Pripojte kladny kabel z nabijecky baterie ke kladné

svorce baterie.
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6. Pripojte zaporny kabel z nabfjecky k zaporné svorce
baterie.

7. Pripojte nabfjecku k pfipojce D+ a ke zdroji
napajeni.

Odpojeni baterii

> Postupujte jako pfi instalaci, ale v opaéném porfadi
krokd.

9 Pouziti
Vybér typu domovni baterie

Pred vybérem typu domovni baterie se ujistéte, ze:

* Knabijecce nejsou pfipojeny zadné baterie.

¢ Nabijecka baterif je pfipojena ke zdroji stfidavého
proudu.

> Stisknéte tlacitko startovaciho zdroje a volby typu
domovni baterie.

v LED indikator blika zelené a ¢ervené.
Kazdym stisknut/im se vybere dalsi typ baterie a LED
indikator vystupu signalizuje zvoleny typ urcitym
poctem zelenych bliknuti, za nimiz nasleduje jedno
Cervené bliknuti:

Poéet své- Popis

telnych
impulzi
1 Byla zvolena olovéna baterie s elekt-
rolytem.
2 Byla zvolena AGM/olovéna gelova
baterie.
3 Byla zvolena LiFePo4 baterie.
4 Bylo zvoleno elektrické napajent.

Obsluha nabijec¢ky baterii

Po pfipojeni ke zdroji stfidavého proudu nebo
k alterndtoru nabijecka automaticky nabiji baterie.

Nabijeni startovaci baterie pomoci domovni
baterie

@

POZNAMKA Funkci startovaciho zdroje Ize
aktivovat pouze v pfipadé, ze nabijecka nenf
pfipojena ke zdroji stfidavého proudu, nenf
pritomen signal D+ a napéti domovni baterie
jevyssinez 11,8V.
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> Nabijeni spustite stisknutim tlacitka startovaciho
zdroje a volby typu domovni baterie na alespon 2s.
v Startovaci baterie se nabiji 10 min z domovni baterie.
startovaciho zdroje a volby typu domovni
baterie.

10 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi
zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve va$i zemi nebo svého prodejce (viz
dometic.com/dealer).

POZNAMKA Po 10 min Ize tento proces
zopakovat opétovnym stisknutim tlacitko

Kvyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat
nasledujici dokumenty:

* kopii Uctenky s datem zakoupenti,

* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna
oprava mize ohrozit bezpec¢nost a vést ke ztraté zaruky.

11 Likvidace

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to
mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych
kontejnerd.

9y
e

):4

Preskrtnutd ikona popelnice s kolecky
oznacuje, ze vyrobek je elektrické nebo
elektronické zafizeni a musi's nim byt
nakladano oddélené pro fadné zpracovani,
vyuziti a recyklaci. Spotfebitel je ze zakona
povinen fadné zlikvidovat veskeré
elektrické nebo elektronické zafizeni
oddélené od bézného komunalniho
odpadu!

Toto oddéleni je nezbytné, protoze elektrické
spotrebice jsou cennymi zdroji a mohou obsahovat
latky, které jsou Skodlivé pro ¢loveka a Zivotni prostredi.
Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace

o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vém sdéli mistni recyklaéni stfedisko nebo
specializovany obchodnik.

VWyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.


http://dometic.com/dealer
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1 Fontos informaciék

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében
kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talalhatoé utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatdt
atermék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes
utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt

leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt itmutatasoknak, iranyelveknek
és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak
megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések
elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék
vagy a kbzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhatd utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint
a kapcsolédo dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciokért latogasson el a kdvetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint
a vagyoni karok elkerilésére szolgalo utasitadsok
jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is
jelzik.

VESZELY!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérulést vagy haldlt okoz, ha nem kerlik el.

FIGYELMEZTETES!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérulést vagy haldlt okozhat, ha nem
kertlik el.

VIGYAZAT!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely kodnny
vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem
kerulik el.

FIGYELEM!

> Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem kertlik el.

@

3 Vonatkozé dokumentumok

MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkozé kiegészitd informaciok.

A szerelési és haszndlati Utmutatot
E online a kdvetkezé cimen taldlhatja
meg: gr.dometic.com/bgS87F.

A

5T

4 Megjegyzések a készilléken
talalhato cimkékkel kapcsolatban

Ez a dokumentum bizonyos kifejezések szinonimait

hasznélja:

o Akésziléken talalhatd “Engine Starter
Battery” cimkézésre ez a dokumentum
“inditéakkumulatorként” hivatkozik.

¢ Akésziléken taldlhaté “On-Board Battery”
cimkézésre ez a dokumentum “hazi akkumulatorként”
hivatkozik.

5 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

Vegye figyelembe a jarmiigyarto és a hivatalos

szakmiihely biztonsagi utmutatasait és eléirasait.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti

veszély

> Az akkumulatortoltd beszerelését és
eltdvolitasat csak képzett szakember
végezhetiel.

> Haakészlléken lathatd sérilések vannak,
akkor a késziléket nem szabad Gzembe
helyezni.

> Ha a készllék tapkabele megsériilt,
akkor a veszélyek elkerulése érdekében a
gyartéval, a szervizzel vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel kell kicseréltetni a
tapkabelt.

> Javitdsokat csak képzett szakemberek
végezhetnek a készlléken. A helytelen
javitdsok jelentds veszélyeket okozhatnak.

> Ha a készlléket szétszereli:
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Soha ne hlzza ki a csatlakozédugaszt a
csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbdl.
Ugyelien arra, hogy az elektromos
hélézati csatlakozas megfeleljen a nemzeti
kabelezési eldirasoknak.

Az akkumulatortoltét csak foldelt aljzathoz
csatlakoztassa.

* Oldja ki az &sszes csatlakozot. >
* Biztositsa, hogy az dsszes be- és
kimenet fesziltségmentes legyen. >
> Ne hasznélja a készlléket nedves
kortlmények kdzott, és ne meritse bele
semmilyen folyadékba. A készlléket széraz >
helyen tarolja.
> Kizérdlag a gyarté altal engedélyezett
tartozékokat hasznalja.
> Semmilyen médon ne modositsa, vagy ne
valtoztassa meg egyik komponenst sem.
> Vélassza le a készliléket az dramellatasrol:
* Minden tisztités és dpolas elbtt
* Minden hasznalat utan
* Biztositékcsere elbtt

A késziilék biztonsagos telepitése
VESZELY! Robbanasveszély
> Ne szerelje fel a készUlléket olyan
terlleteken, ahol géz- vagy porrobbanas
veszélye all fenn.

* Elektromos hegesztési munkak vagy az VIGYAZAT! Sériilés kockazata

elektromos rendszeren végzett munkak >
elott

Biztositsa hogy a készllék és az
akkumulatortoltd stabilan alljon. A
készlléket és az akkumultort ugy

kell biztonsagosan felallitani, hogy ne
borulhassanak fel és ne eshessenek le.
> Akészilék pozicionalasakor az
elbotlasveszély minden formajanak
elkerulése érdekében gondoskodjon a
kabelek megfeleld rogzitésérdl.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas

veszélye

> Akésziléket 8 év feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékelési és
mentalis képesség, illetve megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek csak feltigyelet mellett, illetve
a készulék biztonsdgos hasznalatat és
az abbdl eredé veszélyeket megértve
hasznalhatjak.

> Az elektromos berendezések nem
jatékszerek. Ugy tarolja és hasznélja
a készlléket, hogy a kisgyermekek ne
férhessenek hozza.

> A gyermekeket felligyelni kell annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a
készllékkel.

> Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast
feligyelet nélkili gyermekek nem
végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne helyezze az akkumulatortoltét
héforrasok kozelébe (fltés, kdzvetlen
napsugarzas, gazsito, stb.).

> Akésziléket szaraz és froccsend viz ellen
védett helyen allitsa fel.

Biztonsag a késziilék elektromos
csatlakoztatasa soran

VESZELY! Aramiités miatti veszély

> Hajokon térténé beszerelés esetén:
Elektromos késziiléke hajokon torténd
hibas beszerelése esetén korrézids
sérllések [éphetnek fel a hajon. A
készllék telepitését hozzaértd (hajézasi

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Uzembe helyezés elétt hasonlitsa dssze
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a feszlltségadatokat a tipuscimkén a
meglévé energiaellatassal.

Ugyeljen arra, hogy mas targyak ne
okozhassanak révidzarlatot a készilék
érintkezéinél.

Ugyeljen arra, hogy a negativ és
pozitiv pdlusok soha ne érintkezzenek
egymassal.

villanyszerelével) végeztesse.

Ha elektromos berendezéseken dolgozik,
biztositsa, hogy legyen valaki a kdzelben,
aki vészhelyzetben segitséget nyujthat.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély

>

Tartsa be az ajanlott
kabelkeresztmetszeteket.
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>

>

A vezetékeket Ugy vezesse, hogy azokat
ajtok vagy motorhaztetdk ne sérthessék
meg. Becsipddott kabelek életveszélyes
sérliléseket okozhatnak.

Mindig az akkumulatorcsatlakozot
csatlakoztassa el6szor, amelyik nem

a karosszéridhoz csatlakozik, majd
csatlakoztassa a masik csatlakozét

a karosszéria egyik pontjahoz, az
akkumulatortdl és az Gzemanyag-
vezetéktél tavol, és csak ezutan
csatlakoztassa a toltdt az elektromos
halézathoz.

Toltés utan eldszor valassza le a toltdt az
elektromos haldzatrol, majd vélassza le a
karosszéridhoz csatlakoztatott csatlakozoét,
végul pedig vélassza le az akkumuldtorhoz
csatlakoztatott csatlakozot.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Ha vezetékeket lemezburkolatokon vagy
mas éles perem( falakon kell tvezetnie,
akkor hasznaljon csatornékat vagy
atvezetdket.

Ne vezesse ugyanabban a csében a
230V elektromos haldzati kdbelt és a
12V =kabelt.

Ne vezesse a kdbeleket nagy réhagyassal
vagy élesen megtorve.

A vezetékeket biztonsagosan rogzitse.

A vezetékekre ne fejtsen ki hiizéerdt.

Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

VESZELY! Aramiités miatti veszély
> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz

vezetékeket. Ez mindenekel6tt a valtakozd
aramu elektromos halézatrél torténd
Uzemeltetés soran érvényes.

Annak érdekében, hogy a készlléket
veszély esetén gyorsan el lehessen
valasztani a valtakozd dramu haldzatrdl, a
dugaszoldaljzatnak a készllék kdzelében
és konnyen hozzaférhetének kell lennie.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély

>

A készlléket kizérdlag zart, jol szellbztetett
helyiségekben hasznalja.

VIGYAZAT! Robbanasveszély

> Az alabbi kortlmények kozott ne
lzemeltesse a készlléket:
* soétartalmu, nedves vagy vizes
kornyezetben
* korroziv hatast gézok kdzelében
¢ éghetd anyagok kozelében
* robbandsveszélyes terlleteken

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> Akészilék beinditasa elétt biztositsa, hogy
a tdpkabel és a dugasz széraz legyen,
ne legyen rozsdas és ne legyenek rajta
szennyezddések.

> Akésziiléken végzendd munkak eldtt
mindig szakitsa meg az dramellatast.

> Vegye figyelembe, hogy a készulék
alkatrészei még a biztositék kioldasa
esetén is feszlltség alatt allhatnak.

> Ne oldjon le kdbeleket, ha a készllék még
lzemel.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ugyeljen arra, hogy a késztilék
levegbbevezetd és kivezetd nyilasai ne
legyenek elfedve.

> Gondoskodjon a megfelelé szell6zésrél.

> Soha ne hizza ki a csatlakozdédugoét a
csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbol.

> Akésziiléket ne tegye ki az esd hatasanak.

Biztonsag az akkumulatorok kezelése soran

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata

> Az akkumulatorok agressziv és mard
savakat tartalmaznak. Kerilje az
akkumulatorfolyadékkal torténd barmilyen
testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék
bérre kerllése esetén b vizzel alaposan
mossa le a bért. Savak éltal okozott
sérllések esetén feltétlendl menjen
orvoshoz.

> Az akkumulatorokkal végzendd
munkak soran ne viseljen fém targyakat,
példaul orat vagy gydrit. Az Slomsavas
akkumuldtorok sulyos égést okozd
rovidzarlati aramokat generalhatnak.

> Csak szigetelt szerszamokat hasznaljon.

> Ne helyezzen fém alkatrészeket az
akkumulatorra, és Ugyeljen rd, nehogy
barmilyen fém alkatrész réessen az
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akkumulatorra. Ez szikrat generalhat,
vagy az akkumulatort és mas elektromos
készllékeket rovidre zarhat.

> Akkumuldtorokon végzett munkak soran
hasznaljon védészemiiveget és viseljen
védéruhazatot. Akkumuldtoroknal végzett
munkak soran ne érintse meg a szemét.

> Kizardlag Ujratolthetd akkumuldtorokat
hasznaljon.

> Ne hasznéljon meghibasodott
akkumulatorokat.

VIGYAZAT! Robbanasveszély

> Fagyott vagy meghibasodott akkumulatort
nem probaéljon meg feltolteni. llyen
esetben az akkumulatort fagymentes
helyen helyezze el, és varjon addig, amig
az akkumulator &t nem vette a kdrnyezeti
hémérsékletet. Ezt kdvetden inditsa el a
toltési mlveletet.

> Ne dohanyozzon, ne hasznaljon nyilt
l&ngot, és ne okozzon szikrat a motor vagy
az akkumulator kozelében.

> Az akkumulatort tartsa tavol héforrasoktdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az akkumulator csatlakoztatasnal vegye
figyelembe a megfeleld polaritast:

> Kovesse az akkumuldtorgyarté és az
akkumulatort hasznalé berendezés vagy
jarma gyartdjanak dtmutatasait.

> Haaz akkumulatort el kell tavolitani,
el6szor valassza le a foldelécsatlakozast.
Miel6tt kiszerelné az akkumulatort,
vélassza le rola az dsszes csatlakozést és az
Osszes fogyasztot.

> Csak teljesen feltoltott akkumuldtorokat
taroljon. Rendszeresen toltse fel a tarolt
akkumulatorokat.

> Ne hordozza az akkumulatort a pdlusainal
fogva.

Biztonsag az 6lom-sav akkumulatorok
kezelése soran

VIGYAZAT! Egészségkarosodas

veszélye

> Az akkumulatorban |évé viz-sav folyadék
elparologhat, és savas szagot okozhat. Az
akkumulatort csak jol szell6z6 helyiségben
hasznalja.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az akkumulator nincs lezérva. Ne forditsa
az akkumulatort az oldalara vagy fejjel
lefelé. Az akkumulator vizszintes fellletre
helyezze.

> Nyitott dlom-sav akkumulatoroknal
rendszeresen ellendrizze a savszintet.

> A mélylemerilt dlom-sav akkumulatorokat
a szulfatosodas elkerllése érdekében
azonnal toltse fel.

Biztonsag a litium akkumulatorok kezelése
soran

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Csakintegralt akkumulator-kezeld
rendszerrel és cellakiegyenlitéssel
rendelkezé akkumulatorokat hasznaljon.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az akkumulatort csak olyan kérnyezetben
helyezze be, ahol a kdrnyezeti hdmérséklet
legalédbb 0°C.

> Kerilje az akkumulatorok mélylemerulését.

6 Célcsoportok
A készilék elektromos beszerelését és
bedllitasat csak olyan képzett villanyszereld
végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik
elektromos berendezések és szerelvények
felépitésével és mikodtetésével kapcsolatos
készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri
annak az orszagnak a vonatkozé eléirasait,
amelyben a berendezést beszerelik és/
vagy hasznaljak, valamint a veszélyek
azonositasa és elkerllése érdekében
biztonsagi képzésben részesilt.
Minden egyéb miiveletet nem szakképzett
felhasznalok is elvégezhetnek.

7 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatortolté egy indité- és egy hazi 12V -

os akkumulator toltésére szolgal 50 ... 250 Ah
kapacitassal, vagy csak a 2 akkumulator koézul 1
akkumuldtor toltésére. Az akkumulatortdltd a kdvetkezd
tipust akkumulatorok toltésére alkalmas:

« Olom-sav akkumulatorok

« Olom-zselés akkumulatorok

¢ AGM akkumulatorok
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¢ LiFePo4 akkumulatorok

Az akkumulatortoltd nem alkalmas mas tipusu
akkumulatorok toltésére (pl. NiCd, NiMH stb.) vagy nem
Ujratolthetd akkumulatorokhoz.

Az akkumulatortoltd a kdvetkezd célokra alkalmas:

¢ Beltéri hasznalat

* Lakokocsikba és lakdautokba torténd beépitésre

¢ Helyhez kotott vagy mobil haszndlat

Az akkumulatortoltd a kdvetkezd célokra nem alkalmas:

o Kultéri hasznélatra

* Telepités hajokon

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfeleld

rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek

a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy

lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités és/

vagy a szakszer(tlen lzemeltetés vagy karbantartas

elégtelen teljesitményhez és potencidlisan

meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan

karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a

kovetkezdkre vezethetdk vissza:

e Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas,
ideértve a tulfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott
eredeti tartalék alkatrésztél eltéré tartalék alkatrészek
hasznalata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili
modositasa

* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és

specifikacidjanak mddositasara vonatkozd jogat.

8 Szerelés
Szerelési hely

Atelepités helyét a kovetkezok figyelembevételével

valassza meg:

¢ Az akkumuldtortoltd és az akkumuldtorok nem
telepithetdk ugyan arra a helyre.

¢ Az akkumulatortoltét nem szabad az akkumulatorok
folé telepiteni, mivel azok mard kéngdzdket
bocséatanak ki, amelyek kdrosithatjak az
akkumulatortoltot.

* Aszerelésifellletnek egyenletesnek és kelléen
stabilnak kell lennie.

e Akészlléket nedvességtdl és portdl védett helyre kell
telepiteni.

* Az akkumulatortolté felett és alatt legalabb 25 cm,
bal és jobb oldaldn pedig 5 cm helynek kell lennie.
B K. abra, 3. oldal

Az akkumulatortolté felszerelése

VIGYAZAT! Tulmelegedés kockazata
> Ugyeljen arra, hogy a levegébemenetek
ne legyenek lefedve.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Aflras eltt ellendrizze, hogy a furassal
nem tenne-e kart az elektromos
kabelekben vagy mas alkatrészekben.

1. Helyezze az akkumulatortoltét a telepitési helyre.
2. Jelolje meg a rogzitési pontokat.
3. Szerelje fel az akkumulatortoltét figgdlegesen a falra
az alabbi lehetéségek egyikével:
* M4 vagy M5 csavarok alatétekkel és
rogzitéanyakkal
* lemezcsavarok
* Facsavarok

B HA. abra, 3. oldal

Az akkumulatortolté csatlakoztatasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Biztositsa, hogy az akkumulator csatlakozdi

tisztak legyenek.

> Acsatlakoztatdshoz 30 A kozotti
kabelkeresztmetszetet hasznaljon.

> Ne csatlakoztassa az akkumulator negativ
polusat a jarmi foldeléséhez (alvazahoz). A
t6ltét kdzvetlendl az akkumulatorok pozitiv
és negativ polusaihoz csatlakoztassa.

> Ugyeljen arra, hogy a polaritas ne legyen

felcserélve.
B H. abra, 4. oldal
Szam Szerkezeti elem
vagy
szimbélum
1 Akkumulatortoltd
2 Relé (opcionalis)
3 Jarm(gyuijtas (opcionalis)
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Szam Szerkezeti elem
vagy
szimbdlum
4 Taviranyité vagy fellgyeleti és vezérld
eszkodz (opcionalis)
5 IBS (opcionélis)

Inditéakkumulator

Hazi akkumulator

1. Kapcsolja ki az akkumulatorhoz csatlakoztatott
elektromos eszkodzoket.

2. Hanem LiFePo4 akkumulatort hasznal,
csatlakoztasson egy IBSt ([ . abra [, 5)
a hémérséklet-érzékeld aljzatdhoz a hézi
akkumulatorhoz.

@

3. Adott esetben csatlakoztasson egy taviranyitét, egy
fellgyeleti és vezérld eszkdzt vagy a jarmi Cl-buszat
(@ . abra E1.4) egy LIN-busz aljzathoz.

@

4. Adott esetben csatlakoztasson egy relét ([ .
abra B, 2) a véltakozd dramu reteszeld aljzathoz.

@

5. Csatlakoztassa a pozitiv kabelt az
akkumulatortoltétél az akkumulator plusz
csatlakozojara.

MEGJEGYZES Kovesse a gyartd
Utmutatasait.

MEGJEGYZES

* Kovesse a gyartd Utmutatasait.

* Gyb6z6djon meg arrél, hogy a Cl-
busz tAmogatja az akkumulatortoltés
bedllitasat.

MEGJEGYZES Kovesse a gyartd
Utmutatasait.

6. Csatlakoztassa a negativ kabelt az
akkumulatortoltétédl az akkumulator negativ
csatlakozojahoz.

7. Csatlakoztassa az akkumulatortoltét a D+
csatlakozdhoz és az aramellatashoz.

Az akkumulatorok levalasztasa
> Végezze el a telepités Iépéseit forditott sorrendben.
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9 Uzemeltetés
A hazi akkumulator tipusanak kivalasztasa

A hazi akkumulator tipusanak kivalasztasa elétt
ellendrizze a kdvetkezdket:

Az akkumulatortdltdhdz nincs csatlakoztatva
semmilyen akkumulator.

Az akkumulatortdtd valtakozd dramu dramforrashoz
van csatlakoztatva.

> Nyomja meg a segédinditas és a hazi akkumulator
tipusanak valasztdbgombjat.

v ALED jelzés zold és piros szinten villog.
Minden egyes megnyomadssal kivalasztja a kdvetkezd
akkumulatortipust, és a kimeneti LED jelzés a
kivalasztott tipust a zold villanasok szamaval jelzi,
amelyet egy piros villanas kévet:

Felvillanasok Leiras

szama

1 Megtortént az dlom-sav akkumulator
tipus kivalasztasa.

2 Megtértént az AGM/Slom gél
akkumulator tipus kivalasztasa.

3 Megtértént az LiFePo4 akkumulator
tipus kivalasztasa.

4 Megtortént az dramellatas

kivélasztasa.

Az akkumulatortolté hasznalata

Ha valtakozd aramu dramforrashoz vagy generatorhoz
van csatlakoztatva, az akkumulatortolté automatikusan
t6lti az akkumulatorokat.

Az inditéakkumulator téltése a hazi
akkumulator segitségével

@

MEGJEGYZES A segédinditas funkcid csak
akkor aktivalhato, ha az akkumulatortoltd
nincs valtakozé daramu aramforrashoz
csatlakoztatva, nincs D+ jel, és a hazi
akkumulator feszltsége tébb mint 11,8 V.
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vagy szakkereskedéjénél a vonatkozé artalmatlanitasi

> Atoltés megkezdéséhez tartsa lenyomva az
inditéakkumulator és a hazi akkumulator tipusvalasztd
gombot legaldbb 2 s-ig.

v Az inditéakkumulator a hazi akkumulatorbdl téltédik
10 min ideig.

MEGJEGYZES 10 min utan a folyamat

@ megismételhetd a segédinditas és a hazi
akkumulator tipusvalaszté gomb ismételt
megnyomasaval.

10 Garancia

A termékre a tdrvény szerinti garancia-idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
lépjen kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (lasd:
dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitadshoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz a
kovetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

¢ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat
¢ Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast
Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitds vagy a nem
szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat,
és érvénytelenitheti a garanciat.

11 Artalmatlanitas

'0“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa:
- A csomagoldanyagot lehetdség szerint
a megfeleld szelektiv hulladékgydjté

tartalyokba kell helyezni.

Az athuzott kerekes szeméttarolo azt

E jelzi, hogy a termék elektromos vagy
elektronikus berendezés, és a megfelel
kezelés, visszanyerés és Ujrahasznositas
érdekében kuilon kell gytjteni. A fogyaszto
a torvény értelmében kételes az
altalanos haztartasi hulladéktol kiilén,
a medfelel6 eljaras alkalmazasaval
artalmatlanitani minden elektromos
vagy elektronikus berendezést!

Az ilyen jellegl hulladékok killon torténd kezelésére
azért van szlkség, mert az elektromos berendezések
értékes eréforrasoknak mindsulnek, tovabba az emberi
egészségre és a kornyezetre artalmas anyagokat
tartalmazhatnak.

Atermék végleges lzemen kivil helyezése esetén
tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban

eléirasokrol.

A termék ingyenesen artalmatlanithato.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice | upozorenja sadrzane
U ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruc¢niku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do odte¢enja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéii upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju
imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

OPASNOST!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teSkim
ozljedama.

UPOZOREN]JE!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili
umjerenim ozljedama.

POZOR!

> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati materijalnom
Stetom.
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UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.

@

3 Povezani dokumenti

Upute za montazu i rukovanje
potrazite na internetskoj adresi
gr.dometic.com/bgS87F.

4 Napomena o naljepnicama na
uredaju

Ovaj dokument koristi sinonime za odredene pojmove:

¢ Oznaka “Engine Starter Battery” na uredaju u ovom
se dokumentu naziva “pokretacki akumulator”.

¢ Oznaka “On-Board Battery” na uredaju u ovom se
dokumentu naziva “servisni akumulator”.

5 Sigurnosne upute

Opca sigurnost

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i

odredbi proizvodaéa vozila i ovlastenih servisa.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

/A\ udara

> Montazu i demontazu punjaca
akumulatora smije provoditi samo
kvalificirano osoblje.

> Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu
ima vidljivih oste¢enja.

> Ako je strujni kabel ovog uredaja ostecen,
njega mora zamijeniti proizvodac,
ovladteni servis ili osoba sa slicnim
kvalifikacijama kako bi se sprijecilo
ugrozavanje sigurnosti.

> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi
samo stru¢njaci. Nepropisno izvedeni
popravci mogu znacajno povecati
opasnosti.

> Ako demontirate uredaj:
¢ Razdvojite sve spojeve.
* Uvjerite se da ninajednom od ulazai

izlaza nema napona.

> Nemojte koristiti uredaj u mokrim uvjetima
niti ga uranjati u bilo kakvu tekucinu.
Uredaj Cuvajte na suhom mjestu.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgS87F

Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10) HR

>

Koristite samo onaj dodatni pribor koji

preporucuje proizvodac.

Nemojte modificirati ili prilagodavati

nijednu komponentu na bilo koji nacin.

Razdvojite uredaj od napajanja:

* Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja

* Nakon svake uporabe

* Prije zamjene osiguraca

¢ Prije provodenja radova elektricnog
zavarivanja ili radova na elektricnom
sustavu

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

>

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8
godina i starija te osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja te razumiju opasnosti koje se pri
tome javljaju.

Elektricni uredaji nisu igracke. Uvijek
Cuvajte uredaj izvan dohvata male djece.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje

i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od osteéenja

>

Prije prvog pustanja u rad provjerite
odgovara li specificirani napon na tipskoj
plocici naponu navedenom na izvoru
napajanja.

Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu
uzrokovati kratki spoj na kontaktima
uredaja.

Pobrinite se za to da negativni i pozitivni
polovi nikada ne dodu u kontakt.

Utika¢ iz uti¢nice nemojte iskopcavati
povlacenjem priklju¢nog kabela.
Prikljucak na elektricnu mrezu mora biti
proveden u skladu s drzavnim propisima o
ozicenju.

Punja¢ akumulatora prikljucujte iskljucivo u
uzemljenu utiénicu.

Sigurnost pri montazi uredaja

OPASNOST! Opasnost od eksplozije

>

Nikada nemojte montirati uredaj u
podrudjima gdje postoji opasnost od
eksplozije plina ili prasine.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

>

Provjerite jesu li uredaj i akumulator
stabilno postavljeni. Uredaj i akumulator
moraju biti postavljeni i pri¢vréceni tako da
se ne mogu prevrnuti ni pasti.

Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se
da su svi kabeli odgovarajuée osigurani
kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost od
spoticanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

>

>

Nemojte smjestati punja¢ akumulatora
u blizini izvora topline (grijalice, izravna
sunceva svjetlost, plinske pe¢nice itd.).
Postavite uredaj na suho mjesto gdje je
zasti¢en od prskanja vode.

Sigurnost pri elektriénom prikljuéivanju

uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara

>

Za montazu na brodovima: Ako
elektri¢ni uredaji na brodovima nisu
pravilno montirani, moze do¢i do
ostecenja zbog korozije. Uredaj mora
montirati stru¢njak (pomorski elektricar).
Ako radite na elektricnim sustavima,
uvjerite se da u blizini bude netko, tko Vam
moze pomodi u slucaju nuzde.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara

>

Pridrzavajte se preporucenih presjeka
kabela.

Polozite kabele tako da ih vrata ili
poklopac prostora motora ne mogu
ostetiti. Prignjeceni kabeli mogu dovesti
do teske ozljede.

Uvijek najprije prikljucite pol akumulatora
koji nije povezan sa sasijom, a zatim drugi
prikljuc¢ak spojite na mjesto na $asiji dalje
od akumulatora i vodova za gorivo, a tek
zatim prikljucite punjac u elektriénu mrezu.
Nakon punjenja najprije iskopcajte punjac
iz elektricne mreze, a zatim uklonite
prikljucak sa Sasije i na kraju odspojite pol
akumulatora.
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POZOR! Opasnost od osteéenja

> Koristite kanale ventilacije ili kabelske
kanale ako je potrebno polagati kabele
kroz metalne ili druge oplate s ostrim
rubovima.

> Nemojte polagati mrezni kabel 230V i
kabel 12V =u isti kanal.

> Nemojte polagati kabel tako da bude
labav ili jako svinut.

> Sigurno pric¢vrstite kabele.

> Nemojte vuci kabele.

Sigurnost pri radu uredaja
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OPASNOST! Opasnost od strujnog

udara

> Golim rukama ne dodirujte izlozene
kabele. To posebno vrijedi ako se
napajanje uredaja odvija preko elektri¢ne
mreze izmjenicne struje.

> Kako biste uredaj mogli brzo iskopcati iz
izvora izmjeni¢ne struje, uti¢nica mora biti
u blizini uredaja i lako dostupna.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara

> Uredaj koristite samo u zatvorenim
prostorima s dobrom ventilacijom.

OPREZ! Opasnost od eksplozije
> Nemojte koristiti uredaj u sljiede¢im
uvjetima:
* U slanoj, mokroj ili vlaznoj okolini
U blizini korozivnih isparavanja
* U blizini zapaljivih materijala
* U podrucjima gdje postoji opasnost od
eksplozija

OPREZ! Opasnost od strujnog udara

> Prije pokretanja uredaja uvjerite se da su
prikljuéni kabel i utikac suhi te da na njima
nema hrde ili necistoce.

> Uvijek razdvojite uredaj od napajanja kad
radite na njemu.

> Imajte na umu da dijelovi uredaja i dalje
mogu biti pod naponom ¢&ak i ako je
osigurac pregorio.

> Nemoijte razdvajati kabele dok je uredaj
jo$ uvijek u uporabi.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Uvjerite se da ulazi i izlazi zraka uredaja
nisu pokriveni.

> Pobrinite se za dobru ventilaciju.

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice
povlacenjem priklju¢nog kabela.

> Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

Sigurnost prilikom rukovanja akumulatorima

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda

> Akumulatori sadrze agresivne i nagrizaju¢e
kiseline. Pazite da tekuc¢ina akumulatora ne
dode u kontakt s vasim tijelom. Ako koza
dode u kontakt s teku¢inom akumulatora,
temeljito operite taj dio tijela vodom. Ako
se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite
lije¢niku.

> Prilikom radova na akumulatorima nemojte
nositi metalne predmete, primjerice satove
ili prstenje. Olovno kiselinski akumulatori
mogu uzrokovati kratke spojeve koji mogu
dovesti do teskih ozljeda.

> Koristite samo izolirane alate.

> Na akumulator nemojte stavljati metalne
predmete i pazite da metalni predmeti
ne padnu na akumulator. To bi moglo
prouzroditi iskre ili kratke spojeve
akumulatora i drugih elektri¢nih uredaja.

> Tijekom radova na akumulatorima nosite
zastitne naocale i zastitnu odjecu. Nemojte
dirati o¢i dok radite na akumulatorima.

> Koristite samo punjive akumulatore.

> Nemojte koristiti neispravne akumulatore.

OPREZ! Opasnost od eksplozije

> Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti
ili neispravni akumulator. Akumulator
postavite na mjesto na kojem ne moze
dod¢i do smrzavanja i pricekajte da se
prilagodi okolnoj temperaturi. Nakon toga
pokrenite postupak punjenja.

> Nemoijte pusiti, koristiti otvoreni plamen
ili uzrokovati iskrenje blizu motora ili
akumulatora.

> Drzite akumulator dalje od izvora topline.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Prilikom prikljucivanja akumulatora uvjerite
se da je polaritet ispravan.
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> Slijedite upute proizvodaca akumulatora i
one proizvodaca sustava ili vozila u kojem
se akumulator koristi.

> Ako se akumulator treba demontirati, prvo
razdvojite priklju¢ak uzemljenja. Razdvojite
sve prikljucke i sva trosila od akumulatora
prije demontaze.

> Skladistite samo potpuno napunjene
akumulatore. Redovito punite uskladistene
akumulatore.

> Nemoijte prenositi akumulator drzeéi ga za
stezaljke.

Sigurnost prilikom rukovanja olovno-
kiselinskim akumulatorima

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Tekucina u akumulatoru, koja se sastoji od
vode i kiseline, moze ispariti i uzrokovati
kiseli miris. Koristite akumulator samo u
podruéju s dobrom ventilacijom.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Akumulator nije hermeticki zatvoren.
Nemojte naginjati ili preokretati
akumulator. Smjestite akumulator na
vodoravnu povrsinu.

> Redovito provjeravajte razinu kiseline
otvorenih olovno kiselinskih akumulatora.

> Odmah napunite dubinski ispraznjene
olovno kiselinske akumulatore kako biste
izbjegli sulfaciju.

Sigurnost prilikom rukovanja litijevim
akumulatorima

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Koristite samo akumulatore s integriranim
sustavom za upravljanje akumulatorom i
balansiranjem ¢elija.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Montirajte akumulator samo u okolinama s
okolnom temperaturom od barem 0 °C .

> |zbjegavajte dubinsko praznjenje
akumulatora.

6 Ciljne skupine
Elektricnu montazu te postavljanje uredaja
smije provoditi samo kvalificirani elektri¢ar
koji je pokazao vjestinu i znanje vezano
za konstrukciju i rad elektricne opreme i
izvodenije instalacija, koji dobro poznaje
vazece propise drzave u kojoj se oprema
treba instalirati i/ili koristiti i koji je progao
obuku o sigurnosti koja mu omogucava da
prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri
tome javljaju.
Sve ostale radnje namijenjene su takoder za
neprofesionalne korisnike.

7 Namjena

Punja¢ akumulatora namijenjen je punjenju pokretackog
i servisnog akumulatora od 12V ikapaciteta od

50 ... 250 Ah ili samo jednog od ta dva akumulatora.
Punja¢em akumulatora mogu se puniti sliededi tipovi
akumulatora:

* Olovno kiselinski akumulatori

¢ Olovni gel akumulatori

¢ AGM akumulatori

* LiFePo4 akumulatori

Punja¢ akumulatora nije predviden za punjenje

drugih tipova akumulatora (npr. NiCd, NiMH itd.) ni
akumulatora koji nisu punijivi.

Prikladni su nacini upotrebe punjaca akumulatora
sliedeci:

¢ Uporaba u zatvorenom

* montazu na kamp-kucice i kampere

¢ Stacionarna ili mobilna uporaba

Sljedeci nacini upotrebe nisu prikladni za punjac
akumulatora:

¢ Vanjska uporaba

¢ Ugradnja u plovila

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za
pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loga instalacija
i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo

kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao

rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja,
ukljucujuéi i previsok napon
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* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i

specifikacija proizvoda.

8 Instalacija
Mjesto montaze

Prilikom odabira mjesta montaze uzmite u obzir

sliedece:

* Punja¢ akumulatora i akumulatore ne smijete
postaviti na isto mjesto.

¢ Punja¢ akumulatora ne smijete postaviti iznad
akumulatora jer oni mogu ispustati korozivne
sumporne pare koje mogu ostetiti punjac.

¢ Povrsina za montazu mora biti ravna i dovoljno &vrsta.

* Uredaj se mora montirati na mjesto zasticeno od
vlage i prasine.

¢ Iznad iispod punjaca akumulatora mora biti najmanje
25 cm praznog prostora, dok s lijeve i desne strane
ostavite najmanje 5 cm.
3 si. Fll na stranici 3

Montaza punja¢a akumulatora

OPREZ! Opasnost od pregrijavanja
> Ulazi za zrak ne smiju biti prekriveni.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Prije busenja provjerite da ne moze do¢i
do ostecenja elektri¢nih kabela ili drugih
dijelova vozila.

1. Punja¢ akumulatora postavite na mjesto montaze.

2. Oznadite tocke pricvrsc¢ivanja.

3. Punja¢ akumulatora montirajte okomito na zid na
jedan od sljedec¢ih nacina:

* pomocu vijaka M4 ili M5 s podloskama i
osovinskim maticama

* pomocu samoureznih vijaka
* pomocu vijaka za drvo

3 si. | na stranici 3
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Spajanje punjaca akumulatora

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Provjerite jesu li priklju¢ci akumulatora
Cisti.

> Upotrijebite kabele s popre¢nim
presjekom prikladnimza 30 A .

> Negativni priklju¢ak akumulatora ne
smijete spajati na uzemljenje (Sasiju)

vozila. Punja¢ spajajte izravno na pozitivne

i negativne prikljucke akumulatora.
> Ne smijete obrtati polaritet.

@ si. ] na stranici 4

Br. ili Komponenta

simbol

1.

Punja¢ akumulatora
Relej (opcionalno)
Paljenje vozila (opcionalno)

Daljinski upravljac ili uredaj za nadzor i
upravljanje (opcionalno)

IBS (opcionalno)

Pokretacki akumulator

Servisni akumulator

- -

Iskljucite elektricne uredaje koji su povezani's
akumulatorima.

Ako ne upotrebljavate akumulator LiFePo4,
prikljucite IBS (B sI. [, 5) u uti¢nicu za senzor
temperature i servisni akumulator

@ UPUTA Slijedite upute proizvodaca.

Po Zelji prikljucite daljinski upravlja¢, uredaj
za nadzor i upravljanje ili Cl sabirnicu vozila
(@ s!. F.4) u uti¢nicu LIN sabirnice.

@

Po zelji prikljucite relej (B s!. [F, 2) u uti¢nicu za
zastitu od izmjenicne struje.

UPUTA
* Slijedite upute proizvodaca.

* Provjerite podrzava li Cl sabirnica
postavku punjenja akumulatora.
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@ UPUTA Slijedite upute proizvodaca.

5. Pozitivni kabel iz punjaca akumulatora spojite s
pozitivnim priklju¢kom akumulatora.

6. Negativni kabel iz punjaca akumulatora spojite s
negativnim priklju¢kom akumulatora.

7. Punja¢ akumulatora ukopcajte u prikljucak D+ i izvor
napajanja.

Odvajanje akumulatora

> Slijedite postupak postavljanja u obrnutom
redoslijedu.

9 Rad

Odabir tipa servisnog akumulatora

Prije odabira tipa servisnog akumulatora provjerite

sliedece:

¢ S punja¢em akumulatora ne smiju biti povezani
akumulatori.

* Punjac¢ akumulatora mora biti priklju¢en u izvor
izmjeni¢ne struje.

> Pritisnite gumb za pokretanje i odabir tipa servisnog
akumulatora.

v LED pokazivac bljeska zeleno i crveno.
Svakim pritiskom odabirete sljededi tip akumulatora,
a LED pokazivac signalizira odabrani tip brojem
zelenih bljeskova nakon kojih slijedi jedan crveni
bljesak:

Broj blje- | Opis
skova

1 Odabrani je tip olovno-kiselinski aku-
mulator.

2 Odabrani je tip AGM / olovni gel
akumulator.

3 Odabrani je tip akumulator LiFePo4.

4 Odabran je izvor napajanja.

Upotreba punja¢a akumulatora

Kada je priklju¢en u izvor izmjenicne struje ili alternator,
punja¢ akumulatora automatski puni akumulatore.

Punjenje pokretackog akumulatora pomoc¢u
servisnog akumulatora

@

UPUTA Funkciju pokretanja moguce je
aktivirati samo ako punja¢ akumulatora nije
prikljucen u izvor izmjenicne struje, nema D+
signala i napon servisnog akumulatora visi je
od 11,8V.

> Pritisnite gumb za pokretanje i odabir tipa servisnog
akumulatora na najmanje 2's da biste zapoceli
punjenje.

v |z servisnog se akumulatora pokretacki akumulator
puni 10 min .

@

10 Jamstvo

UPUTA Nakon 10 min postupak mozete
ponoviti tako da ponovno pritisnete gumb
za pokretanje i odabir tipa servisnog
akumulatora.

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje.
Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/
dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju
uredaja prilozite sljede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak

moze imati negativne posljedice na sigurnost i
uzrokovati gubitak jamstva.

11 Odlaganje u otpad

.0“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu
- u odgovarajuce kante za reciklazu otpada

gdje god je to moguce.

Prekrizena kanta za smece oznacava da je
proizvod elektri¢na ili elektronic¢ka oprema i
da se mora sakupljati odvojeno radi pravilne
obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja.
Potrosac¢ je zakonski obvezan propisno
zbrinuti svu elektri¢nu ili elektronicku
opremu odvojeno od opéeg otpada iz
kuéanstva!

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji vrijedni
resursi i mogu sadrzavati tvari koje su $tetne za ljude i
okolis.
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Da biste proizvod konac¢no odlozili u otpad, zatrazite
od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu

s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

10
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1 Onemlinotlar

Bu riini dogru monte ettiginizden ve rtiniin daima kullanima hazrr oldugundan
emin olmak igin litfen tam talimatlan ve bu trtin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilar dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu (iriini sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griininiiz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve
buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel driin
bilgileriigin lutfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, gtvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

TEHLIKE!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir
bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir
durumu gosterir.

UYARI!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

DIKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede
bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli
bir durumu gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10) TR

@ NOT Urtiniin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3 llgili belgeler

Montaj ve kullanim

E kilavuzunu ¢evrimici olarak
gr.dometic.com/bgS87F
adresinde bulabilirsiniz.

E.
A

5T

4 Cihazdaki etiketler hakkinda not

Bu belgede bazi terimler igin esanlamli ifadeler

kullanilmistir:

* Cihaz tzerindeki “Engine Starter Battery” etiketine bu
belgede”starting battery” adi veriimektedir.

¢ Cihaz tzerindeki “On-Board Battery” etiketine bu
belgede”house battery” adi verilmektedir.

5 Givenlik uyarilan

Genel giivenlik
Ayrica arag Ureticisinin ve yetkili servislerin
giivenlik uyarilarina ve talimatlarina uyun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> AkU sarj cihazinin montaji ve sokilmesi

sadece kalifiye personel tarafindan
gergeklestirilmelidir.

> Cihazda gozle gorlebilir hasar varsa cihazi
calistirmayin.

> Bu cihazin gl¢ kablosunda hasar varsa,
guvenlikle ilgili tehlikelerin énlenmesi
icin gl kablosu, Uretici, servis personeli
veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan
degistirilmelidir.

> Bu cihazda sadece usta elemanlar
tarafindan onarim yapilmalidir. Dogru
yapilmayan onarimlar mihim tehlikelere
sebep olabilir.

> Cihazi sdkecekseniz:
e Tum baglantilariayirin.
* Giris ve ¢ikislarin hi¢birinde gerilim

bulunmadigindan emin olun.

> Cihaziislak kosullarda kullanmayin veya
herhangi bir siviya daldirmayin. Cihazi kuru
bir yerde saklayin.

> Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen
aksesuarlarr kullanin.

1
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DIKKAT! Yaralanma riski

>

Bilesenlerin hi¢birinde hicbir sekilde

degisiklik veya uyarlama yapmayin.

Cihazi gli¢ kaynagindan ayirin:

* Hertemizlik ve bakimdan énce

* Herkullanimdan sonra

 Sigorta degistirmeden 6nce

e Elektrik kaynagi veya elektrik sistemi
Uzerinde ¢alisma yapmadan énce

UYARI! Saglik icin tehlike

>

Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya
cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla
ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri
anlamalarr halinde, 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi
degildir. Cihazi, kiicik ¢ocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin ve
kullanin.

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin cocuklar daima gozetlenmelidir.
Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz
olarak ¢cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

>

Baslatmadan énce, veri plakasindaki voltaj
ile gli¢ kaynaginin voltajinin ayni olup
olmadigini kontrol edin.

Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir
kisa devreye sebep olmayacagindan
emin olun.

Eksi ve arti kutuplarin birbirine asla temas
etmemesine dikkat edin.

Fisi, kablosundan tutarak prizden
cekmeyin.

Sebeke baglantisinin ulusal kablolama
dizenlemelerine uygun oldugundan emin
olun.

Ak sarj cihazini yalnizca topraklanmis bir
prize baglayin.

Cihazin giivenli bir sekilde monte edilmesi

n2

TEHLIKE! Patlama tehlikesi

>

Cihazi asla gaz veya toz patlamasi riski olan
alanlara monte etmeyin.

>

Cihazin ve akiiniin saglam bir sekilde
sabitlendiginden emin olun. Cihaz ve akd,
devrilmeyecek veya dlismeyecek sekilde
kurulmali ve sabitlenmelidir.

Cihazi konumlandirirken, herhangi bir
takilarak diisme tehlikesini 6nlemek

icin tim kablolarin uygun sekilde
sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

>

>

AkU sarj cihazini, agik ates veya diger s
kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan glnes
1sin1, gaz finni vb.) yakinina yerlestirmeyin.
Cihazi, su sicramasina karsi korunan kuru
bir yere kurun.

Cihazin elektrik baglantilarini yaparken
giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

>

Teknelere montaj igin: Elektrikli
cihazlarin teknelere yanlis monte edilmesi
durumunda korozyon hasarlari meydana
gelebilir. Cihazin montajini bir uzmana
(tekne elektrikgisi) yaptirin.

Elektrik sistemleri Gzerinde ¢alisiyorsaniz,
acil durumlarda size yardimci olabilecek
birinin yakininizda oldugundan emin olun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

>

>

Tavsiye edilen kablo kesitlerine uyun.

Kablolari, kapilar veya kaporta nedeniyle
zarar gormeyecek sekilde doéseyin. Ezilmis
kablolar ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Her zaman énce sasiye bagli olmayan akl
kutup baslarini baglayin, ardindan diger
baglantiyr akiiden ve yakit hattindan uzak
bir sasi noktasina yapin ve ardindan sarj
cihazini sebekeye takin.

Sarj isleminden sonra, énce sarj cihazini
sebekeden ¢ikarin, ardindan sasi
baglantisini ¢ikarin ve son olarak akl kutup
baslarinin baglantisini ayirin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

>

Kablolari, metal paneller veya keskin
kenarli diger panellerin arasina désemek
gerekiyorsa kanal sistemi veya kablo
kanallari kullanin.
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> 230V sebeke kablosuile 12V =
kablosunu ayni kanala désemeyin.

> Kablolari gevsek veya ¢ok bukilmus olacak

sekilde désemeyin.
> Kablolar glivenli bir sekilde sabitleyin.
> Kablolari asilarak cekmeyin.

Cihazi ¢alistinirken givenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.
Bu durum 6zellikle cihazin alternatif
akim sebekesinde ¢alistirilmasi halinde
gegcerlidir.

> Cihazin AC gu¢ kaynagtyla baglantisini
hizli bir sekilde kesebilmekigin, prizin
cihaza yakin ve kolayca erisilebilir olmasi
gerekir.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazi yalnizca kapali ve iyi havalandirilan
yerlerde kullanin.

DIKKAT! Patlama tehlikesi
> Cihazi asagidaki kosullarda ¢alistirmayin:
e Tuzlu, islak veya nemli ortamlarda
e Asindirici dumanlarin yakininda
¢ Yanici maddelerin yakininda
¢ Patlama tehlikesi olan alanlarda

DIiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Cihazi ¢alistirmadan dnce, gii¢ kaynagi
hattinin ve fisin kuru oldugundan, fiste pas
veya kir bulunmadigindan emin olun.

> Cihaz Gzerinde ¢alisirken daima gl¢
kaynaginin baglantisini kesin.

> Sigorta atmis olsa dahi cihazin bazi
kisimlarinda gerilim bulunabilecegini
unutmayin.

> Cihaz kullanilirken higbir kabloyu
baglantisindan ayirmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazin hava giris ve ¢ikislarinin kapali
olmadigindan emin olun.

> lyi bir havalandirma saglayin.

> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti
kablosunu kullanmayin.

> Bu cihaz yagmur altinda birakilmamalidir.

Akiiler iizerinde galisirken giivenlik

A

UYARI! Yaralanma riski

>

Akuler agresif ve yakici asitler igerir. Akl
sivisinin viicudunuzla temas etmesini
onleyin. Cildiniz aki sivisiyla temas ederse,
vicudunuzun o kismini su kullanarak iyice
yikayin. Asitlerden dolayi herhangi bir
yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora
basvurun.

Ak ile galisirken saat veya ylzuk gibi metal
nesneler takmayin. Kursun asitli akdler,
ciddi yaralanmalara neden olabilecek kisa
devrelere neden olabilir.

Yalnizca yalitimli aletler kullanin.

AkUnUn Uzerine herhangi bir metal parga
koymayin ve metal pargalarin akiiniin
Uzerine dismesini 6nleyin. Bu, kivilcimlara
veya aki ve diger elektrikli pargalarda kisa
devrelere neden olabilir.

Akdilerle galisirken koruyucu gozlik ve
koruyucu giysi kullanin. Akulerle ¢alisirken
gdzlerinize dokunmayin.

Yalnizca sarj edilebilir akaler kullanin.
Hasarli akuleri kullanmayin.

DiKKAT! Patlama tehlikesi

>

Asla donmus veya hasarli bir akiyi sarj
etmeye galismayin. Aklyl buzlanma
olmayan bir alana yerlestirin ve aki,

ortam sicakligina alisana kadar bekleyin.
Ardindan sarj islemini baslatin.

Motorun veya akinin yakininda sigara
icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim
olusmasina neden olmayin.

Akuyu 1si kaynaklarindan uzak tutun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

>

AkulyU baglarken kutuplarin dogru
oldugundan emin olun.

AkU Ureticisinin ve akiinin kullanildigi
sistemin veya aracin Ureticisinin
talimatlarina uyun.

AkUnin ¢ikariimasi gerekiyorsa, dnce
toprak baglantisini kesin. AklyU
clkarmadan &nce tiim baglantilar ve tim
tUketicileri akiden ayirin.

Akduleri yalnizca tamamen sarj olmus halde
depolayin. Depolanan akileri dizenli
olarak sarj edin.
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> Aklyl baglanti uglarindan tutarak
tasimayin.

Kursun asit akiiler Gizerinde galisirken giivenlik

DIiKKAT! Saglik icin tehlike

> AkUnUn icindeki su-asit sivisi buharlasarak
asidik bir kokuya neden olabilir. Aklyu
yalnizca iyi havalandirilan bir alanda
kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> AkU sizdirmaz degildir. Aklyd yan veya
ters gevirmeyin. AklyU yatay bir ylzeye
yerlestirin.

> Agik kursun asitli akllerde asit seviyesini
duzenli olarak kontrol edin.

> Sdlfatlanmayr dnlemek icin tamamen
bosalmis kursun asit akileri hemen sarj
edin.

Lityum akiiler Gizerinde ¢alisirken giivenlik

DIKKAT! Yaralanma riski

> Yalnizca entegre aki yonetim sistemine ve
hiicre dengelemeye sahip akuler kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Akulyl yalnizca ortam sicakliginin en az
0°C oldugu ortamlara monte edin.

> Akulerin derin desarj olmasini 6nleyin.

6 Hedefgruplar
Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi,
elektrikli ekipmanlarin yapisi, galistinimasi ve
montajl konusunda bilgi ve beceriye sahip,
ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya
kullanilacagi tlkenin gegerli dizenlemelerine
asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve
bunlardan kaginmak icin glvenlik egitimi
almis kalifiye bir teknisyen tarafindan
yapilmalidir.
Diger tim islemler, profesyonel olmayan
kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde
tasarlanmustir.

7 Amacina Uygun Kullanim

Ak sarj cihazi, 50 ... 250 Ah kapasiteye sahip bir aki
ve bir 12V arag i¢i akiistini veya bu iki akiiden yalnizca
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birini sarj etmek igin tasarlanmistir. Ak sarj cihazi
asagidaki aku turlerini sarj etmek igin tasarlanmistir:
¢ Kursun asit akiler

¢ Kursun jel akiler

* AGM akdler

¢ LiFePo4 akuler

The battery charger is not intended to charge
other battery types (e. g. NiCd, NiMH etc.) or non-
rechargeable batteries.

AkU sarj cihazi sunlar i¢in uygundur:

¢ mekan kullanimi

* Karavanlara ve motorlu karavanlara montaj

* Sabit veya mobil kullanim

Sarj cihazi sunlar igin uygun degildir:

¢ Dis mekan kullanimi

* Teknelere montaj

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu
talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda Grtintin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir.
Dogru yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya

da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir
arizaya neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu

yaralanmalardan veya Urin hasarlarindan sorumlu

degildir:

¢ Asirivoltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum,
montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi

« Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda
degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaclar i¢in
kullanildiginda

Dometic Griintin gérinimiinde ve Urin ézelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 Montaj
Montaj yeri

Montaj yerini secerken dikkat edilmesi gerekenler:

* Aku sarj cihazi ve akuler ayni alana
yerlestirilmemelidir.

* AKkU sarj cihazi, aki sarj cihazina zarar verebilecek
asindiricr kikurt buharlari yayabileceginden akulerin
Gzerine monte edilmemelidir.

* Montaj ylzeyi diz ve yeterince saglam olmalidir.

¢ Cihaz, nem ve tozdan korunan bir yere monte
edilmelidir.
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* Aku sarj cihazinin Gstiinde ve altinda en az 25 cm, sag
ve sol tarafinda ise 5 cm bosluk olmalidir.

B3 sekil [ sayfa 3

Akii sarj cihazinin montaji

DiKKAT! Asiri isinma tehlikesi

> Hava girislerinin kapali olmadigindan emin
olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Delik delme islemi nedeniyle hicbir elektrik
kablosunun veya aracin diger pargalarinin
zarar gérmeyecegdinden emin olun.

1. AkU sarj cihazini montaj konumuna yerlestirin.

2. Sabitleme noktalarini isaretleyin.

3. Ak sarj cihazini asagidaki segeneklerden birini
kullanarak duvara dikey olarak monte edin:
¢ Rondelali ve kilitli somunlu M4 veya M5 vidalar
¢ Akillividalar
* Adag vidalari

3 sekil | sayfa 3

Akii sarj cihazinin baglanmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Akl kutup baslarinin temiz oldugundan

eminolun .

> 30A igin uygun kablo kesitine sahip
kablolar kullanin.

> AkUnin negatif kutup basini aracin
sasesine baglamayin. Sarj cihazini
akulerin arti ve eksi kutup baslarina
dogrudan baglayin.

> Polariteyi tersine gevirmeyin.

[ sekil | sayfa 4
No.veya  Bilesen
sembol
1 Aku sarj cihazi
2 Réle (opsiyonel)
3 Avrag kontagi (opsiyonel)
4 Uzaktan kumanda veya izleme ve kont-

rol cihazi (opsiyonel)

5 IBS (opsiyonel)

No.veya Bilesen
sembol
Mars akiist
= Arag ici aki

1. Akulere bagl elektrikli cihazlar kapatin.

2. LiFePo4 akii kullanilmiyorsa, 1BS'yi ([ sekil [E1, 5))
sicaklik sensorl soketine ve arag ici aklye baglayin .

@ NOT Ureticinin talimatlarini uygulayin.

3. lstiyorsaniz, bir uzaktan kumandayi, bir izleme
ve kontrol cihazini veya aracin Cl bus'unu
(@ sekil [F1,4) bir LIN bus soketine baglayin.

NOT
« Ureticinin talimatlarini uygulayin.

e Clbus’un aku sarji ayarini
desteklediginden emin olun.

4. stenirse, bir role (@ sekil [, 2) AC kilit soketine
baglayin.

@ NOT Ureticinin talimatlarini uygulayin.

5. AKkU sarj cihazinin arti kablosunu, akinin arti kutbuna
baglayin.

6. AkU sarj cihazinin eksi kablosunu akinin eksi kutup
basina baglayin.

7. AkU sarj cihazini D+ baglantisina ve gii¢ kaynagina
baglayin.

Akiilerin baglantisinin kesilmesi

> Kurulum prosedurind ters sirayla izleyin.
9 Kullanim

Arag ici akiniin tipinin segilmesi

Arag ici akiinln tipini segmeden énce asagidakilerden
emin olun:

¢ AkU sarj cihazina bagli aki yok.

¢ Ak sarj cihazi bir AC gii¢ kaynagina bagli.
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> Ak takviye ve arac ici aki tipi segme diigmesine 11 Atk imha5|
basin.
v LED gbstergesi yesil ve kirmizi renkte yanip séner. 0y Ambalaj malzemesi geri déntistimii: Ambalaj

H?r baast{a bir.sonrz'akvi akl ﬁpi secilif ve cikis LED "" malzemesini mimkunse ilgili geri donisiim
gostergesi segilen tipi, yesil yanip sénme sayisi ve

. . s atik sistemine kazandirin.
ardindan bir kirmizi yanip sénme ile bildirir:

Yanip | Adi ﬁ Carpi isaretli tekerlekli ¢&p kutusu simgesi,
sénme Grlinain elektrikli veya elektronik bir ekipman
sayisi oldugunu ve uygun sekilde islenmesi, geri

kazanilmasi ve geri donUstirdlmesiigin
1 Kursun asit aki tipi segildi. ayri olarak toplanmasi gerektigini belirtir.

. e Tiiketici yasal olarak tiim elektrikli

2 AGM/kursun jel akii tipi segildi. veya elektronik cihazlari genel ev

3 LiFePo4 aku tipi segildi. atiklarindan ayri olarak uygun sekilde
4

bertaraf etmekle yiikumliidr!
Glg kaynagi secildi.
Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve
insanlara ve ¢cevreye zararli maddeler igerebileceginden
Ak sarj cihazi, bir AC kaynaga veya alternatére bu ayirma gereklidir.
baglandiginda akuleri otomatik olarak sarj eder.

Akii sarj cihazinin kullanimi

Uraind nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli

Mars akiisiinii sarj etmek icin arac ici akiiniin imha yonetmeliklerine gore nasil yapilacagi hakkinda
kullanimi ayrintili bilgi igin yerel geri dontisim merkezine veya
uzman saticiniza danisin.
NOT Ak takviyesiyle calistirma islevi Urtin ticretsiz olarak imha edilebilir.
yalnizca aki sarj cihazi bir AC kaynaga bagl

olmadiginda, D+ sinyali mevcut olmadiginda
ve aragici akl gerilimi 11,8V degerinden
fazla oldugunda etkinlestirilebilir.

> Sarjislemini baslatmak icin aki takviye ve arag igi aki
tipi secme digmesine enaz 2's kez basin.

v Mars akisU, arag i¢i akiiden 10 min boyunca sarj
edilir.

NOT 10 min gegtikten sonra, aku takviye
ve arag igi aku tipi segme digmesine tekrar
basilarak islem tekrarlanabilir.

10 Garanti

Yasal garanti stresi gegerlidir. Uriinde hasar varsa
treticinin tlkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer)
veya saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki
doktumanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin guvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.
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1 Pomembna obvestila

Pozormo preberite in upostevaite vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in

v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi
veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in
ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo

v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no

z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in
sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven
nevarnosti.

NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci

smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni
preprecena.

POZOR!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni
preprecena.

OBVESTILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo, ¢e je ne
preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

@

3 Povezana dokumentacija

Celotna navodila za montazo in
uporabo so na spletu na voljo na
gr.dometic.com/bgS87F.

4 Opomba o nalepkah na napravi

V tem dokumentu se za doloc¢ene izraze uporabljajo

sopomenke:

* Oznaka “Engine Starter Battery” na napravi se v tem
dokumentu imenuje “zagonska baterija”.

¢ Oznaka “On-Board Battery” na napravi se vtem
dokumentu imenuje “bivalna baterija”.

5 Varnostni napotki

Osnovna varnost
Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve
proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega

udara

> Vgradnjo in odstranitev polnilnika sme
opraviti samo ustrezno usposobljeno
osebje.

> Ce na napravi opazite vidne znake
poskodb, je ne uporabljajte.

> Ce je napajalni kabel naprave
poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, serviser oziroma ustrezno
usposobljena oseba, ki bo preprecila
morebitne nevarnosti.

> Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo
ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna
popravila lahko povzrocijo velika tveganja.

> Ce napravo razstavite:
¢ Odklopite vse prikljucke.
* Prepri¢ajte se, da na nobenem od

vhodov in izhodov ni napetosti.

> Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih
ali je ne potapljajte v tekocine. Napravo
shranjujte na suhem mestu.

> Uporabljajte samo dodatke, ki jih
priporoca proizvajalec.
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>

Na noben nacin ne spreminjajte ali

prilagajajte nobene komponente.

Napravo odklopite iz napajanja:

* pred vsakim ¢is¢enjem in
vzdrzevanjem,

* po vsaki uporabi,

* pred zamenjavo varovalke,

* pred izvajanjem elektri¢nega varjenja ali
del na elektricnem sistemu.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

>

To napravo smejo uporabljati otroci, ki so
starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi
fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani
ali so prejeli navodila glede varne uporabe
naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

Elektriéne naprave niso otroske
igrace. Napravo zato uporabljajte in
shranjujte izven dosega otrok.

Otroke je treba nadzorovati in tako
zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.
Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

>

Pred zagonom preverite, ali se podatki

o napetosti na tipski tablici ujemajo s
podatki na napajanju.

Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo
povzroditi kratkega stika na kontaktih
naprave.

Negativni in pozitivni pol se ne smeta
nikoli stikati.

Vti¢a iz vti¢nice ne vlecite za prikljuéni
kabel.

Prikljucitev v elektricno omrezje mora biti v
skladu z nacionalnimi predpisi za ozi¢enje.
Polnilnik baterije prikljucite samo na
ozemljeno vti¢nico.

Varna namestitev naprave

18

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije

>

Naprave nikoli ne namestite v obmodja,
kjer obstaja nevarnost plinske ali prasne
eksplozije.

POZOR! Nevarnost poskodb

> Prepricajte se, da naprava in baterija
trdno stojita. Naprava in baterija morata
biti postavljeni in pritrjeni tako, da se ne
moreta prevrniti ali pasti.

> Prinamescanju naprave se prepricajte, da
so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite
kakrsnokoli nevarnost spotikanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Polnilnika baterij ne namestite v blizino
toplotnih virov (grelcev, neposredne
sonéne svetlobe, plinskih pediitd.).

> Napravo postavite v suh prostor, kjer je
zasc¢itena pred skropljenjem vode.

Varnost ob elektri¢ni prikljucitvi naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega

udara

> Zanamestitev na plovilih: Ce so
elektri¢ne naprave na ¢olnih namescene
nepravilno, lahko pride do poskodb
zaradi korozije. Napravo mora namestiti
strokovnjak (pomorski elektricar).

> Ko delate na elektri¢nih sistemih, mora
biti v blizini vedno nekdo, ki vam lahko
pomaga v nujnih primerih.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega

udara

> Upostevajte priporocene preseke kablov.

> Kable poloZite tako, da se ne morejo
poskodovati zaradi vrat ali pokrova. Zaradi
stisnjenih kablov lahko pride do hudih
poskodb.

> Vedno najprej prikljucite pol baterije, ki ni
priklju¢en na sasijo, nato pa izvedite drugi
priklju¢ek na to¢ko na $asiji, ki je oddaljena
od baterije in dovoda goriva, $ele nato pa
prikljucite polnilnik v elektri¢cno omrezje.

> Po kon¢anem polnjenju najprej odklopite
polnilnik iz elektricnega omrezja, nato
odstranite priklju¢ek Sasije in na koncu
odklopite pol baterije.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Uporabite vode ali kabelske kanale, ce je
treba kable poloziti skozi kovinske plosce
ali druge ploscée z ostrimi robovi.
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> Ne speljite 230V elektricnega kabla in
12 V=kabla v isti kanal.

> Kabel mora biti speljan tako, da ne visi ali
ni moc¢no upognjen.

> Varno pritrdite kable.

> Kablov ne vlecite.

Varnost pri delovanju naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega

udara

> Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se
ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem
pri delovanju v elektri¢cnem omrezju na
izmenicni tok.

> Da bi napravo lahko hitro odklopili od
napajanja na izmenicni tok, mora biti
vti¢nica v blizini naprave in mora biti dobro
dostopna.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega
udara

> Napravo uporabljajte samo v zaprtih,
dobro prezracenih prostorih.

POZOR! Nevarnost eksplozije
> Naprave ne uporabljajte v naslednjih
pogojih:
¢ vslanih, mokrih ali viaznih okoljih,
¢ v blizini korozivnih hlapov,
* v blizini vnetljivih materialov,
* naobmodjih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara

> Pred zagonom naprave preverite, ali sta
napajalni kabel in vti¢ suha ter na vticu ni
rje ali umazanije.

> Pred delom na napravi vedno odklopite
napajanje.

> Upostevajte, da so deli naprave lahko Se
vedno pod napetostjo, ¢eprav je varovalka
pregorela.

> Ne odklapljajte kablov, ko je naprava Se v
uporabi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zagotovite, da dovodiin izpusti za zrak na
napravi ne bodo zakriti.

> Zagotovite dobro prezracevanje.

> Vti¢a iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da
drzite za prikljuéni kabel.
> Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

Varnost pri delu z baterijami

OPOZORILO! Nevarnost poskodb

> Baterije vsebujejo agresivne in jedke
kisline. Baterijska tekocina ne sme priti v
stik s telesom. Ce pride vasa koza v stik z
baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito
sperite z vodo. Ce utrpite poskodbe zaradi
kislin, takoj obis¢ite zdravnika.

> Pri delu z baterijami ne nosite kovinskih
predmetov, kot so ure ali prstani. Svinceve
baterije lahko povzrocijo kratke stike, ki
lahko povzrocijo resne poskodbe.

> Uporabljajte samo izolirana orodja.

> Na baterijo ne odlagajte kovinskih delov in
preprecite, da bi kovinski deli nanjo lahko
padli. To lahko povzroci iskre ali kratki stik
baterije in drugih elektri¢nih delov.

> Pridelu z baterijami nosite zas¢itna ocala in
zascitno obleko. Pri delu z baterijami se ne
dotikajte odi.

> Uporabljajte samo polnilne baterije.

> Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

POZOR! Nevarnost eksplozije

> Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali
poskodovane baterije. Baterijo namestite v
obmocdje brez zmrzovanja in pocakajte, da
se ogreje na prostorsko temperaturo. Nato
zacnite polnjenje.

>V blizini motorja ali baterije je
prepovedano kaditi, uporabljati odprt
ogenj ali povzrocati iskrenje.

> Baterije ne priblizujte virom toplote.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Ob priklopu baterije preverite pravilno
polariteto.

> Sledite navodilom proizvajalca baterije
in proizvajalca sistema oziroma vozila, v
katerem bo baterija uporabljena.

> Ceje treba baterijo odstraniti, najprej
odklopite ozemljitveni prikljucek. Preden
baterijo odstranite, z nje odklopite vse
prikljucke in vse porabnike.

> Shranite samo do konca napolnjene
baterije. Shranjene baterije redno polnite.
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> Baterije ne nosite za prikljucka.

Varnost pri delu s svinéevo-kislinskimi
baterijami

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Vodno-kislinska tekocina v bateriji lahko
izhlapi in povzroci kisel vonj. Baterijo
uporabljajte samo v dobro prezracenem
obmodju.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Baterija ni zatesnjena. Baterije ne obracajte
na stran ali na glavo. Baterijo namestite
na ravno povrsino.
> Redno preverjajte nivo kisline za odprte
svinceve baterije.

> Globoko izpraznjene svinceve baterije
takoj napolnite, da preprecite sulfatiranje.

Varnost pri delu z litijevimi baterijami

POZOR! Nevarnost poskodb

> Uporabljajte samo baterije z vgrajenimi
sistemi za upravljanje baterije in
uravnotezenije celic.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Baterijo namestite samo v okolje s
temperaturo prostora vsaj 0 °C .

> Prepredite globoko izpraznjenje baterij.

6 Ciljne skupine

Elektricno namestitev in nastavitev naprave
mora izvesti usposobljeni elektricar, ki je
dokazal spretnosti in znanje glede sestave
in delovanja elektri¢cne opreme in instalacij,
ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki
veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena,
ter je opravil varnostno usposabljanje za
prepoznavanje in preprecevanje nevarnosti.
Vsa druga dela lahko izvajajo tudi
neprofesionalni uporabniki.

7 Predvidena uporaba

Polnilnik baterij je predviden za polnjenje zagonske

in bivalne 12V baterije zmocjo 50 ... 250 Ah ali
samo 1 izmed 2 baterij. Polnilnik baterij je predviden za
polnjenje naslednjih vrst baterij:
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¢ svinc¢evo-kislinskih baterij

* svin¢evo-gelnih baterij

* baterije AGM

* baterij LiFePo4

Polnilnik baterij ni predviden za polnjenje drugih vrst
baterij (npr. NiCd, NiMH itd.) ali baterij, ki jih ni mogoce
ponovno napolniti.

Polnilnik baterij je primeren za:

¢ uporabo v notranjih prostorih,

* namestitev v prikolicah in avtodomih,

* stacionarno ali mobilno uporabo.

Polnilnik ni primeren za:

¢ uporabo na prostem;

* namestitev v colne.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, kijih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe

oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s
previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe
videza in specifikacij izdelka.

8 Namestitev
Mesto namestitve

Pri izbiri mesta namestitve upostevajte naslednje:

¢ Polnilnik baterij in baterije ne smejo biti namescéeni v
istem obmodju.

¢ Polnilnik baterij ne sme biti namescen nad baterijami,
saj lahko te oddajajo korozivne zveplove hlape, ki
lahko poskodujejo polnilnik baterij.

* Montazna povrsina mora biti ravna in dovolj trdna.

* Napravo je treba namestiti na mestu, ki je zas¢iteno
pred vlago in prahom.

¢ Nad in pod polnilnikom baterij mora biti vsaj 25 cm
prostora in 5 cm na levi in desni strani.
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3 si. fll nastrani 3

Montaza polnilnika baterij

POZOR! Nevarnost pregrevanja

> Prepricajte se, da dovodi za zrak niso
zakriti.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Prepricajte se, da z vrtanjem ne morete
poskodovati elektri¢nih kablov ali drugih
delov vozila.

1. Polnilnik baterij namestite na mesto namestitve.

2. Oznacite tocke pritrditve.

3. Polnilnik baterij montirajte navpi¢no na steno z eno
od naslednjih moznosti:

* vijaki M4 ali M5 s podlozkami in zaklepnimi
maticami,

* samoreznimi vijaki,
* vijaki za les.
B si. A nastrani 3

Prikljuéitev polnilnika baterij

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Prepricajte se, da so poli baterjj Cisti.

> Uporabljajte kable s presekom kablov, ki je
primerenza 30A.

> Ne prikljucite negativnega pola baterije
na ozemljitev (3asijo) vozila. Polnilnik
priklju¢ite neposredno na pozitivni in
negativni pol baterij.

> Polaritete ne smete zamenjati.

[ si. Fl nastrani 4

St.ali  Sestavnidel

simbol
1 Polnilnik baterij
2 Rele (izbirno)
3 Vzig vozila (izbirno)
4 Daljinski upravljalnik ali naprava za nad-
zor in krmiljenje (izbirno)
5 IBS (izbirno)

= Zagonska baterija

St.ali  Sestavnidel
simbol

Bivalna baterija

1. Izklopite elektri¢ne naprave, ki so priklju¢ene na
baterije.

2. Ce ni uporabljena baterija LiFePo4, priklju¢ite IBS
(@ sl. F. 5) na vti¢nico senzorja temperature in
bivalno baterijo.

NASVET Upostevajte navodila
proizvajalca.

3. Po potrebi prikljucite daljinski upravljalnik,
napravo za nadzor in krmiljenje ali vodilo Cl vozila
(B sl. F.4) na vti¢nico vodila LIN.

NASVET
¢ Sledite navodilom proizvajalca.

* Prepricajte se, da vodilo Cl podpira
nastavitev polnjenja baterije.

4. Po potrebi prikljucite rele ([ sI. [, 2) na vti¢nico
za blokado izmenic¢nega toka.

NASVET Upostevajte navodila
proizvajalca.

5. Prikljucite pozitivni kabel polnilnika baterij na
pozitivni pol baterije.

6. Negativni kabel polnilnika baterij prikljucite na
negativni pol baterije.

7. Prikljucite polnilnik baterije na prikljucek D+ in
napajanje.

Odklop baterij

> Postopek namestitve izvedite v obratnem vrstnem
redu.

9 Uporaba

Izbiranje vrste bivalne baterije

Preden izberete vrsto bivalne baterije, preverite

naslednje:

¢ Na polnilnik baterij ni prikljucena nobena baterija.

¢ Polnilnik baterij je priklju¢en na napajanje na
izmenicni tok.
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> Pritisnite gumb za prisilni zagon in gumb za izbiranje
vrste bivalne baterije.

v LED indikator utripa zeleno in rdece.
Z vsakim pritiskom izberete naslednjo vrsto baterije,
izhodni LED indikator pa prikazuje izbrano vrsto s
Stevilom zelenih utripov, ki jim sledi en rdec utrip.

Stevilo | Opis
utripov
1 Izbrana je bila svincevo-kislinska bate-
rija.
2 Izbrana je bila baterija AGM/svince-
vo-gelna baterija.
3 |zbrana je bila baterija LiFePo4.
4 Izbrano je bilo napajanje.

Uporaba polnilnika baterij

Polnilnik baterij samodejno polni baterije, ko je
priklju¢en na napajanje na izmenicni tok ali na alternator.

Polnjenje zagonske baterije z bivalno baterijo

@

NASVET Funkcijo prisilnega zagona je
mogoce aktivirati samo, ko polnilnik baterij ni
prikljuc¢en na napajanje na izmenicni tok, ko ni
signala D+ in je napetost bivalne baterije nad
11,8V.

> Gumb za prisilni zagon in gumb za izbiranje vrste
bivalne baterije pritiskajte vsaj 2's, da se zacne

polnjenje.
v Zagonska baterija se 10 min polni iz bivalne baterije.

@

10 Garancija

NASVET Po 10 min lahko postopek
znova ponovite s pritiskom na gumb za
prisilni zagon in gumb za izbiranje vrste
bivalne baterije.

Velja zakonsko doloc¢en garancijski rok. Ceje izdelek
pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji
drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih
zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.
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Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali
neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo garancijo.

11 Odstranjevanje

'0“ Recikliranje embalaznega materiala:
- Embalazni material odstranite v primerne

zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to
mogoce.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni,

da je izdelek elektri¢na ali elektronska
oprema in ga je treba zbirati lo¢eno za
ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje.
Potrosnik je zakonsko dolZan, da vso
elektri¢no ali elektronsko opremo
ustrezno odstrani loéeno od obi¢ajnih
gospodinjskih odpadkov.

):4

To locevanje je potrebno, saj so elektricne naprave
dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so $kodljive za
ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokon¢no odstraniti,

se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem trgovcu.

Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanents. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
sd vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de
siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de
asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a
pericolului.

PERICOL!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, va provoca moartea sau rani
grave.

AVERTIZARE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitatd, poate provoca moartea sau
rani grave.

PRECAUTIE!

> Indicd o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani minore sau
medii.

ATENTIE!

> Indica o situatie care, daca nu este evitata,
ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare
privind operarea produsului.

@

3 Documente asociate

Gasiti manualul de instalare
E si utilizare online la
gr.dometic.com/bgS87F.

E.
A)
5

4 Nota privind etichetele de pe
dispozitiv

Acest document utilizeaza sinonime pentru anumiti

termeni:

¢ Eticheta “Engine Starter Battery” de pe dispozitiv
este mentionata in acest document ca “baterie de
pornire”.

* Eticheta "On-Board Battery” de pe dispozitiv
este mentionata in acest document ca “baterie
stationara”.

5 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de
siguranta si specificatiile producatorului
vehiculului si ale atelierelor autorizate.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Instalarea si demontarea incarcatorului
de baterii pot fi efectuate numai de catre

:

personal calificat.

> Incazulin care prezintd defectiuni vizibile,
nu este permisa punerea aparatului
acestuia in functiune.

> Incazulin care cablul de alimentare al
dispozitivului este deteriorat, cablul
de alimentare trebuie inlocuit de catre
producator, un reprezentant de service sau
de o persoana calificata similar pentru a
preveni pericolele de siguranta.

> Lucrarile de reparatie la nivelul acestui
aparat pot fi efectuate exclusiv de catre

specialisti. Reparatiile necorespunzatoare
pot duce la riscuri considerabile.
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>

Daca dezasamblati dispozitivul:

* Detasati toate conexiunile.

¢ Asigurati-va ca nu este prezenta
tensiune la niciuna dintre intrari si iesiri.

Nu folositi dispozitivul in conditii de

umezeala si nu il scufundati in niciun lichid.

Deporzitati dispozitivul intr-un loc uscat.
Folositi doar accesorii care au fost
recomandate de producator.

Nu modificati sau adaptati nicio
componenta in niciun fel.

Deconectati dispozitivul de la sursa de
alimentare:

* fnainte de fiecare curdtare si intretinere
* dupa fiecare utilizare
* inainte de a schimba o siguranta

* fnainte de a efectua lucrari de sudura
electrica sau lucrari la sistemul electric

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

>

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii
cu varsta de peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte, daca
acestea au fost supravegheate si instruite
cu privire la utilizarea dispozitivului in
conditii de siguranta si inteleg riscurile pe
care le implica.

Aparatele electrice nu reprezinta
jucarii pentru copii! Pastrati si folositi
intotdeauna dispozitivul la distanta de
copii mici.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
se juca cu aparatul.

Curatarea si operatiunile de intretinere

nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare

>

inainte de pomire, asigurati-va ci indicatia
tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu
cea a sursei de alimentare.

Asigurati-va ca alte obiecte nu pot
provoca un scurtcircuit la contactele
dispozitivului.

Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu
intra niciodata in contact.

Nu scoateti stecherul din priza tinand de
cablu.

> Asigurati conformitatea conexiunii

la reteaua electrica de alimentare cu
reglementarile nationale privind cablajele.

> Conectati incarcatorul de baterii numaila o

prizd cu impamantare.

Instalarea in siguranta a dispozitivului

PERICOL! Pericol de explozie
> Nu montati niciodata dispozitivul in zone

in care exista risc de explozii de gaz sau
pulberi.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Asigurati-va ca dispozitivul si bateria sunt

stabile. Dispozitivul si bateria trebuie
instalate si fixate astfel incat sa nu se poata
rasturna si sa nu poata cadea.

Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va
ca toate cablurile sunt fixate corespunzator
pentru a evita orice forma de pericol de
impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nuamplasati incarcatorul de baterii langa

surse de caldura (incalzitoare, lumina
directa a soarelui, cuptoare cu gaz etc.).

> Instalati dispozitivul intr-un loc uscat, unde

este protejat impotriva stropilor de apa.

Siguranta la conectarea electrica a
dispozitivului

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Pentru instalare in ambarcatiuni:

Daca dispozitivele electrice sunt instalate
incorect pe ambarcatiuni, poate surveni
coroziune. Produsul trebuie instalat de
catre un specialist (electrician naval).
Daca lucrati la sisteme electrice, asigurati-
Va ca exista cineva in apropiere care va
poate ajuta in caz de urgenta.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Respectati sectiunile transversale de cablu

recomandate.

Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata
fi deteriorate de usi sau capota. Cablurile
strivite pot duce la vatamari corporale
grave.
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> Conectati intotdeauna borna bateriei, PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
care nu este conectata mai intai la sasiu, > Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va
apoi efectuati cealalta conexiune la un ca linia de alimentare si fisa sunt uscate si
punct al sasiului departe de baterie si de fisa nu prezinta rugina sau murdarie.

conducta de combustibil si numai apoi
conectati incarcatorul la reteaua electrica
de alimentare.

> Deconectati intotdeauna sursa de
alimentare cand lucrati la aparat.

> Retineti ca unele parti ale dispozitivului pot
fi in continuare sub tensiune, chiar daca
siguranta s-a ars.

> Nu deconectati niciun cablu atunci cand
dispozitivul este inca in uz.

> Dupa incarcare, deconectati mai intai
incarcatorul de la reteaua electrica de
alimentare, apoi scoateti conexiunea
sasiului si, in final, deconectati borna

bateriei.
I Pari
ATENTIE! Pericol de defectare ATZNT'E' Perico ':e,d,Tfestare e
> Folositi canale sau tuburi de cablu daca > Asigurativa ca admisile i evacuarile de

; aer ale dispozitivului nu sunt acoperite.
este necesar, pentru a traversa panouri . . .
metalice sau alte panouri cu margini > Asigurati o bund aerisire.
ascutite. > Nu scoateti niciodata stecherul din priza

> Nudispuneti cablul de reteaua electrics tinénd de cablu.

de 230V sicablulde 12V =1in aceeasi > Aparatul nu trebuie expus ploii.
conducta.

> Nudispuneti cablul astfel incat s fie slibit ~ Siguranta la manipularea bateriilor
sau puternic indoit.

> Prindeti bine cablurile. AVERTIZARE! Risc de vatamare
> Nu trageti de cabluri. > Bateriile contin acizi agresivi si caustici.
Evitati contactul lichidului de baterie
Securitatea la exploatarea aparatului cu corpul dvs. Daca pielea dvs. intra in
contact cu lichidul de baterie, spalati
. ini a lui.
PERICOL! Pericol de electrocutare tem?mlc CU apa acea par.te. acorpulu.
; i ) . Daca suferiti rani de la acizi, contactati
> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile imediat un medic

goale. Acest lucru se aplica in special
atunci cand dispozitivul este utilizat de la
reteaua de curent alternativ.

> Pentru a putea deconecta rapid
dispozitivul de la sursa de alimentare
c.a., priza trebuie sa se afle in apropierea
dispozitivului si sa fie usor accesibila.

> Cand lucrati la baterii, nu purtati niciun
obiect metalic, cum ar fi ceasurile sau
inelele. Bateriile cu plumb-acid pot
provoca scurtcircuite, care pot provoca
vatamari corporale grave.

> Folositi doar unelte izolate.

> Nu asezati piese metalice pe baterie

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare sinu l»é sali piese metalice s5 cads pe .

: baterie. Acest lucru poate provoca scantei
> Folositi dispozitivul doar in incaperi sau poate scurtcircuita bateria si alte
inchise, bine aerisite. dispozitive electrice.

> Purtati ochelari si imbracaminte de

PRECAUTIE! Pericol de explozie protectie atunci cand lucrati la baterii. Nu
> Nu folositi dispozitivul in urmatoarele va atingeti ochii cand lucrati la baterii.
conditii: > Folositi doar baterii reincarcabile.
¢ inmedii sarate, ude sau umede > Nu folositi baterii defecte.
* inapropierea aburilor corozivi
* in apropierea materialelor combustibile PRECAUTIE! Pericol de explozie
* inzone in care exista pericol de > Nuincercati niciodata sa incarcati o baterie
explozie inghetata sau defecta. Amplasati bateria

intr-o zona fard inghet si asteptati pana
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cand bateria s-a aclimatizat la temperatura
ambianta. Apoi incepeti procesul de
incarcare.

> Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa
si nu provocati scantei in apropierea
motorului sau a unei baterii.

> Tineti bateria la distanta de surse de
caldura.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Asigurati-va ca polaritatea este corecta
atunci cand conectati bateria.

> Respectatiinstructiunile producatorului
bateriei si pe cele ale producatorului
sistemului sau vehiculului in care este
folosita bateria.

> Daca bateria trebuie scoasa, deconectati
mai intai legatura la masa. Deconectati
toate conexiunile si toti consumatorii de la
baterie inainte de a o scoate.

> Depozitati doar baterii incarcate complet.
Reincarcati regulat bateriile depozitate.

> Nu transportati bateria sustinand-o de
borne.

Siguranta la manipularea bateriilor plumb-
acid

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Lichidul apa-acid din interiorul bateriei se
poate evapora si provoca un miros acid.
Folositi bateria numai intr-o zona bine
aerisita.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Bateria nu este sigilata. Nu intoarceti
bateria pe o parte sau cu susul in
jos. Amplasati bateria pe o suprafata
orizontala.

> In cazul bateriilor plumb-acid deschise,
verificati regulat nivelul de acid.

> Reincarcati imediat bateriile plumb-
acid descarcate profund, pentru a evita
sulfatarea.

Siguranta la manipularea bateriilor cu litiu
PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Folositi numai baterii cu sistem integrat

de gestionare a bateriei si echilibrare a
elementelor de baterie.
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ATENTIE! Pericol de defectare

> Instalati bateria numai in medii cu o
temperaturd ambianta de cel putin 0°C.
> Evitati descarcarea profunda a bateriilor.

6 Categorii vizate
Instalarea si configurarea electrica a
dispozitivului trebuie efectuata de catre un
electrician calificat cu abilitati si cunostinte
dovedite cu privire la structura si functionarea
echipamentelor si instalatiilor electrice si care
este familiarizat cu reglementarile aplicabile
ale tarii in care echipamentul urmeaza a
fi instalat si/sau folosit si a beneficiat de
formare in domeniul sigurantei, pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.
Toate celelalte actiuni sunt destinate si
utilizatorilor neprofesionisti.

7 Domeniul de utilizare

Incarcatorul de baterii este destinat incarcarii unei
baterii de pornire si unei baterii stationare de 12V cuo
capacitate de 50 o 250 Ah sau incarcarii uneia dintre
cele doua baterii. Incarcatorul de baterii este destinat
incarcarii urmatoarelor tipuri de baterii:

* Baterii plumb-acid

¢ Baterii plumb-gel

* Baterii AGM

¢ Baterii LiFePo4

Incarcatorul de baterii nu este destinat incarcarii altor
tipuri de baterii (de ex., NiCd, NiMH etc.) sau incarcarii
bateriilor neincarcabile.

Incarcatorul de baterii este adecvat pentru:

* Folosire lainterior

¢ instalare in rulote si autorulote

» folosire stationara sau mobila

Incarcatorul de baterii nu este adecvat pentru:
* Folosire la exterior

¢ Instalarea pe ambarcatiuni

Acest produs este potrivit numai pentru scopul

si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corects a produsului.
Instalarea defectuoas si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.
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Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ |Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita
din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si
specificatiile produsului.

8 Instalare
Locul de instalare

La alegerea unui loc de instalare, luati in calcul
urmatoarele:

« Incarcatorul de baterii si bateriile nu trebuie instalate
n aceeasi zona.

¢ Incarcatorul de baterii nu trebuie instalate deasupra
bateriilor, deoarece pot emite vapori corozivi de sulf
care pot deteriora incarcatorul de baterii.

¢ Suprafata de montare trebuie sa fie uniforma si
suficient de ferma.

* Dispozitivul trebuie instalat intr-un loc ferit de
umiditate si praf.

* Trebuie sa existe un spatiu de cel putin 25 cm
deasupra si sub incarcatorul de baterii si 5 cm la
stanga si la dreapta.

@ fig. [l pagina 3

Montarea incarcatorului de baterii

PRECAUTIE! Pericol de supraincalzire

> Asigurati-va ca admisiile de aer nu sunt
acoperite.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Asigurati-va ca nu pot fi deteriorate cabluri
sau alte piese ale vehiculului prin gaurire.

1. Amplasati incarcatorul de baterii in locul de instalare.
2. Marcati punctele de fixare.
3. Montati incarcatorul de baterii vertical pe un perete
cu una dintre urmatoarele variante:
¢ suruburi M4 sau M5 cu saibe si contrapiulite
¢ suruburi autofiletante
* suruburi pentru lemn

[ fig. A pagina 3

Conectarea incarcatorului de baterii

ATENTIE! Pericol de defectare

> Asigurati-va ca bornele baterii sunt curate.

> Folositi cabluri cu o sectiune transversala a
cablului adecvata pentru 30 A.

> Nu conectati borna negativa a bateriei
la masa (sasiul) vehiculului. Conectati
incarcatorul direct la bornele negative si
pozitive ale bateriilor.

> Nuinversati polaritatea.

[ fig. F pagina 4
Nr.sau  Componenta
simbol
1 incarcator de baterii
2 Releu (optional)
3 Aprindere vehicul (optional)
4 Telecomanda sau dispozitivde monito-

rizare si comanda (optional)
5 IBS (optional)

Baterie de pornire

Baterie stationara

1. Opriti dispozitivele electrice care sunt conectate la
baterii.
2. Daca nu se foloseste nicio baterie LiFePo4, conectati

un 1BS (B fig. B, 5) la o priza de senzor de
temperatura si bateria stationara.

)

3. Daca se doreste, conectati o telecomanda,
un dispozitiv de monitorizare si comanda sau
magistrala Cl a vehiculului ([ fig. [F,4) 1a o priza
de magistrala LIN.

@

INDICATIE Urmati instructiunile
producatorului.

INDICATIE

* Urmati instructiunile producatorului.

* Asigurati-va ca magistrala Cl accepta
setarea incarcarii bateriei.

4. Daca se doreste, conectati un releu ([ fig. [Fl, 2) la

priza c.a. cu interblocare.
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INDICATIE Urmati instructiunile incircarea bateriei de pornire folosind bateria
producatorului. stationara

INDICATIE Functia de pornire asistata poate
fi activata numai atunci cand incarcatorul de
6. Conectati cablul negativ de la incarcatorul de baterii baterii nu este conectat la o sursa c.a., nu este
la borna negativa a bateriei. prezent un semnal D+ si tensiunea bateriei
stationare este mai mare de 11,8 V.

5. Conectati cablul pozitiv de la incarcatorul de baterii
la borna pozitiva a bateriei. @

7. Conectati incarcatorul de baterii la conexiunea D+ si
la sursa de alimentare.
> Apasati butonul de pornire asistata si butonul de

Deconectarea bateriilor selectare a tipului de baterie stationara timp de cel
> Urmati procedura de instalare in ordine inversa. putin 2's pentru aincepe incarcarea.
v Bateria de pornire este incarcata pentru 10 min de la
9 Utilizarea bateria stationara.
Selectarea tipului de baterie stationara INDICATIE Dups 10 min , procesul poate
Tnainte de a selecta tipul de baterie stationara, asigurati- @ fi repetat prin reapasarea butonului de
va de urmatoarele: pornire asistata si butonului de selectare a
* Nicio baterie nu este conectat la incarcatorul de tipului de baterie stationara.
baterii. .
* iIncarcatorul de bateri este conectat la o sursa de 10 Garantle
alimentare c.a. Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in
> Apasati butonul de pornire asistata si butonul de care produsul este defect, contactati reprezentanta
selectare a tipului de baterie stationara. producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/
v Indicatorul LED lumineaza intermitent verde si rosu. dealer) sau comerciantul.

Fiecare apasare selecteaza urmatorul tip de baterie si
indicatorul LED de iesire indica tipul ales prin numarul
de aprinderi intermitente in verde, urmate de o

aprindere in rosu: * O copie a facturii cu data cumpararii

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie
sa trimiteti si urmatoarele documente:

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Numar  Denumire . N " "
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile

de clipiri A - A
neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
1 A fost selectat tipul de baterie plumb- pot anula garantia.
acid.
) , 11 Eliminarea
2 A fost selectat tipul de baterie AGM/
lumb-gel.
P 9 .0“ Reciclarea materialelor de ambalare:
3 Afost selectat tipul de baterie LiFe- - Depuneti materialul de ambalare pe cat
Po4. posibil in containerele corespunzatoare de
) reciclare.
4 A fost selectata sursa de alimentare.
Folosirea incarcatorului de baterii Cosul cu I'Of';l taiatindica fa,ptu' ce prOdUS.U|
este un echipament electric sau electronic
Incarcatorul de baterii incarca automat bateriile atunci si trebuie colectat separat pentru tratarea,
cand este conectat la o sursa c.a. sau la un alternator. recuperarea si reciclarea corespunzatoare.

Consumatorul este obligat prin lege
sa elimine in mod corespunzator orice
echipament electric sau electronicin
mod separat de deseurile menajere
generale!
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Aceasta separare este necesara, deoarece aparatele
electrice constituie resurse valoroase si pot contine
substante care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului
local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii
despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.
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1 BaXxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIMIA 1 CNa3BaiiTe BCUUKM ykasaHms,
HanbTCTBIA W NPEAYNPEXAEHNS, BKMIOYEH! B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3 fa CTe
CHIYPHM, Ye MOHTMPaTe, M3NOoN3BaTe 1 NOAbPXATE NPABUNHO TO3K NPOAYKT. Tean
nHcTpykumn TPABBA na ce coxpaHsisaT c npoaykTa.

Kato nsnonssate npoaykTa, Brie noTsspxaasare, Ye CTe NPOYEN BHUMATENHO BCHUKN
YKa3aHus, HanbTCTBMA M NpeaynpexaeHus 1 Ye pasbupate 1 Npyemarte na cnassate
CPOKOBETE W YCrIoBMATa, ChbPXalliv Ce B TAX. Bue ce cbrmacssate 4a M3nonssate 103
NPOAYKT CaMO NO NPpeaHa3HayeHne W B CbOTBETCTBME C yKa3aHMATa, MHCTPYKUMMTE

1 NpenynpexaeHmaTa, ONCaHM B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO M B CbOTBETCTBUE
C BCUYKM NPHNOXMMI 33KOHM 1 pasnopentu. Ako He npoyeTeTe W He cnassaTte
MHCTPYKUMWTE W NpeaynpexaeHusTa, TOBa MOXe fa JOBEAe 1O HapaHABaH!A 3a Bac
VN 32 APy XOPa, WETH MO MPOAYKTa UMK LWETV N0 APYTY NpeameTy 8 brmsoct

10 Hero. Tosa PLKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYUTENHO YKasaHmaTa, MHCTPYKUMUTE

VI NPenynpexaeHmaTa 1 ApyraTa IOKyMEHTALS, MOANEXY Ha POMAHa 1 OBHOBsBaHE.
3a akTyanHa MHpopMaLma 3a NpoaykTa, Mona, noceTete documents.dometic.com.

2 O6sacHeHue Ha CUMBOMIUTE

CurHanHata ayma naeHTMdbmnumpa cbobLieHmsTa 3a
6e30MacHOCT 1 3a MaTepPUanHK LLETH, KaKTO U CTeNneHTa
UMM HUBOTO Ha CEPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.
OMNACHOCT!
A > [loka3ssa onacHa cuTyaums KosiTo, ako He
Obge n3berHata, e 4oBee 40 CMbPT UMK
TEXKO HapaHsBaHe.

NMPEAYNPEXAEHUE!

> [loka3ssa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He
6bae n3berHara, MOXe aa noBeae 10 CMbPT
VMW TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> [okassa onacHa cuTyaums KosiTo, ako He
Obae n3berHara, MOXe fa Joseae A0 NeKo
UMK CPEAHO HapaHsBaHe.
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BHUMAHMUE!

> [lokassa CUTyauuns KOATO, ako He Obse
I/I36eFHaTa, MOXe Aa AoBeje A0 MaTepuanHn
wetn.

YKA3AHMUE [lonbnHutenta nidpopmaums 3a
6opaseHeTo ¢ NpoaykTa.

3 CBbp3aHM AOKYMEHTH

PbkoBOACTBO 3a MHCTaNaUMs 1
paborTa e HamepuTe OHManH Ha
gr.dometic.com/bgS87F.

4 O6bpHeTe BHUMaHME Ha
€TUKETUTE Ha YCTPOMCTBOTO

TO3M AOKYMEHT M3MON3Ba CUHOHWMM 33 ONPEAENEHN

TEPMUHM:

* ObosHavasareto “"Engine Starter Battery” Ha
YCTPOWCTBOTO € MOCOYEHO B TO3M AOKYMEHT KaTo
“cTapToB akymynaTop”.

¢ ObosHavasareto “On-Board Battery” Ha
YCTPOMCTBOTO € NOCOYEHO B TO3M JOKYMEHT KaTo
“Gatepus Ha KbLuata”.

5 WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT

O6wa 6e3onacHocT

ChLy0 TaKa cnasBaiTe MHCTPYKLMUTE 3a
6€30NacHOCT M NPeANUCAHUATA, U3AAAECHU OT
NPOMU3BOANTENSA Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO M
YNbJIHOMOLLUEHUTE CEPBU3HU.

A

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eNeKTpUYECKH yaap

> MOHTUPAHETO M OTCTPaHSBAHETO Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynatopu
MOXe fa Ce 13BbpLLIBa Camo OT
KBanUdMLMpaH nepcoHar.

> He paborteTe cypesa, ako e BUaMMO
yBpEneH.

> Ako 3axpaHBalLvaT kaben Ha ToBa
YCTPOWCTBO € NOBPEeaeH, 3aXpaHBaLUmsT
kaben TpsbBa aa Gbae 3ameHeH oT
NPOU3BOAUTENS, CEPBU3EH areHT 1N
noao6HO KBaNUMLMPaHo NuLe, 3a
fa ce NPeAoTBPaTAT ONACHOCTH 3a
6esonacHocTTa.
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ToBa ycTponcTBo Moxe aa Bbae

PEMOHTMPAHO CaMo OT KBanudouuMpaH

nepcoHarn. HenpasunHu pemMoHTv MoraT aa

[OBEAAT A0 3HAYUTENHM OMNACHOCTU.

Ako pasmobssare yCTpONCTBOTO:

* Paskauere BCUUKM BPb3KM.

* Ypeperte ce, Ye HIMa HanpexeHue B
KOWTO 1 fla € OT BXOAOBETE U U3X0oauTe.

He n3nonssaire ycTponCcTBOTO NP MOKPU

YCINOBWS M HE FO NOTaNgITe B TEYHOCT.

CbxpaHsBaiiTe yCTPOWMCTBOTO Ha CyXO

MSICTO.

13non3saiire camo akcecoapu,

NpPEenopbYaHM OT NPOU3BOAUTENS.

He Moandpmumpante n He agantupanTe

HUKOW OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO U Aa €

HAYMH.

V13kniouete ycTponcTBoTo ot

3axXpaHBaHeTo:

* [Npeau BCIKO NOYMCTBAHE M NOAAPbXKa

* Cnenscsika ynotpeba

* [Npeav cmsHa Ha npeanasuren

* [lpeav 13BbPLUBAHE Ha ENEKTPUYECKM
3aBapbyHK PaboT unu paborta no
enekTpuyeckara cucrema

>
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YseperTe ce, ye apyrv obekTvi He MoraT
[ NPUYUHAT KbCO CbeAMHEHWE NPU
KOHTaKTWTE Ha YCTPOWCTBOTO.

YBeperTe ce, Ye oTpULATENHUTE U
MONOXUTENHUTE NOMIOCK HUKOFA He
BMM3AT B KOHTAKT.

He n3sBaxaawe Lencena oT KOHTakTa Ypes
CBbp3BaLLMg kaben.

YBeperTe ce, Ye CBbP3BAHETO KbM
enekTpu1yeckaTa Mpexa e B CboTBETCTBUE
C HaumMoHanHuTe pasnopesbu 3a
okabenssaHe.

CBbpxeTe 3apsaHOTO YCTPOWMCTBO 3a
akyMynaTopK Camo KbM 3a3EMEHO THe3 0.

Be3onacHo MHCTanMpaHe Ha YCTPOWCTBOTO

;

OMNACHOCT! OnacHocT oT eKcnnosus

Hukora He MOHTUpPaMTe YCTPOMCTBOTO Ha
MECTa, KbAETO MMa PUCK OT EKCMNO3Ks Ha
ras wnuv npax.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

>

YBeperte ce, Ye yCTPONCTBOTO U
akymynaropa CTOST CTabunHo.
YCTPOMCTBOTO 1 akyMynatopbT Tp0Ba Aa

6baat NocTaBeHn 1 3aKpeneHn No TakbB
HayunH, 4e Aa He Morar Ja ce npeo6praT

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a

3apaBeTo
o N fa nagHart.
> ToBa YCTPOMCTBO MOXE Aa Ce M3MOorn3Ba
OT f1ela Ha Bb3PacT Haa 8 roanHM 1 Nnua > |_|pl/1 NO3MUMOHMPaHEe Ha YCTPOUCTBOTO Ce

yBeperte, Ye BCiku kabenu ca NoaxoasLLo
obesonaceHy, 3a fa ce n3berHe BCikakea
dhopMma Ha ONacHOCT OT NpemecTsaHe.

C HamanexHn CbMBVIHeCKVI, CETUBHU 1N
YMCTBEHU CNocoBHOCTM UMK NnMca Ha
OnnT N NO3HaHWA, ako NoJy4aBaT HaA30p
NN MHCTPYKUMKM OTHOCHO M3MNONM3BaHETO
Ha yCTpOPICTBOTO no 6esonaceH HaumH 1
pa36MpaT CBbp3aHWMTE C HEro ONaAacHOCTU.

BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospega
> He nocragsire 3apsaHOTO yCTPONCTBO

Enel('rpuqecxwre ypeau He ca AeTCKa

urpauka. BuiHaru cexpaHsaite 1
13ron3BanTe YCTPOWCTBOTO Aarney ot
focera Ha MHOTO Markm aeLia.

> [leua Tpsi6Ba ga ca noa HabrioaeHue, 3a aa

€ CUTYPHO, Ye HE CW UrpasiT C ypesa.

> [ouncreaHe v Noaapbxka He Tpsbea a ce

13BbPLUBA OT AeLia H6e3 HabrogeHe.

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa

> [Npeaw ctapTnpaHe nposepete Aanu
cneundomKaumsaTa Ha HanpexeHWeTo Ha
TUMOBUS €TUKET € CbLLATa KaTo Tasu Ha
3axpaHBaHeTo.

B ONM30CT 10 U3TOUHWULM Ha TOMMMHa
(HarpesaTenu, Npska CribHYeBa CBeTNMHa,
ra308u doypHM 1 ap.).

MocTaseTe yCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MACTO,
KbAETO € 3aLLMTEHO OT NPbCKM BOAA.

Bbe3onacHOCT npu eneKkTpuYecKo CBbP3BaHEe Ha
YCTPOMCTBOTO

>

OMNACHOCT! OnacHOCT OT enekTpu4ecku
yaap

3a MOHTax B noAKKu: Ao
enekTpuYeckmTe yCTponCTea ca
HEMPaBUIHO MOHTMPAHW Ha NOAKM,
MOXe fa Bb3HUKHE MOoBpeaa OT KOpOo3us.
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NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eNleKTpUYECcKH yaap

YcTponctsoTo Tpabsa 4a Gbae MOHTUPaHO
OT creumanmcT (KopabeH enekTPOTEXHWK).
Ako paboTuTe No enekTpUYeckn cucTemm,
yBepeTe ce, Ye MMa HAKoM Habnmn3o,
KOMTO MOXE A BY NOMOTHE B 13BbHPEAHM
cHTyaLumm.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eneKTpuYecku yaap

>

CnassaliTe NpenopbYaHnTE HaNPeYHK
ceveHws Ha kabenwuTe.

IMocrasete kabenwuTe Taka, Ye Aa He morat
fa GbaaT NoBPEeseH OT BPaTUTE UMK
kanaka. CmaukaH kaben Moxe fa aoseae Ao
CEPUO3HO HapaHsBaHe.

BuHaru cBbp3BaiTe NbpBo Knemata Ha
akyMmynatopa, KOSTO He e CBbp3aHa C
LIAcuKTO, Cres ToBa HanpaseTe apyrata
BPb3Ka KbM TOYKA Ha LLIACKTO, OTAaneyeHa
OT aKyMyrnaTopa 1 rop1BONpPoOBOa, U e48a
TOraBa BKMoYeTe 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO B
enekTpuYeckaTa Mpexa.

Cnea 3apexaaHe, MbpBO U3KMIoYeTe
3apPAAHOTO YCTPOMCTBO OT enekTpuyeckata
Mpexa, Crea ToBa 13BajeTe Bpb3kata Ha
LIACKTO 1 Hakpas paskadere knemara Ha
akymynartopa.

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa

>

13nonssaire TpbOHM N kabenHu kaHanu,
aKo e HeobXoaMMO Aa NOCTaBKTE kabenu
npes MeTanHu NaHeny UNu APy NaHenm ¢
octpu pybose.

He nbxaiite mpexosus kaben 230V u
kabena 12 V=8 eanH v CbLLM KaHan.

He nocrasete kabena Taka, ye ga e xnabas
UMK CUMNHO YCyKaH.

3akpenerte 3apaso kabenure.

He abpnaitte kabenure.

BesonacHoct npu pa6oTta Ha ypeaa
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OMACHOCT! OnacHocCT oT enekTpu4ecku
yaap

>

He nvnaiite oTkpnTh kKabenu ¢ ronu pbue.
ToBa ce oTHacs 0cobeHo Npu 3axpaHsaHe
OT enekTpuYeckata Mpexa.

3a ga MoxeTe 6bP30 aa U3KMYUTE
YCTPOMCTBOTO OT MPOMEHIMBOTOKOBOTO
3axpaHBaHeTo, rHe3aoTo TpsibBa Aa e 6rnso
IO YCTPOWCTBOTO U Aa € NECHO AOCTBIHO.

>

13nonssaiite yCTpONCTBOTO CaMo
B 3aTBOPEHM, A0BPE BEHTUNMPAHN
NOMeLLIeHws.

BHUMAHME! OnacHocrt oT ekcnnosus

>

He paborteTe ¢ ycTpoincTBoTo npu
cregHuTe ycnosus:

* B coneHa, Mokpa unu enaxHa cpesa
* B 6Gnm3ocT 40 KOPO3VBHM U3NapeHNs
¢ B 6n130CT 40 3ananvmm matepmanm

*B pahor—m, KbAETO MMa OMaCHOCT OT
eKcnnosnn

BHUMAHME! OnacHoct
OT eneKTpuYecku yaap

>

[Mpeaw na cTapTuparte yCTPONCTBOTO,
yBepeTe ce, Ye 3axpaHsallata nuHs

W LLIENCENBT Ca CYXM W LLENCENDT He €
pbXascan vnu 3ambpceH.

BuHaru oTkauaiite enekTposaxpaHsaHeTo
korato paboTute Bbpxy ypesa.
OBbpHeTe BHMMaHMWe, Ye YacTu ot
YCTPOMCTBOTO BCE OLLE Aa Ca Noa
HanpexeHue 10pu ako NpPeanasuTensT e
n3ropsin.

He pa3skausaiite kabenw, korato
YCTPOWCTBOTO BCE OLLle Ce U3MOon3Ba.

BHMUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

>

YBepeTe ce, Ye BXOAHWUTE N U3XOAHUTE
OTBOPM 3a Bb3AYX Ha YCTPOMCTBOTO He ca
NOKPUTK.

Ocwrypete nobpa BeHTUNauUms.

Hukora He n3BaxaaliTe wencena ot
KOHTaKTa Ypes CBbp3BaLLMs Kaber.
YcTpoicTBoTOo He TpsibBa Aa ce u3nara Ha
AbXA.

Be3onacHOCT npu paboTa ¢ akymynaTopm

MPEAYNPEXAEHWE! Puck ot
HapaHsBaHe

>

Barepuute cbabpxar arpecvBHm 1
KayCTUYHM KMCenuHu. 13bsreaiite koHTaKT
Ha akyMynaTopHa TEYHOCT C TANOTO Ch. AKO
KOXaTa BM Bre3e B KOHTaKT C akymyrnaTtopHa
TEYHOCT, M3MUIATE N0DPeE Tasu YacT ot
TANOTO CM C BOAa. AKO MMaTe HskakBau
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HapaHaBaHWA OT KNCENUNHU, He3a6aBHO ce > He npeHacate akymynatopa 3a Knemmte my.
cBbpXeTe C nekap.

> Korato paboture ¢ akymynatopw, BesonacHOCT npu paboTa c ONOBHO-KMCENTMHHU
He HOCeTe MeTanHm npeameTu, Kato aKymyna'rop“

HYaCOBHNUM UMK MPbCTEHN. OnosHo-
KNCennHHmnTe 6aTepw4 MOorarT Aa Aoseaart Ao
KbCW CbelMHEHWNA, KOUTO MOTraT da NpUYnHAT
CepPUO3HN HapaHaBaHWA.

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

> TeyHoCTTa OT BoAa-KMCENMHa BbTPE B
akyMynaTopa MOXe a Ce M3napu v aa
NPUYMHK kKncena mpunama. Kanonssante
akymynaropa camo B 106pe NpoBeTprBo
nomeLleHve.

> /I3nonssanTe camo U3onunpaHmu
MNHCTPYMEHTU.
> He nocrassanTe MeTanHu 4act BbPXy
aKymynaTopa v npeaoTspaTeTe nagaHeTo
Ha MEeTarnH1 YacTu BbPXy akymyrnaTopa.
BHMUMAHME! OnacHocr ot noB
ToBa MOXe fa NPean3BIMKa UCKPU 1in Onacxocr ot nospeaa

KbCW CbeAMHEHWS Ha aKyMyriaTopa v Apyru > AKyMynaTopsT He e 3anevataH. He
enekTpUYecKn yCTponCTBa. 3aBbPTauTE aKymyriatopa HacTpaHn
WnK € ropHaTa Yact Hagony. [Noctasete

aKyMyratopa BbpXy XOPU3OHTanHa
NOBLPXHOCT.

> [poBepsiBaiiTe peaoBHO HUBOTO Ha
KvCenvHaTa 3a OTBOPEHM akymynatopu ¢
OMoBHa KvcenwHa.

> HesabasHo npesapesete abnboko
paspeneHuTe oNoBHO-KUCENUHHM
Gatepuu, 3a aa nsberHete cyndpatpaHe.

> HoceTe ouuna u 3awmTHO 0bnekrno, korato
pabotute ¢ akymynatopu. He aokocsaiTe
oumTe CH, KoraTo paboTuTe C akyMynaTtopw.

> 3nonssaiite camo npesapexsaemm
akyMyrnatopHu 6atepuu.

> He nsnonssaiite aedpekTHM akymynatopu.

BHUMAHME! OnacHocrt oT ekcnnosus
> Hwkora He ce onuTeanTe fa 3apeavte
3aMpaseH Unu JedoekTeH akymynaTop.

BbesonacHocT npu pa6orta c nuTMesun
Mocrasete akymynaropa B 30Ha 6e3

3ampb3BaHe 1 134akaiTe, oKaTo aKymynaropu
aKyMyrnaTopbT Ce aknMMaT1anpa KbM
okonHata Temnepatypa. CneaTosa BHUMAHMUE! Puck ot HapaHsiBaHe
3amnoyHeTe npoleca Ha 3apexaaHe. > 13nonssanTe camo akymynaTtopm ¢
> He nywerte, He n3nonseamnte oTKPUT VHTETPYPaHa CMCTema 3a ynpasnexHne
nnambK UMK He NPean3BrKBaiTe NCKPU B Ha akymynatopute 1 6anaHcmpae Ha
6nM30CT 10 MOTOPA UMK akyMynaTopa. Knetkmre.
> [lpbxTe akymynaTtopa aaney o U3ToYHULM
Ha TonnuHa. BHUMAHME! OnacHocr oT nospeaa
> MoHTupanTe akymynatopa camo B cpean
BHMMAHME! OnacHocr ot nospeaa CTemneparypa Ha OKkOrHara cpesa Hau-
> YBepeTe ce, Ue MOMAPHOCTTa € NPaBuHa manko 0°C.
MW CBbP3BaHE Ha akyMynatopa. > W3barsaitte 4bn6OKO paspexaaHe Ha
akymynaropure.

> CnegsaitTe MHCTPYKUMWTE Ha
NPOM3BOAUTENS Ha akyMyrnaTopa v Teu
Ha NPOW3BOAWTENS Ha CUCTEMATA UMK
NPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOUTO Ce
M3MOMN3Ba akyMynaTopsbT.

> Ako akyMynaTtopbT TpsibBa aa Obae 13BageH,
NMbPBO OTKaueTe 3azemssaHeTo. Paskauere
BCWYKM BPb3KM W BCUUK KOHCYMATOpW OT
akymynatopa, npeau fa ro ceanure.

> CbxpaHsBainTe Camo HambiHO 3apeseHm
aKymynatopu. 3apexaante peaosHO
CbXPaHsBaHWTE akyMynaTopu.
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6 LleneBurpynu

EnekTpuyeckusT MOHTaX 1 HacTpOWKa Ha
YCTPOMCTBOTO TPA6BA fa Ce M3BbPLLBAT OT
KBANMOMLMPAH ENEKTPOTEXHUK C yMEHUS

1 3HAHMA, CBbP3AHM C U3rPaxaaHEeTo m
eKkcnnoaraumsTa Ha enekTpoobopyasaHe

M MHCTanaumm, v KOWTO e 3amno3Hat ¢
NPUNOXMMUTE pasnopeaby Ha cTpaHata,

8 KOSTO 0bopyaBaHeTo TpRbBa 1a bbae
MHCTaNMpaHo 1/unm n3nonssaHo, 1 e
npemvHan obyyerue no 6e3onacHocT, 3a aa
naeHTMdMUMPaA M 3BErHe CBbP3aHWTE C TOBa
OMacHoCTM.

Beuukm apyri aencTems ca npeaHasHadeHn 1
3a HenpodecnoHanHy notpebutenu.

7 WsnonsBaHe no npeAHasHavyeHue

3apAnHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynatopu e
npeaHasHa4YeHo 3a 3apexaaHe Ha CTapToB akymyrnatop
1 aomaluHa 12V Gatepus Ha KbLuaTa C kanauurer

o150 ... 250 Ah unu camo 1 oT 2-Ta akymynaTtopa.
3apAAHOTO YCTPOICTBO € NpeaHasHa4YeHo 3a 3apexaaHe
Ha crieaHuTe BUAOBE akyMyrnaTopw:

* OnoBHO-KNCENWHHK BaTepum

* AkyMynaTopw C OfOBeH ren

* AGM akymynatopw

* LiFePo4 akymynatopu

3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMyrnaTopu He e
npeaHasHa4YeHo 3a 3apexaaHe Ha Apyr Bruaose
akymynatopw (Hanp. NiCd, NiMH v T.H.) nnm
Henpesapexaalln ce akyMynaTopu.

3apAaHOTO YCTPOICTBO 3a akyMyrnaTopu € NOAXOASLO 3a:

* Ynotpeba Ha 3akpuTo

¢ MoHTax B kapasaHu 1 MOBWIHW JOMOBE

* CraumoHapHa vnm mobwnHa ynotpeba
3apAaHOTO YCTPOWCTBO HE € NOAXOAALLO 3a:

* Ynotpeba Ha OTKpPUTO

* MoHTax B noaku

To3u NPoAYKT e NOAXOAILL CaMO 3a NpeasuaeHaTa Uen v
NPWNOXEHWE CbIMACHO HACTOALLMTE UHCTPYKUMM.
ToBa pbkOBOACTBO NPeAOCTaBs MHdPOPMaLILA,
Heobxoauma 3a NpaeunHaTa uHcTanaums u/unm
ekcnnoaraums Ha npoaykTa. Jlowo nHcranvpare 1/

UMK HenpaeunHa ynotpeba 1 Noaapbxka Lie aosedat
O He3a0BOMNUTENHA PabOoTa 1 EBEHTYANHO 4O NOBPEAM.

Mpon3BoanTensT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHsBaHWA
1 NoBpPeAV NO NPOAYKTa, NPUYUHEHN OT:
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HenpasuneH MoHTax, crnobssaHe 1nu cabp3saHe,
BKIIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue
HenpasunHa noaapbxka unu nsnornasaHe

Ha PE3ePBHWN YaCTW, PA3NMNYHK OT OPUTUHANHKTE,
NPEeIOoCTaBsHM OT NPOW3BOAWTENS

V13MeHeHMs Ha NpoaykTa 6e3 M3PUYHO paspeLLeHne
OT NPoUn3BOAUTENS

113non3saHe 3a uenu, pasnuyHu ot onucaHuTe B Tosa
PbKOBOACTBO

Dometic cv 3ana3Ba NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BUA
1 cneundprkaummTe Ha NpoaykTa.

8 WHcranupaHe

MecTrononoxeHue Ha MHCTanaumaTa

Korato m36MpaTe MACTO 3a MHCTannpaHe, noMucrneTe 3a
CnegHoTo:

3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3@ akyMynaTtopw 1
akymynatopure He TpsbBa fa Ce MOHTVPAT B e4Ha 1
Cblla 30Ha.

3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3@ akyMynatopw He Tpsbsa
[la Ce MOHTVPa Hald akyMyrnaTopwTe, Tbit KaTo Te Morat
[1a OTAENAT KOPO3WBHM CEPHM Napw, KOUTO MoraT Aa
NOBPEAT 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopu.
MoHTaxHaTta noBbPXHOCT TPsbBa Aa Gbae pasHa 1
[OCTaTb4HO TBbPAA.

YcTpoicteoTo Tpsosa fa 6bae MOHTUPAHO Ha MACTO,
KOETO € 3alUMTEHO OT BRara v npax.

TpsibBa fa MMa NPOCTPAHCTBO Hait-Marnko 25 cm Haa
1 NOA 3aPSAHOTO YCTPOWCTBO 3@ akymynatopu n 5 cm
OTNABO U1 OTASCHO.

@ dour. f va ctpanmnua 3

MoHTupaHe Ha 3apsAAHO YCTPOMCTBO 3a
aKymynatopm

BHUMAHMUE! OnacHocT oT nperpsiBaHe
> YBeperTe ce, Ye OTBOPUTE 3a Bb3yX He Ca
NOKPUTH.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa

> Yseperte ce, Ye npu NpobrBeaHeTo He Morat
fa ce NoBpeasT enekTpuyeckn kabenu unm
APYTV YaCTU Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

lMocrasete 3apsSaHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyrnatopu
Ha MACTOTO 3a MOHTaX.

MapkwpaiiTe ToukMTE 3a 3akpensaHe.

MoHTMpaiiTe 3apAaHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynatopu
BEPTUKANHO BbPXY CTEHa C e4Ha OT CrieJHWUTe Onumm:

* Bunrose M4 unu M5 ¢ wainbu 1 KoHTparanku
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* CaMmoHapesHu BUHTOBE
* BuHTOBE 33 AbPBO

3 dour. H na ctpanmua 3

Cebp3BaHe Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynatopm

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> YBeperte ce, Ye KnemuTe Ha akymynatopa
ca umcTu.

> V13nonssaire kabenu ¢ HanpeyHo
cevyeHne, noaxoadwo 3a 30A .

> He cBbp3BaiiTe oTpuLUaTenHata knema
Ha akyMyrnaTopa kbM Macata (LwacuTo)
Ha NpeBo3HOTO cpeacTso. CebpxeTe
3aPAAHOTO YCTPOMCTBO AVPEKTHO KbM
NONOXUTENHUTE N OTpULATENHUTE KNEMU
Ha aKkymyrnatopure.

> He obpbluaiite nongpHoCTTa.

@ cour. F va crpanmnua 4

Homep | KomnoHeHT
unm
cumBon
1 3apsaHo ycTpowncTeo 3a Gatepus
2 Pene (onuus)
3 3anansaHe Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO
(onuwms)
4 [InctaHuMOHHO ynpasneHue nnm ycr-
POMCTBO 3a HabMoAEHWE W ynpasneHue
(onuws)
5 IBS (onums)

CrapTupaHe Ha akymyrnaropa

batepus Ha kbliata

1. MsknioyeTte enekTpuyecknTe yCTPOMCTBa, KOUTO Ca
CBbP3aHM KbM akymynaTopure.
2. Ao He ce nznonzssa LiFePo4 akymynaTop, cebpxete

1BS (B cpur. BN, 5) kom rHesno 3a censop 3a
Temnepartypa v 6atepws Ha Kbluata.

@

YKA3AHME Cnasgaiite nHCTpyKUMKUTE
Ha Npov3BoaNTENS.

3.

AKO XxenaeTe, CBbPXeTe AMCTaHUMOHHO yrpasneHue,
YCTPOWCTBO 3a HabrioaeHWe v ynpasneHme unm
wwHata Cl Ha npesosroro cpeactso ([ cour. [,4)
KbM rHe3a0 3a LIN wuHa .

YKA3AHUE
* CnasBaiTe MHCTPYKUMUTE Ha

npoussoauTENs.

* Yeeperte ce, ye wurata Cl noasbpxa
HacTpoWikaTa 3a 3apexaaHe Ha
akymynaropa.

Ako xenaere, ceppxete pene ([ cour. B, 2) kom
THE3A0TO 3a NPOMEHMMBOTOKOBO GIOKMPaHE.

@

CabpxeTe nonoxutenHus kaben ot 3apfaHoTo
YCTPOWCTBO 33 akyMyrnaTopu KbM NOMOXMTENHaTa
Knema Ha akymynatopa.

YKA3AHUE Cnasgante nHCTpyKUMmTE
Ha NpoV3BOAUTENS.

CBbpxeTe OTpULATENHMS Kaben OT 3apsSaHOTO
YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopwu KbM OTpuLaTENHaTa
Knema Ha akymynatopa.

CabpxeTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMyrnaTopu
KbM Bpb3KaTa D+ v enekTposaxpaHeaHeTo.

PaseauHsABaHe Ha akyMynatopure

>

CneggaiiTe npoLiedyparta 3a MOHTax B obpaTeH ped.

9 Pa6ora

N360p Ha TMNa Ha 6aTepusaTa Ha KbLyaTa

Mpeav a nsbeperte Tvna Ha baTepwaTa Ha kblUaTa, ce
yBepere, ye:

KbM 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopw He ca
CBbP3aHW akymyrnaTopu.

3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3@ akyMynatopw € CBbp3aHo
KbM M3TOYHMK Ha MPOMEHMMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.
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> HamicHete 6yToHa 3a MPVHYAUTENHO NOaBaHe Ha TOK
1 13bop Ha Tna Ha batepusara Ha KbluaTa.

v CBETOAMOAHMAT MHAMKATOP MUra B 3EMEHO 1 YEPBEHO.
IMpu BCSIKO HAaTUCKaHe ce M3bupa CreasaLLmaT T1n
akyMyraTop, a U3XOHUST CBETOAMOAEH HANKATOP
curHanmsmnpa 3a n3bpaxus TMn c 6pos Ha senexnte
MMraHus, NOCneaBaHm1 OT eIHO YepBEHO:

Bpo# npu- OnucaHue

MUFBaHUA
1 W36paH e TMMbT ONoBHO-KUCENMHEH
akyMmynatop.
2 W36paH e unst AGM/onoseH ren
aKymynaTtop.
3 WM36paH e tunet LiFePo4 akymynatop.
4 EnekrposaxpaHsaHeTo e n3bpaHo.

M3nonsBaHe Ha 3apAAHO YCTPOMCTBO 3a
aKyMmynaropm

3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyraTopy aBTOMaTUYHO
3apexaa akyMyratopmTe, KOrato € CBbP3aHO KbM
M3TOYHMK Ha MPOMEHMMB TOK MM anTepHaTop.

3apexpaaHe Ha 6aTepusaTa Ha KblaTa €
NOMOLLTa HA IOMALLHUA aKyMynaTop

@

YKA3AHUE OyHkuwaTa 3a NPUHYAUTENHO
noaaBaHe Ha TOK MOXE fa Ce akTMBMpa
Camo KOraTo 3apAaHOTO YCTPOWCTBO 3a
akyMynaTopu He € CBbP3aHO KbM M3TOUHMK
Ha NPOMEHNMB TOK, HMa curHan D+ u
HanpexeHneTo Ha baTepwsTa Ha Kbluata e
noseye ot 11,8V.

> HatvcHete GyToHa 3a NPUHYAUTENHO NoAaBaHe Ha ToK
1 1300p Ha Tvna Ha Batepus Ha Kbluata 3a noHe 2s,
3a /i3 3aNoYHeTe 3apEeXaaHeTo.
v CraptoBusT akymynatop ce 3apexaga 10 min ot
6atepudra Ha KbLLaTa.
YKA3AHME Cnea 10 min npouecst
@ MOXe fa Ce MOBTOPU, KaTo HaThcHeTe
OTHOBO BYTOHa 3a NPWHYAUTENHO NoAaBaHe
Ha TOK 1 M360P Ha Tna Ha Gatepus Ha
KbLLATa.

10 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, OnpeseneH oT 3akoHa.
AKO NPOAYKTLT € AedPEKTEH, MOMS, CBbPXETE Ce C
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KMOHa Ha NPOM3BOAMTENS BbB BalLaTa CTpaHa (B1xTe
dometic.com/dealer) unu ¢ BaLuma Toprosew Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHLMsTa M PEMOHTa, MOTA
npunoxete crnesHuTe OKYMEHTU NPU U3NPaLLaHeTo

Ha ypesa:

* Konwe o1 chakTyparta C fata Ha nokynkara

* [pnyrHa 3a NpeTeHuUMaATa N ONcaHne Ha aedbekta
Orbenexere, Ye camopbyeH Unu HenpodecnoHaneH
[PEMOHT MOXe 1MMa NoCneacTsus 3a 6e3onacHoCTTa v aa
aHynvpa rapaHumsTa.

11 WNsxeBbpnsiHe

.0“ Peunknmpare Ha OnakoBbYHWs MaTepuan:
- [o Bb3MOXHOCT NpeaaiTe onakoskaTa 3a

peuuknupaHe.

3auepkHaTUAT KOHTEMHEP C Konenua
nokasea, Ye NPOAYKTLT € ENeKTPUYECKO U
€eneKTPOHHO 0bopyaBaHe v TpsbBa Ja ce
cbbupa OTAENHO 3a NPABUIHO TPETUPaHE,
OMon30TBOPABAHE W PELMKIUPAHE.
MoTpe6utensr e 3aAbnXeH No

3aKOH f1a U3XBbPNS NPaBUITHO BCAKO
eNleKTPUYECKO MU eNIEKTPOHHO
o6opyaBaHe oT o6wwMuTe 6UTOBU
ortnaabum!

)74

ToBa pa3saensHe e HeOOXOAMMO, Tbit KAaTo
€NeKTPUYECKNTE YPEU Ca LIEHHW PeCYpCH 1 Morat
[1a CbbpXaT BELLECTBa, KOWTO Ca BPeaHW 3a xopata v
OKOMHaTa cpesa.

3ana M3XBbPIMUTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonuTtante
MEeCTHMA LEHTbP 3a peunknnpaHe nnm cneuvanmsnpaH
Tbproseu 3a HODpO6HOCTM KaK TOBa fla Ce U3BbpLUW B
CbOTBETCTBME C BanMaHUTE NpeanmcaHus.

MpoaykTbT MOXe Aa Obae n3xebprieH GesnnatHo.
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kaiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult Iabi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes séatestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti
kooskolas koigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste
ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib péhjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi ldheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju
teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

korral I6peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!

> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda surma voi raske
vigastusega.

OHT!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise

ETTEVAATUST!

> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib I16ppeda kerge voi keskmise
vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise

korral voib 16ppeda varalise kahjuga.
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@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Seotud dokumendid

. Paigaldus- ja kasutusjuhendi
E E leiate veebiaadressilt
A’ gr.dometic.com/bgS87F.

5T

4 Markus seadmel olevate siltide
kohta

See dokument kasutab teatud moistete sinontime.

¢ Seadmel olevat mérget “Engine Starter Battery”
nimetatakse selles dokumendis “kaivitusakuks”.

¢ Seadmel olevat marget “On-Board Battery”
nimetatakse selles dokumendis “majaakuks”.

5 Ohutusjuhised

Uldine ohutus
Jargige ka soiduki tootja ning volitatud
tookodade esitatud ohutusjuhiseid ja erindudeid.

HOIATUS! Elektrilo6gi oht
/A\ > Akulaadija paigaldamise ja

eemaldamisega tohivad tegeleda ainult
kvalifitseeritud tootajad.

> Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei
tohi seda kasutada.

> Kui seadme toitekaabel on kahjustatud,
tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see
valja vahetada tootjal, hooldustehnikul voi
sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

> Seda seadet vdivad remontida ainult
kvalifitseeritud todtajad. Valesti tehtud
parandused voivad seadme kasutamise
ohtlikuks muuta.

> Seadme lahtivétmisel toimige jargmiselt.
* lahutage koik Ghendused.
* Veenduge, et kdigil sisenditel ja

valjunditel puuduks pinge.

> Arge kasutage seadet margadest
tingimustes ega kastke seda mis tahes
vedelikku. Hoidke seadet kuivas kohas.

> Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.

> Arge muutke ega kohandage tihtki
komponenti mis tahes viisil.
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>

Lahutage seade toiteallikast.

* Alati enne puhastamist ja hooldamist

¢ Alati parast kasutamist

¢ Enne kaitsme vahetamist

* Enne elektrikeevitustodde voi
elektrististeemi juures todde tegemist

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud

Aﬂ HOIATUS! Terviseoht
>

>

flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud voivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui
neid on Opetatud seadet ohutult kasutama
ja nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

Elektriseadmed ei ole méanguasjad.
Alati hoidke seade vaikelaste kdeulatusest
eemal.

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad
seadmega ei mangi.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

Enne kaivitamist kontrollige, kas
tubisildile margitud pingenaitajad
kattuvad toiteallika andmetega.
Veenduge, et teised esemed ei saaks
seadme kontaktidel [Uhist pohjustada.
Veenduge, et miinus- ja plusspoolus
kunagi kokku ei puutuks.

Arge tdmmake pistikut valja seda
Uhenduskaablist sikutades.

Veenduge, et avaliku elektrivorgu thendus
on kooskdlas riiklike juhtmestikele
kehtivate maarustega.

Uhendage akulaadija ainult maandatud
pistikupessa.

Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht
> Kunagi drge paigaldage seadet kohta, kus

on gaasi- voi tolmuplahvatuse oht.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

>
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Veenduge, et seade ja aku seisaks kindlalt.
Seade ja aku tuleb seadistada ja kinnitada

nii, et see ei saaks Umber minna ega maha
kukkuda.

> Seadme paigutamisel tuleb komistusohu
valtimiseks jalgida, et kdik kaablid oleks
sobivalt kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge asetage akulaadijat lahtise leegi véi
muude soojusallikate (radiaator, otsene
paikesekiirgus, gaasiahi jne) lahedusse.

> Seadke seade kuiva kohta, kus see on
veepritsmete eest kaitstud.

Ohutus seadme elektriiihenduse loomisel

OHT! Elektrilo6gi oht

> Paatidesse paigaldamine.
Elektriseadmete valesti paigaldamine paati
voib pohjustada korrosioonist tingitud
kahjustusi. Laske seade paigaldada
spetsialistil (veesdidukite elektrik).

> Elektrisisteemide kallal tdotamisel
veenduge, et Idheduses oleks keegi, kes
saaks teid hadaolukorras aidata.

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Pidage kinni soovitatavatest kaablite
ristldigetest.

> Paigutage kaablid nii, et uksed ega luuk ei
saaks neid kahjustada. Muljutud kaablid
voivad raskeid vigastusi pohjustada.

> Uhendagealati esmalt akuklemm,
mis pole Sassiiga Uhendatud, seejarel
Uhendage teine Sassiiga, mis asub akust ja
kitusevoolikust eemal, ning alles seejarel
Uhendage laadija vooluvorku.

> Parast laadimist Ghendage laadija esmalt
vooluvérgust lahti, seejérel eemaldage
$assii Ghendus ja [dpuks Uhendage lahti
akuklemmid.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Kui kaableid on vaja vedada labi
metallpaneelide v6i muude paneelide,
millel on teravad servad, kasutage selleks
kanalististeemi voi kaablikanaleid.

> Arge pange 230V elektrikaablit ja
12 V = kaablit samasse kanalisse.

> Arge paigutage kaablit nii, et need jaaksid
lahtiselt ette voi oleksid tugevalt kokku
murtud.

> Kinnitage kaablid kindlalt.

> Arge tirige kaableid.



Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10) ET

Seadme ohutu kditamine

A

OHT! Elektril66gi oht

> Arge puudutage katmata kaableid
paljaste katega. See kehtib eelkdige
juhul, kui seadet kasutatakse avalikus
vahelduvvooluvorgus.

> Selleks et seadme saaks
vahelduvvoolutoitest kiiresti lahutada,
peab pistikupesa olema seadme lahedal ja
hasti ligipaasetav.

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Kasutage seadet ainult suletud, hasti
ventileeritavates ruumides.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

> Seadet ei tohi kasutada jargmistel
tingimustel.

* Soolases, marjas voi niiskes keskkonnas
* Korrosiivse auru ldheduses

* Tuleohtlike materjalide laheduses

* Plahvatusohtlikus keskkonnas

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et
toitejuhe ja pistik on kuivad ning pistik ei
ole roostes ega must.

> Alati lahutage toide seadmel todde
tegemise ajaks.

> Pidage meeles, et seadme osad voivad
endiselt pinge all olla, kuigi kaitse on labi
pdlenud.

> Arge lahutage tihtki kaablit, kui seade on
veel kasutusel.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Veenduge, et seadme ohu sisse-ja
valjalaskeavad poleks kaetud.

> Tagage hea ventilatsioon.

> Arge tdmmake pistikut valja seda
Uhenduskaablist sikutades.
> Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Ohutus akude kasitsemisel

HOIATUS! Vigastusoht

> Akud sisaldavad agressiivseid ja
sdovitavaid happeid. Valtige akuvedeliku
sattumist nahale. Kui akuvedelik satub

nahale, loputage seda kehaosa veega
pohjalikult. Kui hape pdhjustab mis tahes
kehavigastusi, votke viivitamatult thendust
arstiga.

> Arge kandke akude kallal tootades
metallist esemeid, naiteks kaekella
ega soérmuseid. Pliihappeakud véivad
pohjustada lihise, mis voib tosiseid
vigastusi tekitada.

> Kasutage ainult isoleeritud tdoriistu.

> Arge asetage aku peale metallist esemeid
ja valtige mis tahes metallist esemete aku
peale kukkumist. See voib pohjustada
sademeid vai lihiseid akus ja muudes
elektriseadmetes.

> Kandke akude kallal tootades kaitseprille
ja kaitserdivastust. Arge akude kallal
tdotamise ajal silmi puudutage.

> Kasutage ainult laetavaid akusid.

> Arge kasutage defektseid akusid.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

> Arge piitidke laadida kilmunud
voi defektset akut. Pange aku
kilmumiskindlasse kohta ja oodake,
kuni aku temperatuur on Umbritseva
temperatuuriga Ghtlustunud. Seejarel
kaivitage laadimine.

> Aku ega mootorildhedal ei tohi suitsetada,
lahtist leeki kasutada ega sddemeid
tekitada.

> Hoidke aku soojusallikatest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Aku Uhendamisel veenduge, et poolused
Uhendataks digesti.

> Jargige aku tootja ja sUsteemi voi sdiduki,
kus te akut kasutate, juhiseid.

> Aku eemaldamisel lahutage esmalt
maandusihendus. Enne aku eemaldamist
lahutage sellelt kdik Uhendused ja tarbijad.

> Hoiustage ainult tais laetud akusid.
Laadige hoiustatavaid akusid regulaarselt.

> Arge hoidke akut kandes selle klemmidest
kinni.

Ohutus pliihappeakude kasitsemisel

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Aku sees olev vee ja happe segu voib
aurustuda ja happeldhna tekitada.
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Kasutage akut ainult hasti ventileeritud
kohas.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Aku eiole tihedalt suletud. Arge pange
akut kilili ega tagurpidi. Paigutage aku
horisontaalsele pinnale.

> Kontrollige avatud pliihappeakude happe
taset regulaarselt.

> Sulfateerumise valtimiseks laadige taielikult
tihjenenud pliihappeakud kohe tais.

Ohutus liitiumakude kéasitsemisel

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Kasutage ainult selliseid akusid, millel
on sisseehitatud akuhaldussisteem ja
elementide tasakaalustamine.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Aku tohib paigaldada ainult sellisesse
keskkonda, kus imbritsev temperatuur on
vahemalt 0°C.

> Valtige akude taielikku tihjenemist.

6 Sihtrithmad
Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning
seadme peab seadistama kvalifitseeritud
elektrik, kes on tdestanud oma oskusi ja
teadmisi soidukite Ulesehituse ja tdd ning
paigaldamise osas ja kes tunneb seadme
paigaldus- ja/vdi kasutusriigis kehtivaid
maarusi ning kes on labinud ohutusalase
koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid
ohtusid.
K&iki muid toiminguid tohivad teha ka
kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

7 Kasutusotstarve

Akulaadija on ette nahtud 12V mahutavusega 50 ...
250 Ah kaivitus- ja majaaku voi kahest akust ainult Ghe
laadimiseks. Akulaadija on ette nahtud jargmist tadpi
akude laadimiseks:

¢ pliihappeakud;
¢ pliigeelakud;
* AGM-akud

¢ LiFePo4-akud.

Akulaadija ei ole ette nahtud muud tttpi akude (nt
NiCd, NiMH jne) voi mittelaetavate akude laadimiseks.
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Akulaadija sobib:

¢ Kasutamine siseruumides

¢ Haagissuvilatesse ja matkabussidesse paigaldamine
¢ statsionaarne voi mobiilne kasutus;

Akulaadija ei sobi:

¢ kasutus valitingimustes;

¢ paatidesse paigaldamiseks

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud

otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vi valesti kasutamise vai hooldamise
korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vSta vastutust mis tahes kahju voi

tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest

asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine,
sh ligpinge;

¢ valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade
kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja
tehnilisi naitajaid.

8 Paigaldamine

Paigalduskoht

Votke paigalduskoha valimisel arvesse jargmist.

¢ Akulaadijat ja akusid ei tohiks paigaldada samasse
kohta.

¢ Akulaadijat ei tohiks paigaldada akude kohale, kuna
need voivad tekitada korrodeerivaid vaavliaure, mis
voivad kahjustada akulaadijat.

¢ Paigalduspind peab olema tasane ja piisavalt tugev.

¢ Seade tuleb paigaldada niiskuse ja tolmu eest
kaitstud kohta.

* Akulaadija kohal ja all peab olema vahemalt 25 cm
ning paremal ja vasakul kiljel véhemalt 5 cm vaba
ruumi.

A joon. Ell Iehekiiljel 3

Akulaadija paigaldamine

ETTEVAATUST! Ulekuumenemise oht
> Arge katke dhu sisselaskeavasid kinni.
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TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Veenduge, et Ukski elektrikaabel ega
soiduki muu osa ei saaks puurimisel
kahjustada.

1. Asetage akulaadija paigalduskohta.
2. Mérgistage kinnituspunktid.

3. Kinnitage akulaadija seinale vertikaalselt, kasutades

selleks monda jargmistest kinnitustest.

* M4 vdi M5 poldid koos seibide ja
kontramutritega

* Isekeermestavad kruvid

¢ Puidukruvid

[3 joon. H lehekiiljel 3

Akulaadija iihendamine
TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Veenduge, et aku klemmid oleksid
puhtad.

> Kasutage kaableid, mille ristldige sobib
30 A jaoks.

> Arge (ihendage aku miinusklemmi
sf)iduki massitihendusega (kere).
Uhendage laadija otse akude pluss-ja
miinusklemmidega.

> Arge pooluseid segamini ajage.

@ joon. H lehekiiljel 4

Nr voi Komponent
siimbol

1 Akulaadija

2 Relee (valikuline)

3 Soiduki stude (valikuline)

4 Kaugjuhtimispult voi seire- ja juhtimis-
seade (valikuline)

5 IBS (valikuline)
Kaivitusaku
Majaaku

1. Lulitage vélja elektriseadmed, mis on akudega
Ghendatud.

7.

. Kui ei kasutata LiFePo4-akut, ihendage IBS

(B joon. , 5) temperatuurianduri pesa ja
majaakuga.

@ MARKUS [rgige tootja juhiseid.

Soovi korral thendage kaugjuhtimispult, seire- ja
juhtseade v&i saiduki Cl-siin ([ joon. [F,4) LIN-

siini pesaga.
* Veenduge, et Cl-siin toetab aku

laadimise seadistust.

Soovi korral tihendage relee ([ joon. H, 2)
vahelduvvoolu blokeerimispessa.

@ MARKUS [rgige tootja juhiseid.

Uhendage plusskaabel akulaadijast aku plussklemmi
kulge.

MARKUS
* Jargige tootja juhiseid.

Uhendage miinuskaabel akulaadijast aku
miinusklemmi kilge.

Uhendage akulaadija D+ tihenduse ja toitega.

Akude lahutamine

>

Tehke toimingud paigaldamisele vastupidises
jarjekorras.

9 Kasutamine

Majaaku tiabi valimine

Enne majaaku tulbi valimist veenduge, et jargmised
tingimused oleksid taidetud.

Akulaadijaga ei ole akusid Ghendatud.
Akulaadija on vahelduvvoolutoiteallikaga Ghendatud.
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> Vajutage kaivitusnuppu ja majaaku tldbi valimise
nuppu.

v LED-naidik vilgub roheliselt ja punaselt.
lga vajutusega valitakse jargmine aku tidp ja valjundi
LED-naidik annab valitud tubist marku roheliste
vilkumiste arvuga, millele jargneb ks punane
vilkumine.

Vilkumis-  Kirjeldus
tearv
1 Pliihappeaku tiip on valitud.
2 AGM-/geelaku tiip on valitud.
3 LiFePo4-aku tulp on valitud.
4 Toide on valitud.

Akulaadija kasutamine

Akulaadija laeb akusid automaatselt, kui ta on
Uhendatud vahelduvvooluallika voi generaatoriga.

Kaivitusaku laadimine majaakuga

@

MARKUS Kaivitamisfunktsiooni saab
aktiveerida ainult siis, kui akulaadija ei ole
Uhendatud vahelduvvooluallikaga, D+
signaal puudub ja majaaku pinge on kdrgem
kui 11,8 V.

> Laadimise alustamiseks vajutage kaivitusnuppu ja
majaaku tdbi valimise nuppu vahemalt 2's.
v Kaivitusakut majaakust 10 min .

MARKUS Parast 10 min méddumist saab
toimingut korrata, vajutades kaivitusnuppu
ja majaaku tlubi valimise nuppu veel kord.

10 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on
defektne, votke Ghendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vai edasimitjaga.

Remondi- ja garantiitddde tootlemiseks lisage palun
alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:
* ostukuupédevaga arve koopia;

¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete

mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
mdjutada ja garantii kehtetuks muuta.
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11 Korvaldamine

0“ Pakkematerjali ringlussevétt. Kui

"’ voimalik, pange pakkematerjal vastavasse
ringlussevoetava prigi kasti.
Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab,

ﬁ et toode on elektri- voi elektroonikaseade

ja see tuleb nduetekohaseks tootlemiseks,

taaskasutamiseks ja ringlussevotuks

eraldi koguda. Tarbija on seadusega

kohustatud koguma kéik elektri- voi

elektroonikaseadmed nouetekohaselt

olmepriigist eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed on
vaartuslikud ressursid ning voivad sisaldada inimestele ja
keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote 6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult
jddtmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimiijalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate
jddtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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1 ZNHAVTLKEG CNUELWOELG

MapakahoVpe va StaBAoETe TIPOCEKTIKA AUTEG TLG 08NYIEC Kat va
AKOAOUBINTETE OAEG TLG 08NYIES, TOUG KAVOVIOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOL OELG
TIou TtEpAapBAvovTat 0To eyXELPISLO aUTOU TOU TIPOLBVTOG, ETOL WOTE Va
Slaopali{eTal TTAVTOTE N OWOTH £YKATACTAON, XPHON KAl CUVTAPNON TOU
TPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyieg MPEMEI T@vtote va ouvoSeUouy To TIpoldv.
MEe T Xprion tou Tipoiévtog T BeRaLWVETE SLa Tou TIapdvTog Ot

£xeTE 5LaPACEL TIPOOEKTIKA ONEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG
TIPOELSOTIOLOELG KaBWG KaL OTL EXETE KATAVONOEL KAl CUPPWVELTE va
TNPNOETE TOUG OPOUG KAl TLG TIPOUTIOBETELG TTou opi{ovtal oTo apoy
£yypado. ZUPPWVELTE va XPNOLUOTIOLELTE QUTS TO TIPOLGY HOVO yia ToV
TIPOBAETIOLEVO OKOTIO Kalt TNV TPOBAETIOEVN XPr0N, TTAVTOoTe cUpWVA
HE TIG 08nyleg, Toug KavoVIoHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLNOELG TIou opi{ovtat
OTO TIapoV eyxeLPiSLo TIPOTidVTOg kaBwg kat ouHdWVA HE GAOUG TOUG
LOXUOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOHOUG. Z€ TIEPUTTWON K avayvwong Kat
TAPNONG TWV 08NYLWV KaL TwV TIPOELSOTIOLOEWV TTOU opilovTat oTo Ttapov
€yypado, evdéxetat va ipokAnBoulv Tpavpatiopol oe 0dg tov (5o kat oe
TpiToug, {NuLd oto Tipoidv oag 1 UMKEG {NHLEG 08 GAAEG LELOKTNOLEG OTO
Apeoo TepLBANOV. AUTO To eyXELpiSLO TIPOIGVTOC, CUNTIEPIAAHBAVOHEVWY
TWV 08MNYLWV, TWV KAVOVLOHWY, TWV TTPOELSOTIONOEWY KaL TWV OXETIKWY
eyypadwy, evexetat va uroPANBEL O€ TPOTIOTIOLAOELG KAt EVNHEPWOELG. Ma
EVNUEPWHEVEG TIANPODOPLEG YLa TO TIPOLOVY, ETILOKEDOELTE TNV NAEKTPOVLKT|
S1evBuvan documents.dometic.com.

2 Eme§Rynon twv cupfoiwv

Mua AéEn onpavong ETILTPETIEL TNV QVayvwpLon

HUNVUHATWY yLa TNV acPAAELa KAl LNVURETWY

VLA UNIKEC {NULEG KAL UTTOSELKVUEL TOV BaBuo 1 to

eninedo coPapotnTag tou KWSUVouU.

KINAYNOZX!

> Katadelkvuel pia emikivéuvn
katdéotaon, n omola eav 6gv
amnotpartel, Ba TipokAnBel
Bavatndopo atvxnua i cofapog
TPAUHATIOHAG.

MPOEIAOMOIHZH!

> Katadelkvuel pia emikivéuvn
katdotaon, n omola eav 6gv
amnotparel, pmopet va pokAnBet

Bavatndopo atvxnua f cofapog
TPAUHATIOHOG.

MPO®YLA=ZH!

> KatadekvUel pia emkivéuvn
katdotaon, n omola eav 6gv
amnotpartel, Popel va ipokAnBel
HLKPAG I HETPLAG coPapoTnTag
TPAUUATIOHAG.

MPOZOXH!

> Katadewkviel pa kataotaon, n
otola edv Sev amotparel, propet va
TIPOKANBOUV UNIKEG (NULEG.

&

YNOAEIZH SUpTANPWHATIKEG
TIANpPodOpLeg yLa TOV XELPLOHO TOU
TIPOLOVTOG,.

&)

3 Ixetikd éyypada

Mropelte va Bpeite To
eyxeLpidlo tomobetnong
Kal xpriong online otnv
nAekTpovikr StevBuvon
gr.dometic.com/bgS87F.

ElFshE
A
e

4 Inpelwon oTLGETIKETEG TNG
GUGCKEUNG

AUTO TO €yypado XpnOLUOTIOLEl CUVWVUHA YLa

OPLOMEVOUC OPOUG:

e Honpavon “Engine Starter Battery” 0Tn OUOKEUT)
avadpepetat oe auto To eyypado we “‘pratapia
ekkivnong”.

* Horjpavon “On-Board Battery” 0Trn GUCKEUN
avadpépetat o auto To eyypado w “pratapia
ekkivnong”.

5 Ymodei&elgaodaleiag

Baokn acdpdaiera

Tnpnote emiong TG 0dnyieg Kat tLg

mpolmoBéceLg acpaleiag, ou opidovrat

AT TOV KATAOKEUAOTH) TOU OXHATOG KAl Ta

e§oualodotnuéva ouvepyeia.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

nAektpomAn§iag

> HtomoBetnon kat n apaipeon tou
HOPTLOTA UITATAPLWV ETILTPETIETAL
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va paypatorotouvtal pévo and ) TIVEULATLKEG LKAVOTNTEG ) UE

ELOLKEVUEVO TIPOOWTILKO. eMelpn epmelplag kat YWWoewv, eav
> Mn B€oete o€ AeLttoupyia tn CUOKEUN), ET[LU]'POUVTGL r']'TOUC éXOLfV Sobet

€4V TIAPOUOLALEL EPPAVELG {NULEG. 08nyieq OXETIKA HE TN XPpAoN TNG

OUOKEUNG Pe aodalr) TpOTIo Kat

> E&v tpokAnBet {npid oto kaAwdLo ; . ,
KATavooUV TOUG OXETLKOUG KLWEUVOUG,.

Tpododoaoiag autrg TG CUOKEUNC,

T0 KAWL TPodoSoaiag TPETeL > OUNAEKTPLKEG CUOKEVEG Sev elval
Va QVTLKataotadel amo tov Tawyvidia. H cuokeun TtpETeL
KOTAOKEUAOTH, £VaV TEXVLKO TOU Tavtote va GUAGoOETaL kat va
TUAKATOC €EUTINPETNONG TIEAATWY XPnoLloToteitat pakptd amo matdLd
A évav GANO TEXVIKO LE TIapopoLa TIOAU pkpAG nAkiac,
e&eldikevon), yla va amnopeuyBolv > TaTaldLa PEMEL va eTLTtnpouvTal, yia
TUYOV kivbuvol aopaleiag. va Staoparidetal ot dev tailouvv pe

> H ETLOKEUN QUTH|G TNG CUOKEUNG TN OUOKEUT).
ETUTPETIETAL VA TIPAYHATOTIoLETaL > O kaBaplopdg kat n ouvtApnon
HOVO aTto EEELSIKEVEVO TEXVLKO Xprotn Sev emLTpEmeTAL VA
TIPOOWTILKO. Z€ TIEPITITWON KN Tipaypatorolouvtal ano matdla Xwplg
EVEESELYHEVWV ETILOKEUWVY EVOEXETAL €MITAPNON.

va ipokuouv cofapot kivéuvol.

> E&v amoouvappoloynoete Tn MPOZOXH! KivSuvog TtpokAnang

OUOKEUN: InuLég
o ATIOCUVSEOTE ONEG TLG OUVOETEL. > Mpwv amé tn Bon og Aettoupyia,
» Befawwbeite 0Tl Sev umtapyet tdon BeBaiwBelte dtLn ipodlaypadn
o€ kapia eloodo kat €§o0do. TAoNG OTNV €TLKETA TUTTIOU €lvat (la
> M) XPnOLHOTIOLELTE TN CUOKEUH OF HE TV undpyouoa tpohosooia
UYPEC OLVONKEC Kat pnv tnv Bubilete NAEKTPLKOU PEVHATOG.
o€ LypA. ATIOBNKEVOTE T OUOKEUT| OE > BeBalwbeite OtL &ev pmopei va
€vav xwpo xwplc uypaacia. TIPOKANBEL BPayUKUKAWA OTLG
> XPNOULOTIOLAOTE HOVO TIPOCBETO ENAGES TNG OUOKELNG amd GAAa
€EOTIALOPO TTOU cuvLoTdTal amod Tov QVTLKELHEVQ.
KATAOKEUAOTH. > BeBalwbeite dtL ot apvntikol kat o
> MnVv TPOTIOTOLE(TE | TIPOCAPOZETE estu«?( né?\otlﬁsv €PYOVIaL TIOTE O€
Kaveva eTLUEPOUG EEAPTNIA e enagr HETagL Toug.
OTIOLOVSNTIOTE TPOTIO. > Mnv tpaBdte to kahwdio cuvdeonc,
> ATIOOUVSEQTE Tr) OUGKEUN| aTtO TY Y10 Va aTIOOUVEEDETE TO LG amd TV
TPpod0odoaia NAEKTPLKOU PEUUATOC: npida.
« Mpv amd kabe KaBaptopd kat > BePawwbelte 6tLn obvdeon pe o
ouvthpnon nAEKtpLK%SLtho elvat oupBgtn
. AT . JLE TOUG €BVLKOUG KAVOVLOHOUG
Metd amo kaBe xprion OAOELOOEWN.

e [Mpw amo tnv alayn pag
aoddalelag tnéng

 [pw amo tnv mpaypatornoinon
OTIOLAOSATIOTE £pyaciag NAEKTPLKAG i B A
GUYKEMINGNC A GAANC Epyaatag ato Acdalig eyKataoTaon TnG GUGKEUNG

> O GOPTLOTAG HMATAPLWY ETULTPETIETAL
Va OLVSEETAL HOVO O€ Yelwpevn Tipida.

NAEKTPLKO cloTnHa
KINAYNOZ! Kivéuvog ékpngng
MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yia tnv > MnV TOTIOBETE(TE TIOTE T CUOKEUN)
A vyeia O€ TIEPLOXEG, OTLG OTIOLEG UTTAPYEL
> AUTA N GUOKEUT UTTOpE va ktvSLVOG EKPNENG agplou Iy okdvNG.

XpnotporotnBet amo matdia nAwkiag
8 ETWV KAL ETAVW KABWG KaL ATopa
JLE LELWUEVEG GUOLKEC, ALOBNTNPLAKEG
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NPO®YLAZH! Kivéuvog
TPAUHATLGMOU

>

BeBatwBelte 6TL N ouoKeLA KaL N
pratapia elval oTEPEWHEVEG OCWOTA.
H ouokeun kat n pratapia mpémneL va
TOTIOBETOVVTAL KAl VA OTEPEWVOVTAL
KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE Va PNy lvat
Suvatdv va avatparouy ) va TTEcouy
KATW.

Katd tnv tortoB€tnon tng CUOKEUA,
BeBalwBelte 6TL 6Aa Ta KAAWSLA
€xouv aodaALoTEL e TOV KATAMNAO
TPOTIO, WOTE VA NV UTIAPYEL KAVEVAG
kivbuvog va okovtdyel kaveig oe autd.

MPOZOXH! KivSuvog tpékAnang
{npég

>

Mnv toTtoBeteite To poptioth
HTTaTapLWV KOVTA OE TINYEG
Beppotnrac (BepudoTpeg, dpeon
nAtakn aktwoPolia, oupvoug agpiou
KATL).

TOTIOOETAOTE T CUCKELN O€

€va oTeyvo onpeio, oto omolo

elvat mpootatevupevn anod tuyov
€KTOEEUOEVA VEPQ.

AodpdAeLa Katd TNV NAEKTPLKA CUVEEDN TNG

GUOKEUNG

KINAYNOZ! KivSuvog nhektpomAn§iag

>

M tnv eykatdotacn o okan:
EAV 0L NAEKTPIKEG OUOKEVEG
eykataotabouv AdavBaopéva oe
okadn, prtopei va ipokAnBel {nuia
Aoyw SLéBpwanc. Avabéate tnv
€YKATAOTAON TNG OUOKEUNG OE Evav
€EELSIKEVLEVO TEXVIKO (NAEKTPOAGYOC
oKaAPwv).

Eav mpaypatotoleite epyaocieg og
NAEKTPLKA cuoTAMATa, BePatwbelte
OTL UTIAPYEL KATIOLOG KOVTA 0a,
Ttou uropel va oag Bonbroet oe
KATAOTACELG EKTAKTNG QVAYKNG.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
nAektpomAngiag
> TnPrOTE TG CUVIOTWHEVEC SLATOES

KAAWS{wv.

> TaAKTOTIOLOTE Ta KaAWSLa Katd

TETOLOV TPOTIO, WOTE VA [NV UTIAPXEL
Klvduvog va toug tpokAnBet {nuia

amno opteq A kard. Ta kaAwdia ou
€X0UV UTtooTEl CUVOALYN pTTopEl

va anoteAéocouy attia coBapuwv
TPAUHATIOHWVY.

Y UVEEETE TIAVTA TOV AKPOSEKTN

¢ prataplag, o omolog Sev elval
ouVEESEPEVOC TIPWTA 0TO TAALOLO,
KATOTILY TIPAYHATOTIOLELTE TNV AAAN
ouvdeon o€ éva onpelo Tou TAataiou
HakKpLE ard tnv pratapia kat tn
YPQAUWA KAUoipou Kat povo téte
OUVSEETE TOV GOPTLOTH| OTO NAEKTPLKO
Siktuo.

Metd tn doption, anoouvdéote
TIPWTA TOV GOPTLOT ATIO TO NAEKTPLKO
SikTuo Kay, otn ouvexela, adalpeate
T ouvdeon tou Aato{ou Kat, TEAOG,
ATIOCUVEEDTE TOV AKPOSEKTN TNG
umatapiag.

NPOZOXH! Kivéuvog TtpdkAnong
{npdg

>

XPNOLUOTIOACTE CUOTNHA QYWY WY

] KavaALa KaAwSiwv, edv TTPETTEL

va TIEPACTOLV KaAwdLa peoa amno
LETAMLKA TTAVEA R AN\OU €{E0UG TTAveN
HE QLY UNPES AKUIEG.

Mnv tomoBeteite To KAAWSELO
tpopodooiag 230V kaL to KaAwdLo
12V =p€oa 0To (5Lo KavaAL.

Mnv tomoBeteite To KAAWSL0 Katd
TETOLOV TPOTIO, WOTE va elval XaAapo 1
Va TIAPOUCLAZEL EvTovn OTPERAWON.
2TEPEWOTE TaA KAAWSLA PE AoPAAELQ.
Mnv tpaBdrte ta kawdia.

Aodalng AsLtoupyia tnG CUCKEUNG

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpomtAn§iag

>

Mnv TiLAveTe Tuy OV eKTeDELIEVA
KaAwSLa pe yupva xepLa. Auto LoxUeL
dlaitepa katd tn Asttoupyla tng
OUOKEUNG € EVOAAOOOHEVO PELIA
AC amto To NAeKTPLKO SiKtuo.

Mava elvat uvatr nypriyopn
amooUVSEDN TNG CUOKEUNG aTto

v tpododoacia evalaoccdpeVoU
pEVHATOC AC, N ipida TipeTeL va elval
KOVTA 0T CUOKEUT KaBw( kat va ivat
€UKOAA TTPOCBACLUN.
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
nAektpomAngiag

146

>

XPNOLUOTIOAOTE T CUOKEUH UOVO
0€ KAELOTOUG KAl KaAd agptldpevoug
XWPOUC.

MPO®YLAZH! Kivduvog €kpn&ng

>

Mn XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUT| OTLG

TIAPAKATW OUVONKEC:

e YeaApupd N uypda epBaMovta
KaBwg Kat oe TepLBAMovta pe
auvgnueévn vypaotia

« Kovtd oe SLappwtikeg
avaBupLAoELg

» Kovtd og elpAekTa UAKA

o YEeTIEPLOXEG TIOU UTIAPXEL KIVEUVOG
ekpNEewv

NPO®YLAZH! Kivéuvog
nAektpomAngiag

>

Mpuv amod tnv évapén Asttoupylag tng
OUOKEUNG, BeBatwBelte dtLTo KAAWSELO
tpododoaiag kal to dig elvat ateyvd
KaBwg kat otL to dLg elval kabapod amo
oKoUPLA ) pUTIOUG.

ATIOOUVSEETE TTAVTOTE TNV
tpodpodoaia nAekTpLkol peLUATOC,
Otav TIPAYHATOoTIOLE(TE £pyaaiec otn
OUOKEUN.

AABete UTIOPYN OTL OpLOPEVA HEPN TNG
OUOKEeUNG evdexeTal va ouveyi{ouvv va
Bplokovtal uttd Tdon, akdun KaL €av N
aoddaiela TnENG exeL Kael.

Mnv amoouvoEeTe kaveva KaAwsLo,
otav ) ouokeun elval og Asttoupyla.

MPOZOXH! KivSuvog tpékAnang
{npég

>

>

>

BeBaiwBelte dtL oL eloodot kat

eEodol agpa TnG CUOKEUNG Sev elval
KQAULLEVEG,.

Alaodaiiote Tov kAo eEagplopo.
Mnv TpafArte TIOTE T KAAWSLO
OUVEEDNC, yLa VA ATTOCLVEEDETE TO LG
arod v rpltda.

H ouokeun amayopevetat va extiBetal
otn Bpox.

Ao¢pdaleLa KATd To XELPLOMO HTTatapLwyv

A

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPAUHATLOMOU

>

Ol pnatapleg eplexouv Spactika
KQL KAUOTIKA 0&€a. ATIOGUYETE TNV
emtadn Tou uypou pmatapiag pe to
owpa oag. Edv to 6¢ppa oag €pbet o
entadn e uypo pmatapliag, TAUVETE
QUTO TO [EPOG TOU OWHATOC 0ag
OXONAOTIKA pe AdpBovo vepd. Eav
UTIOOTE(TE TPAUMATIOROUG aTtd 0&Eq,
ETILKOWWVYNOTE AECWG LLE Evav
yLatpo.

Kata tnv mpaypatonoinon epyactwyv
o€ pnatapieg, pun GopAate HETANIKA
QVTLIKE(EVE, OTIWG pOAdYLA A
Saytulibia. Ot pmatapieg pohupdou-
ogog pmopel va TipoKaAéGouv
BPaXUKUKAWUATA, LE CUVETTELD TNV
T(POKANON 0OBAPWY TPAUATIOHWVY.
XPNOLUOTIOACTE HOVO HOVWHEVA
epyaieia.

Mnv akoUUTIATE HETAMIKE
eEapTNUaTa eMGvw oTnv pratapia kat
QTIOKAE(OTE TO EVOEXOIEVO VA TIEGOLV
HETaNKA eEapTApata eMavw oTtnv
umatapia. Ze pia tetola mepinrwon
Ba propouoav va TipokAnBouv
OTIWVONPEG ) BPAYUKUKAWUATA TNG
pratapiag kat ANV NAEKTPLKWY
€5apTNHATWV.

DOPECTE TIPOCTATEVTIKA YUAALA

KQL TI(POOTATEUTIKO POUXLOHO,

otav TipayHaToToLE(Te Epyacieg oe
pratapieg. Mnv akoupTate Ta patia
oag, 6tav paypatorotelte epyaoieg
o€ pmnatapleg.

XPNOLUOTIOLAOTE ATIOKAELOTIKA
enavadopTL{OHEVEC UTTaTapLeC.

Mn XPNOLUOTIOLE(TE EAATTWHATIKES
pmataples.

NPO®YLAZH! Kivduvog ékpn&ng
> Mnv emyetpelte mote va poptioete

La TIayWHEVN A EAATTWHATIKA
pratapia. TomoBetrote tnv pratapia
O€ JLa TIEPLOY A XwplG TTayeTo Kat
TIEPLUEVETE, EXPLC OTOU N prtatapia
eyKALpaTLoTel ot Beppokpactia

TOU TIEPLBANOVTOC. TN OUVEXELQ,
Eexwrote tn Sladikacia optiong.
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> Mnv kamvileTe, XpNOLUOTIOLELTE YUY
dAOya 1) ipoKaAEeiTe oTiVBIpeg KovTd
OTOV KWVNTAPA 1) O€ pLa prtatapia.

> Alatnprote tnv pratapia pakpla and
TnNyEg BeppodTnTag.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang

{npuag

> ‘Otav ouvbéete tny pnatapia,
BeBatwBelte 6t n OAKOTNTA £lval
owoTn.

> AkohoubBrote tig 08nyleg tou
KATAoKeLaOoTH TNG MItatapiag kat
TLG 08NyLEC TOU KATAOKELATTH) TOU
OUOTIATOG TOU OXHATOG, OTO OTto{0
Xpnotporoteltal n pratapia.

> Edv nunatapia mpemnet va adpatpebel,
ATIOCUVEEDTE TTPWTA T OUVEEDN
yelwong. AmoouvoeaTe OAEG TLG
OUVEEDELC KAl OAOUG TOUG NAEKTPLKOUC
KATavaAwTeg amo Tnv prnatapla, mpw
NV adalpETETE.

> AmoBnkeloTe LOVO TIAAPWG
dopTLOpEVEG UTTaTAPLEC.
EmtavadopTioTe T amobnKeupeveg
pratapieg avd Taktd Xpovika
Slaotrpata.

> Mn petadepete Ty pnatapia
Kpatwvtag tnv armod Toug TOAoUE TNG.

Ao¢dAeLa KATd To XELPLOUOS UTtatapLwyv
HOAUBSoU-0EE0g

MNPO®YLA=H! KivSuvog yia tnv vyeia
> To amoteAoUPEVO aTtod VEPO Kat
08U LYPO OTO ECWTEPLKO TNG
prataptag propel va eatpiotel
KaL va TIPOKAAEQDEL [La O&Lvn OOHr).
XpNOLUOTIOACTE TNV pratapia pévo
o€ KAAA AgPL{OHEVEG TIEPLOXEG.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang

{nuudg

> Humnatapia Sev eivat adppayLopévn.
Mn yupilete tnv pratapia oto TAAL T
avanoda. TomoBetAoTe Tty pratapia
o€ pLa opLdovtLa emdavela.

> EAEyETE TAKTIKA T 0TAON TOU 0&EWG
OTLG AVOLYTEG pmtatapieg poAUBSou-
o&goc.

> Emavaoptiote apgowg Tig pmatapieg
HOAUBE0U-0EE0G TTOU €XOUV UTIOOTEL

Babud ekpdption, yia va arodeuyBel
n Betikwon.

AopaleLa KaTd TO XELPLOKS HTTatapLwv
MBiov

MNPO®YLAZH! Kivéuvog

TpAUHATLONOU

> XpnOLUOTIOWOTE OVO pmatapleg pe
EVOWHATWHEVO cuotnua Staxeiplong
uratapiag kat §LlooppoTnong
otolyelwy.

NPOZOXH! Kiv6uvog TtpdkAnong

{npdg

> HtomoBetnon tng pnatapiag mperet
va ylvetal pévo oe epLBaiovta pe
Beppokpaacia touldytotov 0 °C.

> AmodUyete TN Babid ekdopTLon Twv
pratapLwv.

6 Opadegotdyog
H nAektpoAoyikr) eykataotaon

KaBwg Kat n pUBHLON TNG CUOKEUNG
TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATTO

€vav eEELSLIKEVHEVO NAEKTPOAGYO, O

ottolog StabéteL avtiotolyn Katdption

KQL ETIAPKELG YWWOELG OYETLKA HE

TNV KATAOKEUT| KaL TN Agttoupyla

NAEKTPLKOU EEOTIALOMOU KAl NAEKTPLIKWY

EYKATAOTACEWY, £{val EE0IKELWIEVOC LE

TOUG OXETLKOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPAg,

otnv orola TPAKELTAL Va eyKataotabet

f/kat va xpnotpototnBel o 5oTALGHOG

Kal €xel A\aBeL ekmtaibeuon aodaleiac yla

TNV QvayvwpLon Kat tnv amopuyn Twv

OXETIKWVY KWEUVWV.

‘ONEG OL ANNEG EVEPVYELEG UTTOPOUV

emtiong va paypatorotnBouv arno pn

ETIAYYENUATIEG XPTOTEG.

7 TMpoPAemtopevn xpion

O doptiotng utataplwv poopletat yia

T $OpTLON pLag Pataplag ekkivnong kat

piag prataplag owakng xpnong 12V pe
XWPNTKOTNTA 50 ... 250 Ah A Hovo TG piag

ard tig dvo pmatapieg. O opTLOTHG PMaATaApLwv
Tpoopiletat yia tn $OPTLoN TwV TAPAKATW TUTIWV
HIaTapLwy:

* Mnatapieg LoAUBSoU-08€0G

147



EL Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10)

« Mmnatapieg poAUBSoU-yEANG

« Mmnatapieg AGM

* Mnatapieg LiFePo4

O dopTiotng unataptlwv Sev poopieTat yia

boOpTLon SLAGOPETIKWVY TUTIWV PITATAPLWVY (OTIWG

TL.X. NiCd, NiMH K.ATL) A Un entavadopt{opevwy

UTTaTapLwv.

O $opTLOTAG HIatapLlwy elvat KataAAnAog yLa:

* Xpr\on o€ E0WTEPLKO XWPO

« ToTt0B€TNON 0€ CUPOPEVA KAl AUTOKWVOUEVA
TpoxOOTILTA

» Ytabepn n Kwntn xpnon

O dpopTLoTAG UItataplwv 8ev ival KataAANAog yLa:

« Xprion o€ eEWTEPLKO XWPO

» TomoBetnon og okadn

AUTO TO TIPOLAV glval KATEAAANAO OV yLa Tov

TIPOPBAETIOHEVO OKOTIO KAL TNV TIPOPBAETIOHEVN

XpNon oupdwWVa HE QUTEG TLG 08NVIEG.

AUTO TO eyXeLpiSLo TTapExeL TANpodople TTou

elvat amapaitnteg yLa Tn 0wWoTH EYKATACTACN Kal

XpNon tou TpoldvTog. Ze Tiep{rtwon AavBaoevng

eykatdotaong f/kat xprong f ouvtipnong,

Ba TPoKUPEL N LKAVOTIOWNTLKA artdSoon Kat,

TBavwg, BAARN.

O kataokeuaotr|g Sev anodexetal kapia eubuvn

YLa TUY OV TPAUHATIOROUG 1) {NULEC OTO TTPOLoV,

Tou odelhovtal o:

« AavBaoyplevn tornoBetnong, cuvappoAdynon
1 0LVSEDN, CUUTIEPIAAHBAVOUEVNG TNG
uTtEPBOAKA LPNAAG TAoNG

« AavBaopevn cuvtnpnon f xpron pn
AUBEVTIKWY AVTAMAKTIKWOV EEAPTNHATWY, TIOU
Sev TIpogpyOVTaL arod TOV KATAOKEUAOTH

» MEeTATPOTIEC OTO TIPOIOY XWPIG TN pNTr Adela
TOU KATAOKELAOTNH

« Xprion yLa okotoug SlapopeTikolg amo autoug
TIOU TIEpLypAdovTal o€ autod To eyXELpidLo

H Dometic Statnpel to Sikatwpa aAayhg Tng

ePdAVIONG KAl TwV TipoSlaypadwy TOU T(POIOVTOG.

8 Eykatdotaon

©¢on tomoBEtnong

Katd tnv emiloyn evog onplelou tomobgtnong,

AaBete udPn Ta eENG:

e O $OopTLOTAG KTIATAPLWY KAL OL UTTaTaplieq
8ev emutpemetal va tomobetovvtal otny (dla
TIEEPLOXT).
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e O GOPTLOTAC HTtaTapLwV SV TIPETEL VA
eykabiotaral emavw amo TG pataplieg, Slot
oL prtatapleg evbexetal va ameAeubepwoouv
SlaBpwtikeg avabupLacelg Belou Tou pmopet va
T(POKAAETOULV {NpLd 0TO GOPTLOTH| UITATAPLWV.

e Hemddvela tomobetnong mpemeL va elvat
eTt{medn Kal va €XEL TNV ATIALTOULEVN QVTOX .

* H ouokeur) TIpEmeL va eykabiotatal o€ éva
onpelo Tou elvat TpooTateupEVo amod tnv
uypaota kat tn okovn.

o [pETEL VA UTIAPYEL KEVOG X WPOG TOUAGXLOTOV
25 cm €TTAVW KaL KETw ard to optLotn
HTIaTapLwyv Kat 5 cm oG TNy aplotepn Kat tn
Se€lameupa.

B ox. Hl otn oeAisa 3

ZTEPEWOT TOU GOPTLOTH UTTATAPLWV

MPO®YLAZH! Kivéuvog

uTtepBEppavong

> BeBalwbeite dtLoLeioodol agpa bev
elvat KAOAUPEVEC.

MPOZOXH! Kivéuvog tpékAnang

{nuudg

> BeBawwbeite dtL Sev umapyet
Tep{Trtwon va mpokAnBolv {nuLeg
o€ NAEKTPLKA Kahwbia 1) GMa
€apTAHaATa TOU OXMHATOG armod T
Stdvolgn omwv.

1. ToToBeTroTe T0 GOPTLOTH UITATAPLWY OTN
B¢on eykataotaong.

2. Znuadeyte ta onpela otepEwang.

3. ZTEPEWOTE TO GOPTLOTA UIMATAPLWV
Katakopuda oe eva TolY WA Pe pia ard TG
TIAPAKATW TIAPOAANAYEG:

» Bi6eqgM4 N M5 pe poSeeg Kal TtagLudsLa
aodaieiag

» Autobiatpnteg Bideg

* ZUNOBLEEG

B ox. A otn cehida 3

ZUvéean tou GpopTLOTH PIataplwv
MNPOZOXH! Kiv6uvog TtpékAnong
{nuudg
> BePalwbeite OTL 0L AKPOSEKTEC TV
prataptwy elvat kabapot.
> XpnOLUOTIoNoTE KaAWSLA e SLATopN
KaAwdiou katdAnAnyia 30 A .
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> Mn OUVGEETE TOV APVNTIKO AKPOSEKTN
G prataplag pe tn yelwon (maioto)
TOU OYNHATOC. ZUVEETTE TO GOPTLOTH
ameubelac oto BeTIKS Kal oTov
QAPVNTIKO AKPOSEKTN TWV HITATAPLWV.
> Mnv avtlotpedete TNV TOAKOTNTA.

@ ox. | otnosAisa 4

Kwd.n | e§aptipatog
cUOppBoio

1 POPTLOTAG KTTATapLWV

2 PENE (TpoatpeTLkd)

3 >0oTNHa avAdAEENG OXAHATOG
(TipoatpeTLkd)

4 TNAEXELPLOTAPLO I CUCKELN TIaPaA-
KOAOUBNONG Kal EAEyXOU (TTpoalpe-
TIKA)

5 AloOntrpag IBS (poatpetikd)
Mrmatapia ekkivnong

- Mrtatapia OLKLaKAG XProng

1. ATIEVEPYOTIOLAOTE TLG NAEKTPLKEG OUOKEUEG TIOU
elvat ouvdeSepEveC OTIG purtatapleg.

2. Edv &ev xpnotporoleital pratapia LiFePo4,
ouv&éate évav aobntipa 1BS (B oy. H.
5) o€ pLa utodoyxn ouvdeong atodnthpa
Beppokpaaciag kal oTnv pmatapia owkLakng
xprons.

@

3. Edvto emBupelte, pmopeite va ouvbeoete
€Va TNAEXELPLOTIPLO, LA CUCKEUN
TiapakoAouBnong kat eAeyyou 1 tov Staulo Cl
Tou oxatog (@ oy. F,4) o pia urtoSoxn
oUvdeong StavAou LIN.

@

YMOAEIZH Tnprote tig odnyleg tou
KATAOKEUAOTH).

YNOAEI=H

» Tnprote T odnyleg Tou
KATaoKeuaotn.

» BeBawwbeite 6Tt 0 Stauloc CI
uttootnpilel tn pUBULON TNG
HOPTLONG UTTATaApLWV.

4. EQvTo emBUElTE, UTOpEite va oUVEEDETE €va
peré (B oy. H, 2) otnv untodoxn cLVSEoN
ev60a0hAALONG EVAANACOOHEVOU PEUHATOC
AC.

@

5. ZUVSEOTE TO BeTIKO KaAWSLo amd To GopTLoTH
HTTaTapLwV 0To BETIKO aKpoSEKTN TNG
pratapiag.

YMOAEI=H Tnprote T 0dnyieg Tou
KATAoKEUAoTH.

6. ZUVSEOTE TO apvNTLKO KAAWSLO amd To
$OopTLOTA HIMaATaApLWV OTOV ApVNTIKO
aKpOSEKTN TNC pratapiag.

7. ZUVOEOTE TO GOPTLOT UIMATAPLWY 0T 0VVEEDN
D+ kat otnv tpododoaia NAeKTPLKOU peUATOC,

ATIOGUVSEEDT TWV PTIATAPLWV

> AkohouBnote tn Sladikaotia eykatdotaong pe
v avtiotpodn oelpd.

9 Aeltoupyia

ETttAoyr) Tou TUTIoU prtatapiog oLKLaKng

Xpnong

MpLv ard Tnv emoyr| Tou TUTIou pratapiag

OLKLAKNG Xprong, Staodaliote ta €ENG:

e Kapia pmatapia dev elvat ouvdedepévn oto
dopTLoTA PmaTaplwv.

e O GOPTLOTAC UTATAPLWY VAl OUVEESENEVOG
o€ pa minyr) tpododoaoiag evalaccopevou
pevHaTOC AC.
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> [igote To koupttl urtofonBnong ekkivnong Kat
ETIAOYNG TUTTOU pmataplag otkLakng xprong.

v Hevbelktikr Auyvia LED avaBoofAvel pe
TIPAGCLVO KAl KOKKLVO XPWHA.
Me KABE TIATNUa, ETIAEYETAL O ETIOHEVOG
TUTog pratapiag kat n evEeLkTkA Auvia LED
€£060U KATASEIKVUEL TOV ETIAEYLEVO TUTIO
HEOW TOU aptBuoL Twv avaBooBnuatwy He
TIPACLVO XPWHA TTou akoAouBouvtal ard eva
avaBooBnua HE KOKKLVO XpWHA:

AplB-  Meprypadn
oG ava-
Boopn-
patwv
1 ‘Exet emexBel o TUTOC pmatapi-
ag HoAUBSou-0&gac.
2 ‘ExeL emhexBel o TUTOC ptatapli-
ag AGM / HOAUBE0U-YEANG.
3 ‘ExeL emhexBel o TUTOC ptatapli-
ag LiFePo4.
4 ‘ExeL emhexOel n tpododoaia nAe-

KTPLKOU pEVIATOG.

XpRAon Tou $opTLOTH HTIaTapLWV

O doptiotng urataptwv poptilel avtopata
TG ptatapleg, otav elvat cuvSedepgvog og pLa
TiNyr EVAANAOOOHEVOU PEUATOG AC I O€ Evav
evaAaKTApa.

doptLon NG pratapiag ekkivnong
XPNOLHLOTIOLWVTAG TNV KTTaTapia OLKLAKAG
Xpfiong
YMOAEIZH H Aettoupyla uttofornbnong
@ ekkivnong umopel va evepyottolnBel
Hévo 6tav 0 GoPTLOTAG KTATAPLWY
Sev elval ouvEeSENEVOG OF L Tinyr
€VOANQOOOEVOU PEUATOG AC, Sev
UTIAPYEL ONUA D+ KAl N Taon tng
pratapiag otklakng xprhong tvat
InA\otepn amd 11,8V.
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> T€ote To koupttl urtoBonBnong ekkivnong kat
ETIAOYNG TUTIOU PItaTapiag OLKLaKAG Xpriong yta
TOUAAXLOTOV 25 yLa va §eKLVIoEL N GOPTLON.
v Humnatapia ekkivnong optidetat yia 10 min
armod TNV pnatapia oKLakAg Xprong.
uTtoPonBNONC EKKiVNONG KAl ETIAOYIG
TUTIOU pmatapiag oLkLaknG XpHong.

10 Eyyunon

oy Vet n vopun Stdpkela eyyunong. Edv to
TIPOLOV Elval EAATTWATIKO, ETUKOWWVAOTE HE TOV
QAVTUTPOOWTIO TOU KATAOKEUATTH) OTN XWPa aag
(BA. dometic.com/dealer) 1) 0TO KataoTnHa ayopd.

YMOAEIZH Metd anod 10 min, N
Stadikaotia pmopet va emavaAndOst,
medovrag §avd to koupTl

l'a Tuy oV emokeun ) aglwon kaAupng amo tnv
€yyunan, TapakaAOUE Va ATTOOTEETE eTtiong Ta
Tapakatw eyypada padl e Tn cUoKeUn:

« 'Eva avtiypado tnc anodelgng ayopdc pe tnv
nHepopnvia ayopag

e TovAoyo yla tnv a&lwaon kaAung amo tnv
eyyunon N pa meptypadr| tne BAAPNg

AABeTe UTIOYN OTL TUXOV ETILOKEVA Ao €04 TOV

{510 M N ETTAYYEALATLKI) ETILOKELN EVEEXETAL

Va £XEL OUVETTELEG aodaleiag kaBwg kat va

amoTeAeEL altia akupwong TNG eyyUnong.

11 Amoppun

'0“ AVAKUKAWON TWV UAKWV cuokeuaoiag:
- Edv elvat epikto, amopplPte Ta UNKA
OUOKeUAO(ag 0TOUG AVTioTOLXOUG

KAS0UC AVaKUKAWONC.

O Slaypappévog tpoxoddpog KAdog
UTIOSELKVUEL OTL TO TTPOLOV glvat
NAEKTPLKOG 1) NAEKTPOVLKOG EEOTIANLOHOG
KQL TIPETIEL VA CUMEYETAL §EXWPLOTA YLa
TNV KATAAANAN ene€epyaacia, avaktnaon
Kat avakukA\won. O KatavaAwthg eivat
VOMLKA uTtoXpEWHUEVOG Va aTtoppiTtel
KaTtaMnAa KABe NAEKTPLKA I
NAEKTPOVLKO €EO0TIALOUO EEXwpLoTd
aTo Ta YEVIKA OLKLaKaA arnoppippatal

AUTOC 0 SLaYWPLOHOG elval artapaitntog, Kabwg
Ol NAEKTPLKEG CUOKEUEG {val TIOAUTLHOL TTIOPOL KaL
HTTOpEL va TIEpLEY 0LV 0UGLEC TTou eivat eTiBAaBelc
yLa Tov AvBpWTIO Kal TO TIEPLBANOV.


http://dometic.com/dealer

Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10) EL

la tnv tehikn antdppun tou Tpoidvrog, {ntrote
artd TO TOTILKO KEVTPO avakUKAWoNG ) évav
€EELSIKEVLEVO EUTIOPO AETTTOHEPELC TIANpOdOpLeg
yLa tn oxeTikr) Stadikactia cupPwWva HE Toug
LOYXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABe0NG ATOPPLUHATWVY.

To poidv pmopei va anoppldBel Swpeav.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ia instrukcilg Ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspejimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykites, kad
ustikrintuméte, jog 3is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas
tinkamai. $i instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi $Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
$ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip

pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga
ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo
laipsnis ar lygis.

PAVOJUS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
nei$vengus gresia mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ISPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
nei$vengus gali grésti mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
nei$vengus gali grésti lengvas arba
vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!

> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia
turtiné zala.
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PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio eksploatavima.

@

3 Susije dokumentai

Montavimo ir naudojimo vadovas
E pateiktas internete adresu
gr.dometic.com/bgS87F.

E.
A
G

4 Pastaba dél etike¢iy ant prietaiso

Siame dokumente tam tikri terminai vartojami kaip

sinonimai:

* Antjrenginio esanti etiketé “Engine Starter
Battery” siame dokumente vadinama “uzvedimo
akumuliatoriumi”.

¢ Antjrenginio esanti etiketé “On-Board Battery” Siame
dokumente vadinama “namelio akumuliatoriumi”.

5 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

Taip pat laikykités transporto priemonés
gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy iSduoty
saugos instrukcijy ir nurodymy.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Akumuliatoriaus jkroviklj montuoti ir

ismontuoti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai
pazeistas.

> Jei Sio prietaiso maitinimo kabelis
pazeistas, kad buty iSvengta pavojaus
saugai, maitinimo kabelj turi pakeisti
gamintojas, techninés priezitros atstovas
arba panasia kvalifikacija turintis asmuo.

> S prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas
personalas. Netinkamai remontuojant gali
kilti rimtas pavojus.

> Jeigu isardote prietaisa:
¢ Atjunkite visas jungtis.
* sitikinkite, kad jvestyse ir iSvestyse néra

jokios jtampos.

> Nenaudokite prietaiso drégnomis
salygomis ir nepamerkite j jokj skyst;.
Prietaisa laikykite sausoje vietoje.

> Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamus priedus.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgS87F
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PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

>

>

>

Jokiu budu nemodifikuokite ir

neadaptuokite jokiy komponenty.

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio:

* Prie$ kiekvieng valyma ir technine
priezidrg

* Po kiekvieno naudojimo

* Pries keic¢iant saugiklius

* Prie$ atlikdami elektros suvirinimo
darbus arba elektros sistemos darbus

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

§j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8

mety ir vyresni bei asmenys, kuriy fizinés,
jutiminés ar protinés galimybés yra ribotos
arba kuriems truksta patirties ir ziniy, jei jie
buvo prizitrimi arba instruktuojami, kaip
saugiai naudoti prietaisg, ir supranta su tuo
susijusius pavojus.

Elektros prietaisai néra zaislai. Visada
laikykite ir naudokite prietaisg maziems
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vaikus reikia priziareti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir
atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy
priezidros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Pries paleisdami sitikinkite, kad tipo
etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jusy
maitinimo saltinio jtampa.

Isitikinkite, kad kiti objektai negaléty
sukelti prietaiso kontakty trumpojo
jungimo.

Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai
niekada nesusiliesty.

Netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz
jungiamojo kabelio.

Isitikinkite, kad elektros tinklo jungtis
atitinka nacionalines elektros instaliacijos
taisykles.

Akumuliatoriaus jkroviklj junkite tik prie
izeminto elektros lizdo.

Saugus prietaiso montavimas

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
> Niekada nemontuokite prietaiso vietose,

kuriose yra dujy ar dulkiy sprogimo rizika.

>

>

>

Isitikinkite, kad prietaisas ir akumuliatorius
stovi tvirtai. Prietaisas ir akumuliatorius
turi bati pastatyti ir pritvirtinti taip, kad
negaléty apvirsti ar nukristi.

Statydami prietaisa j vieta, jsitikinkite, kad
visi kabeliai tinkamai pritvirtinti, kad baty
iSvengta bet kokio apvirtimo pavojaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Nestatykite akumuliatoriaus jkroviklio Salia
Silumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginéje
saulés $viesoje, $alia dujiniy virykliy ir kt.)
Prietaisa jtaisykite sausoje vietoje, kurioje
jis baty apsaugotas nuo vandens tiskaly.

Sauga jungiant prietaisg elektriniu badu

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Montuojant laivuose Netinkamai

sumontavus elektros prietaisus laivuose,
gali atsirasti korozijos sukelty pazeidimy.
Prietaisa paveskite sumontuoti specialistui
(laivo elektrikui).

Jei dirbate su elektros sistemomis,
pasirapinkite, kad $alia jusy buty asmuo,
kuris kritiniais atvejais galéty padéti.

Atsizvelkite j rekomenduojamus kabeliy

.i t ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
>

>

skerspjavius.

Kabelius isdéstykite taip, kad jy negaléty
pazeisti durys arba gaubtas. Sutraiskyti
kabeliai gali sukelti rimty suzalojimy.
Visada pirmiausia prijunkite
akumuliatoriaus gnybta, kuris néra
prijungtas prie vaziuoklés, tada prijunkite
kita gnybta prie vaziuoklés tasko, esancio
toliau nuo akumuliatoriaus ir degaly linijos,
ir tik tada prijunkite jkroviklj prie elektros
tinklo.

|krove pirma atjunkite jkroviklj nuo elektros
tinklo, tada atjunkite vaziuoklés jungtj ir
galiausiai atjunkite akumuliatoriaus gnybta.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei
reikia kloti kabelius per metalines plokstes
ar kitas plokstes su astriais krastais.
Negalima tiesti 230V tinklo kabelio ir
12 V = kabelio tame paciame kanale.
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> Negalima tiesti kabelio taip, kad jis baty
laisvas ar stipriai sulenktas.

> Patikimai priverzkite kabelius.
> Kabeliy netraukite.

Saugus prietaiso naudojimas

154

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus

> Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai
ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas
naudojamas prijungus prie kintamosios
sroves tinklo.

> Kad bty galima greitai atjungti prietaisa
nuo kintamosios srovés tinklo, lizdas turi

bati netoli prietaiso ir lengvai pasiekiamas.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Naudokite prietaisa tik uzdarytuose, gerai
védinamuose kambariuose.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Nenaudokite prietaiso Siomis salygomis:
* Surioje, $lapioje ar drégnoje aplinkoje
* Salia ésdinanciy dumy;
* Salia degiyjy medziagy;
* Vietose, kuriose yra sprogimo pavojus

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad
maitinimo laidas ir kistukas yra sausi ir ant
kistuko néra radziy ar dulkiy.

> Dirbdami su prietaisu visada atjunkite
maitinimo $altinj.

> Atkreipkite démesj | tai, kad prietaiso
dalyse vis dar gali bati jtampa, net jei
saugiklis perdegé.

> Kol naudojate prietaisg, neatjunkite jokiy
kabeliy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> [sitikinkite, kad prietaiso jsiurbiamo ir
isleidZiamo oro angos neuzdengtos.

> Uztikrinkite gerg védinima.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio
lizdo uz jungiamojo kabelio.

> Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

Sauga tvarkant akumuliatorius

A

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy
ragsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui
patekti ant kiino. Jei visgi ant odos patenka
akumuliatoriaus skyscio, ta kiino vietg gerai
nuplaukite vandeniu. Dél rigsties patyre
suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

> Dirbdami su akumuliatoriais, nedéveékite
metaliniy daikty, pvz., laikrodziy arba
ziedy. Ragstiniai $vino akumuliatoriai gali
sukelti trumpajj jungimasi ir rimtai suzaloti.

> Naudokite tik izoliuotus jrankius.

> Nedékite ant akumuliatoriaus jokiy
metaliniy daliy ir saugokités, kad jos
nenukristy ant akumuliatoriaus. Tai
gali sukelti kibirkstis arba trumpajj
akumuliatoriaus ir kity elektriniy prietaisy
jungima.

> Dirbdami su akumuliatoriais dévékite
apsauginius akinius ir apsauginius
drabuzius. Dirbdami su akumuliatoriais
nelieskite akiy.

> Naudokite tik jkraunamus akumuliatorius.

> Nenaudokite sugedusiy akumuliatoriy.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba
sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy
laikykite neuzsalancioje vietoje ir
palaukite, kol jis prisitaikys prie aplinkos
temperatiros. Tada pradékite jkrauti.

> Salia variklio arba akumuliatoriaus
nertakykite, nenaudokite atviros liepsnos ir
nekelkite kibirksciy.

> Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo Silumos
Saltiniy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prijungdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad
poliskumas teisingas.

> Vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo
nurodymais, taip pat sistemos arba
transporto priemoneés, kurioje
akumuliatorius naudojamas, gamintojo
nurodymais.

> Jei akumuliatoriy reikia iSimti, pirmiausia
atjunkite jzeminimo jungtj. Pries iSimdami
akumuliatoriy atjunkite visas jungtis ir
elektros energija vartojancius prietaisus.
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> Laikyti padékite tik visiskai jkrautus
akumuliatorius. Laikomus akumuliatorius
reguliariai jkraukite.

> Neneskite akumuliatoriaus uz gnybty.

Sauga tvarkant rugstinius svino
akumuliatorius

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Akumuliatoriaus viduje esantis vandens
ir rigsties skystis gali garuoti ir skleisti
ragstinj kvapa. Akumuliatoriy naudokite tik
gerai védinamoje vietoje.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Akumuliatorius neuzsandarintas.
Neapverskite akumuliatoriaus ant Sono
arba aukstyn kojomis. Akumuliatoriy
statykite ant horizontalaus pavirsiaus.

> Reguliariai tikrinkite atviry ragstiniy $vino
akumuliatoriy ragsties lygj.

> Pernelyg daug iskrautus rigstinius svino
akumuliatorius nedelsiant jkraukite, kad
iSvengtuméte sulfatacijos.

Sauga tvarkant li¢io akumuliatorius

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Naudokite tik akumuliatorius su
integruota priezidros sistema ir elementy
balansavimu.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Akumuliatoriy montuokite tik aplinkoje,
kurios temperatira siekia bent 0°C .

> Akumuliatoriy stenkités pernelyg daug
neiskrauti.

6 Tikslinés grupés
Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma
turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis
elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo
praktiniy jgtdziy bei Ziniy ir baiges saugos
mokymo kursa apie tai, kaip atpazinti darbe
kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be
to, Sis asmuo turi bati susipazines su salyje,
kurioje montuojama ir (arba) naudojama
jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves
saugos mokymuose, kad galéty nustatyti ir
iSvengti susijusiy pavojy.
Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems
naudotojams.

7 Paskirtis

Akumuliatoriaus jkroviklis skirtas uzvedimo ir namelio

12V akumuliatoriams, kuriy talpa yra 50 ... 250 Ah,

arba tik 1i$ 2 akumuliatoriy jkrauti. Akumuliatoriaus

ikroviklis skirtas $iy tipy akumuliatoriams jkrauti:

¢ Ragstinius Svino akumuliatorius

« Svino gelio akumuliatorius

¢ AGM akumuliatoriai

¢ LiFePo4” akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkroviklis néra skirtas kity tipy

akumuliatoriams (pvz., NiCd, NiMH ir kt.) ar

nejkraunamoms baterijoms jkrauti.

Akumuliatoriaus jkroviklis tinkamas:

* Naudoti patalpose

* montuoti priekabiniuose nameliuose ir nameliuose
antraty;

¢ Kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas

Akumuliatoriaus jkroviklis netinkamas:

* Naudoti lauke

* Montavimas laivuose

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirt] ir

vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga

tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui.

Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar

techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir

sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusia dél Siy

priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas,
jskaitant per auksta jtampa
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Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo
Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir
specifikacijas.

8 Montavimas

Montavimo vieta

Rinkdamiesi montavimo vieta, atsizvelkite j Siuos
aspektus:

Akumuliatoriaus jkroviklis ir akumuliatoriai neturi
bati montuojami toje pacioje vietoje.
Akumuliatoriaus jkroviklis neturi bati montuojamas
virs akumuliatoriy, nes pastarieji gali iSskirti

korozija sukelianéiy sieros gary, galinciy pazeisti
akumuliatoriaus jkroviklj.

Montavimo pavirsius turi bati lygus ir pakankamai
tvirtas.

Prietaisg butina montuoti vietoje, apsaugotoje nuo
dréegmés ir dulkiy.

Virs akumuliatoriaus jkroviklio ir po juo turi bati
maziausiai 25 cm, 0'i$ kairés ir desinés pusiy — 5 cm
laisvos erdvés.

@ pav. | puslapyje 3

Akumuliatoriaus jkroviklio montavimas

Padeékite akumuliatoriaus jkroviklj montavimo vietoje.

PERSPEJIMAS! Perkaitimo pavojus
> Uztikrinkite, kad oro jtekéjimo angos
nebuty uzdengtos.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Uztikrinkite, kad grezdami nepazeisite
elektros kabeliy ar kity transporto
priemonés daliy.

Pazymeékite tvirtinimo taskus.

Sumontuokite akumuliatoriaus jkroviklj vertikaliai prie

sienos vienu is toliau nurodyty baty:

* M4 arba M5 varztais su poverzlémis ir fiksavimo
verzlémis

* Savisriegiy varzty

* Medvarz¢iy

(3 pav. H puslapyje 3
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Akumuliatoriaus jkroviklio prijungimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> [sitikinkite, kad akumuliatoriaus gnybtai yra
Svards.

> Naudokite kabelius, kuriy skerspjavio
plotas yra tinkamas 30 A srovei.

> Nejunkite akumuliatoriaus neigiamo
gnybto prie transporto priemonés
izeminimo (korpuso). Prijunkite jkroviklj
tiesiai prie teigiamo ir neigiamo
akumuliatoriy gnybty.

> Nesukeiskite poliy.

(3 pav. H puslapyje 4

1.

Nr.arba Komponentas
simbolis
1 Akumuliatoriaus jkroviklis
2 Relé (pasirenkama)
3 Transporto priemonés uzdegimas (pasi-
renkama)
4 Nuotolinio valdymo pultas arba moni-
toringo ir valdymo prietaisas (pasirenka-
ma)

IBS (pasirenkama)

Uzvedimo akumuliatorius

Namelio akumuliatorius

I$junkite elektros prietaisus, prijungtus prie
akumuliatoriy.

Jei nenaudojamas , LiFePo4"” akumuliatorius,

prijunkite 1BS (&) pav. [, 5) prie temperatiros
jutiklio lizdo ir namelio akumuliatoriaus.

)

Jei norite, prijunkite nuotolinio valdymo pulta,
monitoringo ir valdymo prietaisa arba transporto
priemonés ( [ pav. [F1,4) Cl magistrale prie LIN
magistralés lizdo.

PASTABA Laikykités gamintojo
nurodymy.
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PASTABA
¢ Laikykités gamintojo nurodymy.

* [sitikinkite, kad Cl magistralé yra
suderinama su akumuliatoriaus
ikrovimo parametru.

4. Jeinorite, prijunkite rele ([ pav. |, 2) prie
kintamosios srovés blokuotés lizdo.

PASTABA Laikykités gamintojo
nurodymy.

5. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklio teigiama kabelj
prie akumuliatoriaus teigiamo gnybto.

6. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklio neigiama kabelj
prie akumuliatoriaus neigiamo gnybto.

7. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie D+ jungties ir
maitinimo.

Akumuliatoriy atjungimas

> Atlikite montavimo proceddra atvirkstine eilés tvarka.

9 Naudojimas

Namelio akumuliatoriaus tipo pasirinkimas

Pries pasirinkdami namelio akumuliatoriaus tipa,

isitikinkite, kad:

* Prie akumuliatoriaus jkroviklio néra prijungta
akumuliatoriy.

* Akumuliatoriaus jkroviklis prijungtas prie kintamosios
srovés maitinimo $altinio.

> Paspauskite uzvedimo is iSorinio Saltinio ir namelio
akumuliatoriaus pasirinkimo mygtuka.

v LED indikatorius zybsi zalia ir raudona $viesa.
Kiekvienu paspaudimu pasirenkamas kitas
akumuliatoriaus tipas ir iSvesties LED indikatorius
signalizuoja pasirinkta tipa tam tikru skaiciumi zalios
Sviesos zybteléjimy, po kuriy seka vienas raudonos
Sviesos zybteléjimas:

Zybte-  Aprasymas

l1éjimy
skaicius

1 Pasirinktas ragstinio $vino akumuliato-
riaus tipas.

2 Pasirinktas AGM / $vino gelio akumu-
liatoriaus tipas.

3 Pasirinktas , LiFePo4" akumuliatoriaus
tipas.

4 Pasirinktas maitinimo Saltinis.

Akumuliatoriaus jkroviklio naudojimas

Akumuliatoriaus jkroviklis automatiskai jkrauna
akumuliatorius, kai yra prijungtas prie kintamosios srovés
Saltinio arba generatoriaus.

Uzvedimo akumuliatoriaus jkrovimas
naudojant namelio akumuliatoriy

funkcija gali bati aktyvinama tik, kai
akumuliatoriaus jkroviklis néra prijungtas prie
kintamosios srovés $altinio, néra D+ signalo
ir namelio akumuliatoriaus jtampa virsija
1,8V.

@ PASTABA UZvedimo is iSorinio saltinio

> Paspauskite uzvedimo i$ iSorinio $altinio ir namelio
akumuliatoriaus tipo pasirinkimo mygtuka ir
palaikykite nuspaude maziausiai 2 s, kad baty
pradétas jkrovimas.

v Uzvedimo akumuliatorius jkraunamas 10 min i$
namelio akumuliatoriaus.

PASTABA Po 10 min procesa galima

@ pakartoti dar karta paspaudus uzvedimo i$
idorinio Saltinio ir namelio akumuliatoriaus
tipo pasirinkimo mygtuka.

10 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei
gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
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gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba
prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
garantijg.

11 Utilizavimas

0 Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei
e : . N
- imanoma, pakavimo medziaga sudékite j

atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.

Perbrauktas Siuksliy konteineris su

E ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros
ar elektroniné jranga, todél jis turi bati
surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas,
utilizuojamas ir perdirbamas. Vartotojas
pagal jstatymus privalo tinkamai salinti
bet kokia elektros ar elektronine jranga
atskirai nuo bendryjy buitiniy atlieky!

Toks atskyrimas batinas, nes elektros prietaisai yra
vertingi istekliai, be to, juose gali bati Zmonéms ir
aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo
centra arba specializuotg prekiautoja, kuris nurodys,
kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo
taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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1 Svarigas piezimes

Ludzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus S0 produktu vienmer
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar
$0 produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot $eit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas
izklastiti $7 produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasidana un neievérosana

var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai

apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita
noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita

un papildinata. Lai iegitu jaunako informaciju par produktu, apmekléjiet vietni
documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus
par Tpasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas

smaguma pakapi vai limeni.
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja

netiks novérsta.
BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit

navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis

ESIET PIESARDZIGI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja
netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietoSanai.

@

3 Saistita dokumentacija

Uzstadisanas un lietosanas
rokasgramata ir pieejama tiessaisté
vietné gr.dometic.com/bgS87F.

4 Piezime par ierices markéjumu

Saja dokumenta tiek izmantoti sinonimi noteiktiem

terminiem:

* lerices markéjuma ir nosaukums “Engine Starter
Battery”, bet $aja dokumenta si ierice tiek saukta par
“iedarbinasanas akumulatoru”.

* lerices markéjuma ir nosaukums “On-Board
Battery”, bet saja dokumenta siierice tiek saukta par
“dzivojamas zonas akumulatoru”.

5 Drosibas instrukcijas

Vispariga drosiba

Nemiet véra ari transportlidzekla raZotaja un
pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas
instrukcijas un prasibas.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka

risks

> Akumulatoru ladétaju atlauts uzstadit vai
nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

> Jaierices stravas vads ir bojats, to atlauts
mainit razotajam, servisa parstavim
vai lidzvértigai kvalificétai personai, lai
izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

> Sis ierices remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. Nepareizs remonts
var izraisit nopietnu apdraudéjumu.

> Jaizlemjat demontét ierici:
¢ atvienojiet visus savienojumus;
* Parliecinieties, ka neviena ievades/

izvades punkta nav sprieguma.

> Neizmantojiet ierici mitra vidé un
negremdéjiet to nekada veida skidruma.
Uzglabajiet ierici sausa vieta.

> |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus
piederumus.

159


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgS87F

LV Dometic NBC1230DUAL-OE (SMP439-10)

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

>

Aizliegts jebkada veida modificét vai

pielagot jebkuras no dalam.

Atvienojiet ierici no barosanas avota:

* pirms tirisanas un apkopes;

* péc katras lietosanas reizes;

* pirms drosinataja mainas.

* pirms elektroloka metinasanas
vai jebkada veida darbiem ar
elektrosistému.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai

>

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes

un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai
tad, ja $is personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices drosu
lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos
riskus.

Elektroierices nav rotallietas! Vienmér
glabajiet un izmantojiet ierici maziem
bérniem nepieejama vieta.

Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie
spéléjas ar ierici.

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi
tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

>

Pirms iedarbinasanas parliecinieties, ka
barosanas avota spriegums atbilst tipa
markéjuma noraditajam.

Nodrosiniet, lai citi priekSmeti nevar
izraisit isslegtu kédi pie ierices kontaktiem.
Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst
saskarties.

Nekada gadijuma neatvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to
aiz vada.

Nodrosiniet, ka pieslegums

elektrotiklam atbilst valsti spéka

esosajiem elektroinstalacijas ierikosanas
noteikumiem.

Pievienojiet akumulatoru ladétaju tikai
kontaktligzdai ar zeméjumu.

Uzstadiet ierici drosi
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BISTAMI! Spradzienbistamiba

>

lerici aizliegts uzstadit vietas, kur pastav
gazes vai puteklu eksplozijas risks.

>

>

Raugieties, lai ierice un akumulators batu
stabili novietoti. lerice un akumulators ir
jauzstada un janostiprina ta, lai tie nevarétu
apgazties vai nokrist.

Novietojiet ierici ta, lai visi vadi butu pareizi
nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

>

Nenovietojiet akumulatoru ladétaju
atklatas liesmas vai citu siltuma avotu
(silditaju, tiedu saules staru, gazes plisu
u. c.) tuvuma.

Uzstadiet ierici sausa vieta, kur to nevar
apslakstit.

Drosiba, veidojot ierices elektriskos
savienojumus

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks

>

>

Uzstadisana laivas: Ja elektroierices

uz laivam uzstaditas nepareizi, var rasties
korozijas bojajumi. Uzticiet ierices
uzstadidanu specialistam (kugu elektrikim).
Ja veicat ar elektrosistéemam saistitus
darbus, raugieties, lai tuvuma batu

kads, kurs arkartas gadijuma varétu jums
palidzét.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks

>

Raugieties, lai kabeli atbilstu Skérsgriezuma
prasibam.

Novietojiet vadus ta, lai durvis vai
transportlidzekla parsegs nevarétu

tos sabojat. Saspiesti kabeli var izraisit
nopietnas traumas.

Vienmér vispirms pievienojiet to
akumulatora spaili, kas nav pievienota
$asijai, un péc tam izveidojiet otru
savienojumu ar Sasijas punktu, kas atrodas
talak no akumulatora un degvielas linijas,
un tikai péc tam pievienojiet ladétaju
elektrotiklam.

Péc uzlades vispirms atvienojiet ladétaju
no elektrotikla, péc tam nonemiet sasijas
savienojumu un beidzot atvienojiet
akumulatora spaili.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
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> |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus,
ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala
paneliem vai citiem paneliem ar asam
malam.

> Neizvietojiet 230V elektrotikla vadu un
12 V=vadu viena kanala.

> Kabeli nedrikst bus parlieku valigi vai
izteikti savérpusies.

> Drosinostipriniet kabelus.

> Nevelciet aiz kabeliem.

Drosa iekartas lietosana

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar
kailam rokam. Tas jo Tpasi attiecas uz ierices
darbinasanu no mainstravas elektrotikla.

> Lai batu iespé&jams ierici atri atvienot
no mainstravas baro$anas avota,
kontaktligzdai jaatrodas ierices tuvuma un
jabut viegli pieejamai.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka

risks

> lerici atlauts izmantot tikai slegtas un
pietiekami védinatas telpas.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba
> lerici aizliegts izmantot talak aprakstitajos
apstak|os.
e Slapja, mitra vai sala vidée
* Kodigu tvaiku tuvuma
* Uzliesmojosu vielu tuvuma
* Vietas, kur iespé&jami spradzienu draudi

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa

elektrosoka risks

> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka
elektribas vads un kontaktdaksa ir sausi un
ka uz kontaktdaksas nav netirumu vai rusas.

> Veicot darbu pie ierices, vienmeér
atvienojiet barosanas avotu.

> Atcerieties, ka dazas ierices dalas joprojam
var bat spriegums ari péc drosdinataja
pardegsanas.

> Neatvienojiet vadus, kamer ierice tiek
izmantota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> lerices gaisa iepludes un izpltdes atveres
nedrikst batu aizsegtas.

> Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.

> Nekada gadijuma neatvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to
aiz savienojuma kabela.

> Sargajiet ierici no lietus.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba
ar akumulatoriem

BRIDINAJUMS! Traumu risks

> Akumulatori satur agresivas un kodigas
skabes. Nepielaujiet, ka Skidrums no
akumulatora nonak saskaré ar jasu
kermeni. Ja uz jisu adas tomér nonak
akumulatora skidrums, ripigi nomazgajiet
to ar tdeni. Ja no skabes guti jebkadi
savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar
arstu.

> Veicot darbu ar akumulatoriem, nevalkajiet
metala priekSmetus, pieméram, rokas
pulkstenus vai gredzenus. Svina-skabes
akumulatori var izraisit isslegtas kédes, kas
var radit nopietnas traumas.

> |zmantojiet tikai izolétus instrumentus.

> Nenovietojiet nekadas metala dalas uz
akumulatora un novérsiet jebkadu metala
dalu uzkrisanu uz akumulatora. Tas var
izraisit akumulatora un citu elektroieri¢u
dzirkste|osanu vai isslégumus.

> Veicot darbu ar akumulatoriem, lietojiet
aizsargbrilles un aizsargapgérbu. Veicot
darbu ar akumulatoriem, nepieskarieties
acim.

> |zmantojiet tikai atkartoti uzladéjamus
akumulatorus.

> Nelietojiet bojatus akumulatorus.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

> Nekad neméginiet uzladét sasalusu
vai bojatu akumulatoru. Novietojiet
akumulatoru vieta, kas nav paklauta salam,
un gaidiet, kamér akumulators ir uzsilis lidz
apkartéjai temperatarai. Pec tam saciet
uzlades procesu.

> Nesmékgjiet, neizmantojiet atklatu
liesmu un neradiet dzirksteles motora vai
akumulatora tuvuma.

> Nenovietojiet akumulatoru siltuma avotu
tuvuma.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Pievienojot akumulatoru, parliecinieties, ka

polaritate ir pareiza.

> levérojiet akumulatora razotaja instrukcijas,
ka arf tas sistémas vai transportlidzek|a
razotaja instrukcijas, kura akumulators tiek
izmantots.

> Jaakumulatoru nepiecie$ams iznemt,
vispirms atvienojiet zeméjumu. Pirms
akumulatora iznemsanas, atvienojiet no ta
visus savienojumus un patérétajus.

> Uzglabajiet tikai pilntba uzladétus
akumulatorus. Regulari uzladéjiet
glabasana novietotos akumulatorus.

> Neparvietojiet akumulatoru, turot to aiz
spailém.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba
ar svina-skabes akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudé&jums

veselibai

> Udens-skabes $kidrums akumulatora var
iztvaikot un radit skabu smaku. Izmantojiet
akumulatoru tikai labi ventiléta vieta.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Akumulators nav hermétiski noslégts.
Nenovietojiet akumulatoru uz sana vai ar
augsu uz leju. Novietojiet akumulatoru uz
horizontalas virsmas.

> Atverta tipa svina-skabes akumulatoriem
regulari parbaudiet skabes limeni.

> Lai novérstu sulfaciju, péc dzilas izlades
nekavéjoties uzladéjiet svina-skabes
akumulatorus.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba
ar litija akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> |zmantojiet tikai akumulatorus ar
integrétu akumulatora vadibas un sekciju
[idzsvarosanas sistému.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Uzstadiet akumulatoru tikai tada vieta, kur
apkartéja temperatra ir vismaz 0°C.

> lzvairieties no dzilas akumulatoru izlades.
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6 Merkauditorija
Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt
tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas
prasmes un zinasanas par elektroaprikojuma
un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu,
kurs parzina spéka esosos noteikumus
attiecigaja valsti, kura $iierice tiek uzstadita
un/vai lietota, un, kurs ir apguvis drosibas
instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un
novérsanai.
Visas paréjas darbibas var veikt art
neprofesionali lietotaji.

7 Paredzétais izmantosanas mérkis

Akumulatoru ladétajs ir paredzéts iedarbinasanas
akumulatora un dzivojamas zonas 12V akumulatora ar
50 ... 250 Ah ietilpibu uzladésanai vai ari tikai viena
no diviem akumulatoriem uzladésanai. Akumulatoru
|adétajs ir paredzéts talak noradito akumulatoru veidu
ladésanai.

* Svina-skabes akumulatori

¢ Svina-gela akumulatori

¢ AGM akumulatori

* LiFePo4 akumulatori

Akumulatoru ladétajs nav paredzéts cita veida

akumulatoru ladésanai (piem., NiCd, NiMH u. c.) vai

atkartoti neuzladéjamu akumulatoru ladésanai.

Akumulatoru ladétajs ir piemérots talak noraditajiem

izmantosanas veidiem.

¢ Lietosanai telpas

* Uzstadisanai dzivojamajas piekabés un dzivojamajos
transportlidzek|os

¢ Stacionaram vai mobilam lietojumam

Akumulatoru ladétajs nav piemérots talak noraditajiem

izmantosanas veidiem.

¢ Lietosanai arpus telpam

¢ Uzstadisanailaivas

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un

lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas
nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai
lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza
lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un
iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana,
tostarp parmérigs spriegums;
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* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietodana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav
neparprotami apstipringjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un

specifikacijas.

8 Uzstadisana

Uzstadisanas vieta

lzvéloties vietu uzstadisanai, janem véra talak noraditais.

* Akumulatoru ladétaju un akumulatorus nedrikst
uzstadit viena un taja pasa vieta.

* Akumulatoru ladétaju nedrikst uzstadit virs
akumulatoriem, jo tie var izdalit kodigus séra tvaikus,
kas var bojat akumulatoru ladétaju.

* Uzstadisanas virsmai jabat lidzenai un pietiekami

stingrai.

lerici jauzstada vieta, kas ir pasargata no mitruma un

putekliem.

¢ Attdlumam virs un zem akumulatoru ladétaja jabat
vismaz 25 cm, bet attalumam labaja un kreisaja pusé
jabat vismaz 5 cm.

B att. fl 1pp. 3

Akumulatoru ladétaja uzstadisana

ESIET PIESARDZIGI! Parkarsanas risks

> Nodrosiniet, lai gaisa iepltdes atveres
nebatu aizklatas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Pirms jebkadu caurumu urbsanas
parliecinieties, ka netiks bojati elektriskie
vadi vai citi transportlidzekl|a elementi.

1. Novietojiet akumulatoru ladétaju uzstadisanas vieta.
2. Atziméjiet stiprinasanas punktus.

3. Vertikali piestipriniet akumulatoru ladétaju pie
sienas, izmantojot vienu no talak noraditajam
iespéjam.

* M4 vai M5 skraves ar starplikam un
kontruzgriezniem

¢ Pasvitngriezes skraves

¢ Koka skraves

[ att. A Ipp. 3

Akumulatoru ladétaja pievienosana

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nodrosiniet, lai akumulatoru spailes ir tiras.

> |zmantojiet vadus ar $kérsgriezumu, kas
piemérots 30A.

> Nepievienojiet akumulatoru negativas
spailes transportlidzekla zemé&jumam
(3asijai). Pievienojiet ladétaju tiesi pie
pozitivajam un negativajam akumulatoru

spailem.
> Raugieties, lai tiktu ievérotas pareizas
polaritates.
B att. FHipp. 4
Nr. vai Detala
simbols
1 Akumulatoru ladétajs
2 Relejs (péc izvéles)
3 Transportlidzek|a aizdedze (péc izvéles)
4 Talvadibas pults vai uzraudzibas un vadi-
bas ierice (péc izvéles)
5 IBS (péc izvéles)

ledarbinasanas akumulators

Dzivojamas zonas akumulators

1. Izslédziet akumulatoriem pievienotas elektroierices.

2. Janetiek izmantots LiFePo4 akumulators,
pievienojiet IBS ([ att. ﬂ, 5) pie temperatiras
sensora ligzdas un dzivojamas zonas akumulatora.

@ PIEZIME levérojiet razotaja instrukcijas.

3. Javeélaties, pievienojiet talvadibas pulti, uzraudzibas
un vadibas ierici vai transportlidzekla Cl kopni
(@ att. ;1,4 LIN kopnes kontaktligzdai.

PIEZIME

* levérojiet razotaja instrukcijas.

* Parliecinieties, ka Cl kopne atbalsta
akumulatoru ladésanas funkciju.

4. Javélaties, pievienojiet releju (B att. [H, 2)
mainstravas blokésanas ligzdai.
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@ PIEZIME levérojiet razotaja instrukcijas.

5. Pievienojiet pozitivo vadu no akumulatora ladétaja
pozitivajai akumulatora spailei.

6. Pievienojiet negativo vadu no akumulatora ladétaja
negativajai akumulatora spailei.

7. Pievienojiet akumulatoru ladétaju D+ savienojumam
un baro$anas avotam.

Akumulatoru atvienosana
> Izpildiet uzstadisanas procediru apgriezta seciba.

9 Ekspluatacija
Dzivojamas zonas akumulatora tipa izvéle

Pirms dzivojamas zonas akumulatora tipa izvéles nemiet

véra talakas norades.

o Akumulatoru ladétajam nedrikst bat pievienoti
akumulatori.

¢ Akumulatoru ladétajs ir pievienots mainstravas
barosanas avotam.

> Nospiediet palaisanas palidzibas un dzivojamas
zonas akumulatora tipa izvéles pogu.

v LED indikators mirgo zala un sarkana krasa.
Katra nospiesanas reize atlasa nakamo akumulatora
tipu, un izejas LED indikators pazino par izvéléto
tipu ar mirgosanas reizu skaitu zala krasa péc vienas
mirgo$anas reizes sarkana krasa.

Mirgosa- | Apraksts
nas reizu
skaits
1 Atlasits svina-skabes akumulatora
tips.
2 Atlasits AGM/svina-gela akumulatora
tips.
3 Atlasits LiFePo4 akumulatora tips.
4 Barosanas avots ir izvéléts.

Akumulatoru ladétaja lietosana

Akumulatoru ladétajs automatiski ladé akumulatorus,
kad tas ir pievienots mainstravas barosanas avotam vai
generatoram.
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ledarbinasanas akumulatora ladesana,
izmantojot dzivojamas zonas akumulatoru

@

PIEZIME Startésanas funkciju iespéjams
aktivizét tikai tad, kad akumulatoru ladétajs
nav pievienots mainstravas barosanas
avotam, nav pieejams D+ signals, un
dzivojamas zonas akumulatora spriegums ir
lielaks par 11,8 V.

> Lai saktu ladésanu, nospiediet palaiSanas palidzibas
un dzivojamas zonas akumulatora tipa izvéles pogu
un turiettovismaz 2s.

v ledarbinasanas akumulators 10 min tiek ladéts no
dzivojamas zonas akumulatora.

@

10 Garantija

PIEZIME Péc 10 min $o procediiru var
atkartot, vélreiz nospiezot palaisanas
palidzibas un dzivojamas zonas
akumulatora tipa izvéles pogu.

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta
bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet
$adus dokumentus:

* ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts

remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt

anuléta.

11  Atkritumu parstrade

'0“ lepakojuma materialu parstrade: Ja
- iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet

atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols
norada, ka izstradajums ir elektriska vai
elektroniska iekarta, un tas janodod
atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi,
regeneraciju un parstradi. Pateréetajam

ir juridisks pienakums pareizi
atbrivoties no jebkuras elektriskas

vai elektroniskas iekartas, nododot to
atseviski no sadzives atkritumiem!

):4
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St atdalisana ir nepieciesama, jo elektroierices ir vértigi
resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas cilvékiem un
videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo
atkritumu skirosanas centru vai specializéto tirgotaju,
lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka
esoSajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.
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